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 چیا 

 کوو پرتناسنامەێ  

 وارننەمگ  یا لدەهەفت  ئەژ    ،لێوشەناو: 

 دیکور   هەفت دەفتەر هەڵبەس

 ێوار ئاودانان ڕ بڤەش: 

 : چیاوەشنگە

 هەتاوی   ٣١٤٠کوردی /   ٤٢٧٢ یەکم چاپ:

 
 مشخصات کتاب 

 دهند کلمات، از هفت دریا عبورم میعنوان:  

 ی کرُدی ـــ فارسی شعر دوزبانههفت دفتر 

 ریوار آبدانانشاعر: 

 نشر: چیا

 خورشیدی   ۱۴۰۳کرُدی /  ۲۷۲۴چاپ نخست: 
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 (  ۱ۊ ک )
 ۊ،ک

 هەێ ئەۊ دۆنە ڕێخ کوچکڵەسا

 ئەڵسەر شۆنەل تەنیای خوەێ 

 نیشتێیە. 

 
 ( ۱کوه  )

 کوه،

 ی کوچکِ شن استهمان دانه

 های تنهاییِ خودش روی شانه

 نشسته است. 
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 ( دمایین پاچا )
 شەو هەزار و یەکمە

 بردیتە وت، چیرووکەگەت ئەوپەرتخ 

 کلیل لە لێیان دایتەوە لەوەیلێگ ک چمانێ هەفت قوڵف بێ

 لە بان مۆبڵە وەنەوشەگەێ ژوورەگە،

 خەو کەفتێیەسە لێت. 

 بەڵام من 

 وە قۆڕشکەگەێ خالیی قاوەگەم

 بردێیە لە ویرۊابینی و پێشزانی دهیرۆگلیف ک 

 دنووڕم و 

 بانەشەو و شەوەیل داهاتوو دکەم ۊر لە ه

 فتسەرەگەێ تەنیاییۊر لە ئەژدەها هەه

 ک هەمۊشە ها خەوەر؛

 دەنگی ۊر لە وەفرە قورسەگەێ بێه

 پاگان بۊچگ بەختەوەریئەڵ بان شوون

 ئوو هۊر لە یە ک، چۊ وە بێ چیرووک ترەکێ 

 ک دجارە خۊن گەرم دەنگت 
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 سەردوسڕ ڕەگەیلم بخەێدەو ڕێ ەگەێدەناو داڵان

 م لە شارە ڕەش و تیەریکەگەێ مردەیل

 دژیینید؟! 

 
 ( آخرین قصّه )

 شبِ هزار و یکم است

 ای وات را به پایان رساندهتو، قصّه 

 ایها زدهکلید بر آنهایی که انگار هفت قفلِ بیبا لب

 روی مبُل بنفشِ اتاق، 

 خوابت برُده است.

 من اما 

 امبه فنجانِ خالیِ قهوه

 کرده استبینی و پیشگویی را فراموش که هیروگلیفِ آینده

 کنم ونگاه می

 کنم های آینده فکر می به فرداشب و شب

 سرِ تنهایی به اژدهای هفت

 که همیشه بیدار است؛ 

 به برف سنگینِ سکوت 

 بر روی ردپّاهای کوچکِ خوشبختی

 ای دیگر و به اینکه، چگونه بدون قصّه

 که بازهم خونِ گرمِ صدایت را
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 هایم جاری سازددر دهلیز سردِ رگ

 در شهرِ سیاه و تاریکِ مردگانمرا 

 زنده نگه خواهی داشت؟!

 
 

 

 

 

 

 

 

 (  مینەی )
 بۊلە سەرەتا، وشە 

 سەرگەردان و هەڵوەدا 

 وە شوون لێوەگان ت گەردیا!

 
 (  وجوجست )

 در آغاز، کلمه بود 

 سرگردان و آواره 

 گشت!های تو می به دنبالِ لب
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 (  تلیکەساپەژارەم، هەر ئی باڵنە بیچکڵانەێ تەڕ و  )
 پەژارەم، 

 هەمیشە نێیەو وە وشە

 تا ئەڵ یادگەێ ئسپێی کاغەز بنیسنمەێ و

 دەناو دەفر نامەێک

 ڤە ناونشان چاوانێک دە ئەولاێ دیوارەل بەرز زەمان

 بسپارمەێ ڤە دەس باێ. 

 پەژارەم، 

 تاکەگلێک هەر ئی باڵنە بیچکڵانەێ تەڕ و تلیکەسا

 ک ئەڵ بان شان چەپم غوژ ئڵاتێیە. 

 نەڤاێنەێڤە بەردەفڕە  نە!...

 لا ۊقەفەسیش بنە ئە

 ک هەرگز ماڵی نێیەو. 

 بێلە تا لە هەێمەێ ناوەێن شریقەێ ئەورەل

 ئاوازەکەێ بخوەنێ؛ 

 دماێ ڤاران 

 ئەڵ زامەکەێ سینەم  ۊک دەێدئەوەندە دەن 
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 رێک ووتا پەنجەرەێ س

 چەنە تەز باڵەلێ 

 پەرتخ، بچەکێ وەرەو ئاسمان بێ

 ئێنگل... 

 
 (  ی کوچکِ خیس استاندوهم، همین پرنده  )

 اندوهم،

 شودهمیشه واژه نمی 

 اش ی سفیدِ کاغذ بنویسمتا بر حافظه

 ایو درون پاکت نامه

 سوی دیوارهای بلندِ زمانهایی در آن به آدرسِ چشم

 اش. به دست باد بسپارم

 اندوهم،

 ی کوچکِ خیس استگاهی همین پرنده

 کرده.ام کزِ ی چپکه روی شانه

 اش ندهپرانی فرارینه!... با سنگ 

 قفس را هم کنار بگذار

 شود.که هرگز اهلی نمی

 ی میان غرشِّ ابرهابگذار تا در فاصله

 اش را بخواند؛نغمه
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 پس از باران

 امزند بر زخمِ سینه قدر نوک میآن

 ای سُرختا پنجره 

 هایشی کرختیِ بالبه اندازه

 انتها، باز شودبی رو به آسمانِ 

 آنگاه... 
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 ( پیانۆژەن )
 ژەنیارێ ئژناسم ک

 ک کووڵاژدم پەژارە  ێ سەردەئێڤارەۊ دمائژ ئە

 کلکەلێ چزەن

 پیانۆژەنین لە کات هەر دەسێ ژەێ، 

 موومدانێکە 

 ڤەگەرد پەنج مووم ئەڵگریسیاێە!

 
 ( پیانیست )

 شناسم کهای را می نوازنده

 که عقربِ اندوه سردی شامگاهاز آن 

 انگشتانش را گزید

 اش، به هنگام نواختنِ پیانوهر دست

 ستشمعدانی

 با پنج شمعِ برافروخته!
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 (  دۆڵفینەیل کەو )
 گیژاوەیل دێوئاساێ گومان و

 باسریشکەیل سامناک وازوەرەن

 دترسنێ 

 داجمیان کەشتییە شکۆمەندەگەێ پایلد

 دوورەپەرێزی؛ژە کەنداو 

 دڵت  ەگەێوورباێەوانە س ۊن کچ

 لە بان ئەو هەڵدریاگە

 لانماێگەئوو چاوانت 

 ترین ڕووژەیل تەمتەمەلۊلان وک دە لێڵ

 ئەسارەترین شەوەیلیشبێ

 گوم نیەکەێ.  "وڵات ئەوین" لێوارەگان 

 هناێ ک ئەوبان کەشتییەگەێ چەرمگت،

 بتەو وسیدن و

 ئاڵاێ لێوەخەنەت

 ەبەرز هیوا دشەکنیئەڵ دیلەکەگەێ هەر

 تر ئەژ هەرڤارە جەهان، قەشەنگ



 

15 

 شەپووڵەیل بەرز دژواری و ڕەنج 

 لە وەردەمت سەر دچەمنن و

 گاشەبەردەیل قوت و قوژمەێ مەترسی

 کز و تووزیاێە، ئەژ تاوت دڤان. 

 ئەسپەیل دەریایی پەژارە

 وە یەێ ئاماژەت دەسەڵێن دبن و 

 دۆڵفینە کەوەگان شایی 

 هەڵبەزدابەز. لە دەورگردت دەس دکەنە

 بێ چرچ و سزرگە و دڵەکوتە

 تر ژە تیشک خوەر ئوو وە دڵنیاییێگ ڕووناک

 ڕێڤار و هاودەم هەراێهەریی تونم 

 لە شازەریا نەناسیارەگەێ ژیان؛ 

 کەشتیوانەگەێ وریا، تونی وۊن ک چ

 فەرمان وەرەو هەرلا بلڕنی

 رترین پەرتخ و ئامانجەیلیش ۊد

 فەرە نزیکن.
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 (  های آبیدلفین )

 آسای شکّ و های غولگرداب 

 انگیزِ اوهام را های هولتوفان

 افکندبه هراس می

 عزیمتِ کشتیِ باشکوهِ پاهایت 

 از خلیجِ انزوا؛ 

 اتچرا که بادبانِ سرخِ قلب

 بر فراز آن افراشته است 

 ست نماییو چشمانت جهت

 آلود و  ترین روزهای مهکه در تیره

 ا نیز هترین شبستارهبی

 کند. های »سرزمینِ عشق« را گم نمی کرانه

 ی کشتیِ سپیدت، آنگاه که بر عرشه

 ایستیاستوار می 

 و پرچمِ لبخندت را

 آوریبر بلندترین دیرکِ امید، به اهتزاز درمی 

 جهان، زیباتر از همیشه است 

 های بلندِ دشواری و رنج موج

 کنند در برابرت سر خم می 

 مغرورِ خطرهای گستاخ و و صخره 

 گریزند.ات می زبونانه و مغلوب، از مقابل

 های دریاییِ اندوهاسب
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 شوند ات رام میبا یک اشاره

 های آبیِ شادیو دلفین 

 آیند.وخیز درمیات به جستدر پیرامون

 بدون بیم و لرز و دلشوره

 تر از شعاعِ آفتابو با یقینی روشن 

 مسافر و همدمِ همیشگیِ توامَ 

 ی زندگانی؛اقیانوسِ ناشناختهدر 

 چرا که ناخدای هشیار، تویی 

 و سُکاّن را به هر طرف بچرخانی

 دورترین مقصدها نیز

 اند. بسیار نزدیک 
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 (  ڤەکرە کەرێ  "ئاهـ"هەنێ   )
 و سەرکزە ۊڤەبارمانگ، لە

 کلکەل سەرد و سڕێ  

 ئاماژە ڤە پەل هشک هەر دارێ کەرن،

 و  "ئاه ـ" بێجەژ بڕێ چکڕ 

 پا باێ توڕ 

 چ نییە. ۊه

 
 (  زندوقتی »آه« جوانه می  )

 ماه، غمگین و محزون است 

 انگشتانِ کرخت و سردش 

 کنند،ی هر درختی اشاره می ی خشکیدهبه شاخه

 ی »آه« و  جز شماری جوانه

 جاپای باد

 چیزی نیست.
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 ( وەردەنگ نەناسیار )
 ئێرە، ڕووژهەڵات ناڤینە.

 بکەی. ۊر نییە ڤە کڕەیل دوماێ یە هگەرەک 

 هەمیشە، 

 زامێ ئەژ هووز شمشێر 

 بییەێ ئەژ هووز تفەنگ یا گولەێ ڤل

 ئەڵ گرد ئەوەێ ک لار و لەش سەرسڕمەنە و

 ڤیر پڕ ئاژاوەت

 دە ژیانەگەێ کوڵت نیسەنێیە

 خاڵ کووتای دنێ 

 تر ئەژ ئەوەێ ک تەنانەت خوەدیش بزانیگورجانە

 ێ وە دە لاپەڕەیل دیرووک ڕەژیا

 ۊن و پەژارە و ئاگر وڵاتەگەت خ

 چە نۊسایدە؛

 ئوو تەنانەت وەرژە یە ک وەردەنگێگ خاوارە  

 بخوەنێگەت 

 "ڕووژهەڵات ناڤین"وەردەنگێگ ک ناو  



 

20 

 ویر مژەێ نەفتخەێدە   ،ۊئە

 (نمەک)وە ویر ئایەیل خوا  

 واورێز هەگ وە قوڕگ زامدار خاک خوەنریەن.

 ئێرە، ڕووژهەڵات ناڤینە.

 مەکە. ۊر کڕەیل دوماێ یە هوە 

 ۊشە، گوڕەێ بەرز یەێ شمشێر یا یەێ گولە هەم

 ... ها وە ڕێیا

 
 ( مخاطب ناشناس )

 اینجا، خاورمیانه است. 

 نیازی نیست به سطرهای بعَدی فکر کنی.

 همیشه، 

 ی شمشیر زخمی از قبیله 

 ی تفنگای سرگردان از قبیلهیا گلوله

 زده وحیرت ی آنچه جسم و تنِ بر همه

 اتذهنِ پرُ آشوب 

 ات نوشته است در زندگیِ کوتاه

 نهدی پایان مینقطه

 تر از آنچه که حتی خودت هم بدانی سریع

 شده باآمیزیبر صفحات تاریخِ رنگ
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 ات خون و اندوه و آتشِ سرزمین 

 ای؛ چه نوشته

 و حتی پیش از آنکه مخاطبی ناشناس

 تو را بخواند

 »خاورمیانه« مخاطبی که نامِ  

 اندازداو را به یاد طعمِ نفت می

 های نمکبه یاد آیه

 شوند. خاصه هنگامی که با گلویِ مجروحِ خاک تلاوت می 

 اینجا، خاورمیانه است. 

 به سطرهای بعَدی فکر نکن.

 ی بلند یک شمشیر یا یک گلوله همیشه، نعره 

 در راه است... 
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 ( مەڵوەن شلێرەل و هەنار )
 ڤڵاتەکەم پرسیم: ئەژ 

 ژە چەن دڵووپە ئەسر، شلێرەێک دێیاێ ڤەدی؟ "

 " ژە چەن دڵووپە خین، هەنارێک؟

 هناس سەردێ ئەڵکێشیا و

 یەێ چیەمێ پڕ ئەژ خین بی 

 یەێ چیەمێ پڕ ئەژ ئەسر.

 
 ( های واژگون و انارسرزمینِ لاله )

 از میهنم پرسیدم:

 شود؟می ی واژگون زاده »از چند قطره اشک، یک لاله 

 از چند قطره خون، اناری؟«

 آهِ سردی کشید و

 یک چشمِ او پرُ از خون شد

 یک چشم، پرُ از اشک.
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 (  سێسەد ملیۆن ساڵ تیشکی )
 نە! هەڵە مەکە

 "من، تۆ "ئێمە هەمیشە سێ کەسێمن: 

 ئیشی ئەنی کەس سێیم کێیە؟!

 سێیمین کەس، بێهنۆکەکەێ ناوهەێنمانە 

 ـ ـ "مەودا" ئمپراتووریی ــ نیشان 

 ک چەشن ئاهێکە

 چەنە سێسەد ملیۆن ساڵ تیشکی 

 بڵێن و درێژەدار....  

 
 ( سیصد میلیون سالِ نوری  )

 نه! اشتباه نکن 

 من، تو« : »ما همیشه سه نفریم

 گویی پس نفرِ سوم کیست؟! می

 ویرگولِ میان ماستن نفر، سومی

 ـ ــ نشانِ امپراطوریِ »فاصله«ــ ـ

 شبیه یک آه استکه 

 ی سیصد میلیون سالِ نوریبه اندازه

 بلند و کشدار... 
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 ( کارسات  )
 پلیشخەنی  ۊشەلەتگوڵێ دە ژێر کە

 پالت ئەژ بوو ئەسر، خینالینن! شوون

 
 (  فاجعه )

 هایت پرَپرَ نمودیگلُی را زیر کفش

 اند!ردپّاهایت از بوی اشک، خونین 

 

 

 

 (  قەقنەسێگگڕان گرتمە، وەکوو  )
 زامەگەێ دڵم

 ۊنینوە لێو خ

 خواێ ئرمێسکەیلەد

 ماچ کردێیە. 

 ش: ۊئەسە، وە پێم نە

 "ت واتاێ ئاگر نمەزانی. "
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 ( ام، مانند یک ققنوسآتش گرفته  )

 ام جراحتِ قلب

 با لبِ خونین

 هایتبر نمکِ اشک

 بوسه زده. 

 رو، به من نگو:از این 

 دانی.«نمی »تو معنای آتش را 

 

 

 

 

 

 

 ( گووڕیان  )
 وەرجلە ت 

 ئاسمانیش 

 پانایی فرەێگ نێیاشت ـــ

 هاتیدن و 

 دەس وە پێ کرد! "پەرتەخیبێ"
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 ( دگرگونی )

 پیش از تو 

 آسمان هم

  ــــوسعت چندانی نداشت 

 آمدی و

 نهایت« آغاز شد!»بی

 

 

 

 

 

 

 

 

 (  چی گوڵ )
 چ ڤشەێ جوور گوڵ، گوشکێ؟  ــ

 ناوت! ــ

 
 (  همچو گلُ )

 شکوفد؟ کدامین واژه همچون گلُ، می  ـــ

 !اتنام ـــ
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 ( لەش گڵەشکاو ئاو )
 بڕێگ لە زامەیل

 لەواێ گواریین بەڵەم ژە ڕووبارن؛

 لەش ئاو 

 تا بن هەست و سخانەیل چەرمگێ 

 گڵەشکاو دبێ، بەڵام 

 نەویننۊن خ ،وە چەو خوەێانخەڵک تا 

 باوڕ ناکەن!

 
 (   آبچاکِ پیکر چاک )

 ها برخی جراحت

 اند؛مثل گذشتنِ زورق از رودخانه

 پیکرِ آب 

 های سپیدش تا عمقِ استخوان 

 شود، اما پاره پاره می 

 های خودشان، خون نبینندمردم تا با چشم

 کنند! باور نمی 
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 ( دمایین دەسنڤیس نەژناسێک  )
 ئاو

 شەکەت دووێ... ئەژ یەێجا مەنن، 

 دڤم ڤە ماسی

 تا ڤە ڤشەل خین خوەم، 

 پاشخوانێک ئڵارم 

 نشۆنەئەڵ ئی هەمگە پرس

 ک قولاپەل سەرد و سڕ 

 هەر ڕووۊ و  هەر شە

 دەنگییم دە ڤەراوەر دەم نقیاێە ئەژ بێ

 دوڕ کەرن: 

 ؟

 ؟

 ؟

 
 (  ی یک ناشناسنوشتهآخرین دست )

 آب

 .. شود از یکجا ماندن.خسته می
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 شوممیماهی 

 تا با کلماتِ خونِ خود،

 پاسخی بالا بیاورم

 همه علامتِ سؤالبر این

 روحهای سرد و بی که قلّاب

 هر شب و هر روز

 امدر مقابل دهانِ پرُشده از سکوت 

 کنند:آویزان می 

 ؟

 ؟

 ؟

 ( ۊر بلوورژەنئە )
 ڕووژەل ڤارانی... 

 ۊرەلبلوورێکە ڤە دەس ئە

 مەرزیب ئەنجووڵەکە

 
 ( نوازنی ابر  )

 روزهای بارانی...

 ست به دست ابرهالبکینی

 ی کوچکناودانِ کلبه
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 (  سوورترین )
 بووکەسوورەێگوێیەریان 

 ژە ئاسمان سەرئێوارە ـــ

 یە سوورترین ڕێگەس ک تا ئێرنگە 

 وە چەو دیمە.

 
 ( ترینسُرخ )

 سرخ عبور یک سینه 

  ــــاز آسمانِ عصرگاهی 

 ست که تاکنونراهیترین این سُرخ 

 ام.به چشم دیده
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 (  ڤریسکەێ پرسیارێک  )
 ڤە خوەم ئەشم: 

 چەن دەریا ها ناون من و ئەڤی؟ "

 ۊ؟ چەن ک

 چەن دارسۆ؟

 "چەن سەرداوە؟

 گەرەک ئەژ قازقوڵنگەل بپرسم. 

 
 (  دردِ ناگهانیِ یک پرسش )

 گویم: با خودم می

 »چند دریا میانِ من و اوست؟ 

 چند کوه؟ 

 چند جنگل؟

 چند پاییز؟«

 باید از درُناهای مهاجر بپرُسم.
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 ( بڵاچە )
 لەناو چاو ت

 ئەورێگ بڵاچان... 

 ،ژوورەگە

 جیکەجیک مەلیچگ و ۊ لە بپڕ 

 واران! دەنگ کەمانچەگەێ 

 
 (  آذرخش )

 در چشمِ تو 

 زد... ابری صاعقه

 اتاق، 

 جیکِ گنجشک و پرُ شد از جیک 

 ی باران!نوایِ کمانچه 

 ( خەو )
 دە یەک دەنکە ڕێخ، چەن چیا خەفتگە؟

 
 ( خواب )

 ی شن، چند کوه خفُته است؟ در یک دانه
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 (  بگارە )
 دە لێڤار ڤەزەنێ... 

 بێجەژ خەنەخەن و گرێڤەل ئاسکین 

 نییە دەنگێ 

 
 ( گذُر )

 ی پرتگاهی ژرف... بر لبه

 های روزگارانِ رفتهها و گریهجز خنده

 نیست صدایی 

 

 

 

 

 

 

 ( ئرمس و دەریا  )
 چووڕێگ ئرمس، چەن دەریاس؟ 

 
 ( اشک و دریا )

 یک چکهّ اشک، چند دریاست؟
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 (  گازڕان )
 خودایل و  گازڕان

 ـــ : بارکوو!ەڵەیلەخمەتەش

 یە هەر ئەو گوورانیی کوانەس 

 دەس پێ ئەکا.  "شکانن"ک وە 

 
 (  کابوس )

 کابوسِ خدایان و 

  ــــهاست: پتُک! بت

 ی کهن است ترانه این همان 

 شود. که با »شکستن« آغاز می 

 

 (  سەردەوا )
 ت دڵتەنگەو دبی 

 ئەڵکیشی...  " ئاهـ"

 لەێوا لە ناکاوا

 " سەردەوا"دبێگە 
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 (  پاییز )

 گیرد تو دلت می 

 کشی...»آه« می

 گونه ناگهان این 

 شود»پاییز« می

 

 

 

 

 ( ۊگرتن ڤاران دپرسم دماێ ئە )
 دارسان، زەرد و نارنجییە؟ئەڕەێ چە پەژارەێ  

 ژچە بسکەێ گڵاڵ، ناوێ قەڵوەزە؟ 

 ئەڕاچە هەر کانیی ترنگەکەر، وەک چاو داڵکەیلە؟

 ڤەرچە دەمەخەنەل ئاسکین، دبن ڤە ئەسرین؟

 چەرمێیە نە وەنەوش؟پەلەوەرێگ باڵ ،ۊلئڕاچە تەمەل

 ژچە هاژەێ تاف، پڕ ئەژ بڵێزەل کەوە؟  

 اڕووژ، چەشن دڵووپ لەرزووکێگە؟ۊئەڕاچە د

 ڤەرچە ژین، تەنیا ڤە بارکووڵەێ ئەڤین، ئەڵکێشێ ئەڵ بنار؟ 
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 ( پرسمبعد از بندآمدنِ باران می  )

 ست؟چرا اندوهِ جنگل، زرد و نارنجی 

 چرا لبخندِ رود، نامش موج است؟ 

 زلُال، شبیه چشم مادران است؟ ی چرا هر چشمه

 شوند؟ های دور، بدل به اشک می های گذشتهچرا خنده

 ای سفیدبال است نه بنفش؟چرا مهِ، پرنده

 ست؟های آبیچرا صدای آبشار، پرُ از شعله 

 ای لرزان است؟چرا آینده، شبیه قطره

 کند؟ بارِ عشق، از سربالایی صعود می چرا زندگی، تنها با کوله

 

 

 ( پژمەێ گوڵە مێخەک )
 وانەێ پەپییەل، هەڵفڕین شە

 چمۆنێ گوڵە مێخەکێ پژمەن

 ودە ڕوونایی مانگەشە

 
 ( ی گلُ میخکعطسه )

 ها،هنگامِ پروانهپرواز شب 

 گلُ میخکی عطسه زد گویا 

 در روشناییِ مهتاب
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 (  وڵات ئازاد )
 چەنە هەرمانێگ

 وەگەرد ت ئاواز خوەنم 

 وەگەرد ت ئرمێس ڕشنم

 وەگەرد ت زەردەخەنە کەم و

 لە مەرگیش ڕخم نیەچوو؛

 هەریە بەسە ک چەن هەناسەێگ

 وڵات ئازادم.  ۊدە ت ب

 
 (  میهنِ آزاد )

 ی یک ابدیتّ به اندازه

 با تو آواز خواهم خواند 

 با تو اشک خواهم ریخت

 با تو لبخند خواهم زد 

 و هراسی از مرگ نیز نخواهم داشت؛

 نفَسَقدر یک همین بس که به

 میهنِ آزادِ من گردی.
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 ( چمەێتک  )
 یاتا،ۊئەر چمەێتک زامەێلمان نە

 ۊنسێمن یەێ گلێ تر ڤەدی بێیاێمن ڤەچە دت

 ئەژ ناوڕاس تەریکییەکەێ دەرینمان؟

 
 (  مشعل )

 هایمان اگر نبود، مشعلِ زخم 

 توانستیم زاده شویمچگونه یک بار دگر می

 مان؟ از دلِ تاریکیِ درون

 

 

 

 

 (  درەخت  )
 دڵ ت 

 ۊچکەڵەێگە؛ پاساریی ب

 شیسەێر نییە ک تەنانەت تەڵەسانەیل

 . نت یلە هناز هەڵفڕ ـە"ۊنبدرەخت"ئاوەختێیان  
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 (  درخت )

 قلبِ تو

 ست؛گنجشکِ کوچکی

 ها نیز عجیب نیست که حتی صخره

 . در مسیر پروازت بودن« استآرزویشان »درخت

 

 

 

 

 

 ( پرتووکەێل نەنیسەنە )
 هێمانیش 

 کرەخەێکە ووبێی ئەلف ،  "ئازادی"

 ئێمە، پرتووکەێل نەنیسەنەێک...

 ئەڵ پەڕەێل پەتیی یەکترەکی 

 دەس ساێمن و

 ۊنەێککلکەێلمان ئەژ ڤەشت داخ و ژان ک

 گڕە گرن. ڤە یەێگلی 
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 ( های نانوشتهکتاب )

 هنوز هم

 »آزادی«، الفبایی انحصاری و ممنوعه است 

 نانوشته...هایی و ما، کتاب 

 بر صفحاتِ خالیِ یکدیگر 

 کشیم ودست می

 مان از شدتِ درد و حسرتی قدیمی انگشتان

 سوزند. به یکباره می 

 

 

 

 (  ٢ۊ  ک )
 ۊ،ک

 هیردەبەردێکە

 کردێیە ئەۊگەر تەنیای خوەێ!

 
 (  ۲کوه  )

 کوه،

 ستای سنگریزه

 ی تنهاییِ خود بالا رفته!از تنه 



 

41 

 (  پەپوولە  )
 گوڵەگان باخ لەسەر 

 شەونم نیشتگە؛

 لەسەر دەنگ ت 

 پەپوولەێگ! 

 
 ( پروانه )

 های باغبر گلُ

 شبنم نشسته است؛

 بر صدایِ تو

 ای! پروانه

 

 

 

 ( ناسوور )
 زام ناسوورێکە، دە قەێ دیڤار 

 بردێیە ئەڵ ئاسووەل دەسمەڕەس:ۊگزێ ئە

 پەنجرەکە! 
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 ( لاعلاج )

 ست، بر دیوار زخمِ لاعلاجی

 های دور از دست:مانده به افقخیره 

 پنجره! 

 

 

 ( ئەێ فرێشتەکەێ مەخمین! )
 هەێک لچ قوڵ دی 

 گوڵێ ئەژ گوڵەل بهێشت پژڵمێ. 

 هەێک ئەسرین ڕژنی 

 چەمێ ئەژ چەمەل بهێشت هشک کەرێ. 

 گەرد هەر ڤرەنسکت ڤە

 ئشکێ.  یشدارێ ئەژ باخەل بهێشت 

 ئەڵکێشی...  "کووف"هەێک 

 نە!

 نەکێش!کووف ئەڵسەر کووف 

 ئی دووزەخ گڕەگرتە، دەمەنن نەێخوازێ. 
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 (  ی غمگین!های فرشت )

 کنیبغض که می

 پژمردَ. های بهشت میگلُی از گلُ 

 ریزیاشک که می 

 خشکد.رودی از رودهای بهشت می

 اتهقبا هر هق

 شکند.میهم های بهشت درختی از باغ 

 کشی... »آه« که می

 نه!

 آه نکش! پیاپی 

 خواهد. جهنمِّ سوزان، دمیدن نمی این 

 

 

 

 (  واژا )
 پاش واران 

 سەنگاوێک

 دە بن دەروەنێ هزار گەزی

 پەڵە هەور چەرمگێ ک تا مەولەق چییە

 واژا دکەێ ـــ
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 منیش ڤە ژێر لێڤ

 ناو ت واژا دکەم 

 ژە بن دەروەنەکەێ تەنیایی.

 
 ( تکرار )

 پس از باران

 آبچالی سنگی 

 ی بسیار ژرف ادر ته درهّ 

  لکهّ ابر سفیدی را که تا اوجِ آسمان رفته

  ــــکند تکرار می 

 من نیز زیر لب

 کنمنامِ تو را تکرار می 

 ی تنهایی.از عمقِ درهّ 
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 ( سزرگە  )
 ۊچ سازێ ه

 نەێژەنرێ: انەئشتە خەمبار

 دە کشماتیی دماێ بمڤاران

 ڤەرنیسکەێ دتیلکێ 

 
 (  ای بر ژرفای جانلرزه )

 هیچ سازی

 شود:انگیز نواخته نمی گونه غماین 

 در سکوتِ محضِ پس از بمباران 

 ی دخترکی هقِ گریههق

 

 

 

 (  نزارە )
 سەێل جاکەێ چووڵێ کەرم و

 هناسەێ سەردێ ئەڵکێشم... 

 ! یاسەمینێ دناو گوڵدانەکە پڵمژگێ
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 ( انگیزیادِ حزن )

 کنم وبه جایِ خالی او نگاه می

 کشم... آهِ سردی می 

 پژمرد! یاسمنی در گلُدان می

 

 

 

 

 

 

 

 

 (  چەپکەگوڵ بیرەوەری )
 چمانێ سەد ساڵ وێیەرد 

 ۊک باخەگە ئەمانگ لە هەر کوڵەس

 لەتێگ ژە ڕەنگینییەگەت وە جێ ماگە و

 قسیە کەێد ـــ

 لەناو گوڵە مێخەکەگان،

 بوو خوەشد.

 



 

47 

 ( گلُ خاطرهدسته )

 گویی که صد سال گذشت 

 باغ خلوتِ ی در هر گوشهولی 

 و ات جا مانده استای از زیباییپاره

 ــ ــ گویدسُخن می 

 های میخک، لای گلُدر لابه

 . عطرت

 

 

 

 

 (  چەرمێ )
 دەنگی بێ

 کەمووتەر چەرمگێکە تاکەگلێ؛ 

 نیشتێیە ئەڵسەر بەرف 

 
 ( سفید )

 سکوت 

 ست؛گاهی کبوتری سفید ا 

 نشسته بر روی برف 
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 (  ڕەش  )
 دەنگی بێ

 گلێکیش ڕەشەداڵێکە؛گل

 کۊــ تلێک ڕەش نیشتێیە ئەڵسەر 

 
 ( سیاه )

 سکوت 

 گهگاهی هم کرکسی سیاه است؛ 

 ای سیاه نشسته روی صخره

 

 

 (  فێر )
 ساڵانێگ 

 گەردییەلە شوون قوڕگ ت 

 چەرمێی بریندارێگ وشەێ پرچ

 ۊچ جامەکێ ک دی دە ه

 ۊرەو نیەتیەرێ. ه خوەێ وە 
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 ( تماشاــ ـجستجو  )

 هاسال

 ی تو بوده استدر جستجوی حنجره

 مجروحی گیسوسفیدِ ی واژه

 ای که دیگر در هیچ آینه

 آورد. خودش را به خاطر نمی

 

 

 

 

 

 (  داخ )
 گوڵاڵەسوورەێ سزیاگ؛

 کڵاو کڵاو وەفریش بووارێد

 شاراوە نیەمینید 

 
 ( داغ )

 شقایقِ سوخته؛ 

 برف روی برف هم ببارد 

 مانینمیپنهان 
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 ( کەسمەزانێک دەسەدژ )
 خەنجەرێک، دەناو دڵێ 

 ۊەیلێنارینەێ خیناولینێک، لەسەر لە

 تڵەسان کەڵنێک، ڤە بان شانێ 

 ئەمانگ هاڵێ هەێ 

 ڤە پایل پفڵەکداێە و زامدار خوەێ 

 چکەڵی و سەرئاسوو دچوو  ۊڤەرە

 ۊ گوڵە شلێرە ئە ۊڤەرە

 ەیل ـــدە ناو وەفر 

 چشتێکە. ئەرێ! ئەڤین ئەیچە 

 
 (  مهُریک راز سربه )

 خنجری، در قلبش

 آلود، بر لبانشآوازی خون

 سنگی سترگ، بر دوشش تخته 

 اما هنوز هم

  خویش مجروحِ و زده  با پاهای تاول

 رودقلهّ میبلندا و رو به 

 ی واژگون رو به آن لاله
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 ــ ــ هامیان برف در 

 آری! عشق چنین چیزی است. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ( کەڵووڵی  )
 چەنێ چارەڕەش و بەدڕەژەنن!

 کات چوشەلە ک هیۊ ئە

 نێیانە خەو هەڵڤەس.

 
 (  روزیتیره )

 اند! روز و بداقبالچقدر سیه

 گاهآن کلماتی که هیچ

 آیند.به خوابِ شعر نمی
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 (  دڵەڕپە )
 دڵووپێک ئاونگم 

 دنگڵاوێز 

 ئەژ پەڕەێ گوڵێ ـــ

 ەلت ڵلرەێ با

 کلیل قوفڵەکەێ ئی بەرزەکەسا 

 ئەێ پەپییەکەێ سەرمەس!

 
 (  تشویش )

 امای شبنم قطره

 آویزان

 ــــاز برگ گلُی 

 های تولرزش بال 

 کلیدِ قفلِ این برزخ است 

 ی سرمست!ای پروانه
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 (  دڕک )
 چە قوومیاێە؟ ــ

 جەهان بریندارە؛ دڕکێ چییە دە پاێ زاڕووێ.ــ 

 
 (  خار )

 داده؟ ــ چه رخ ـ

 ست؛ خاری به پای کودکی فرو رفته.جهان زخمی ـــ

 

 

 

 (  داڵتە )
 لەناو ئاخڵەێ سەرما و کڕێوە

 ــ ـ تەنیاییەگەم، گەوەزنێگ بریندارە

 دارسان و داڵتەم بە!

 
 ( پناه )

 ی کولاک و سرما در چنبره 

 ــ ــ ستام، گوزنی زخمی تنهایی

 ام باش و پناهم!جنگل
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 (  کەشتیی شکیاگ )
 ناوت چوەس؟ ــ 

 !"گ وێڵچووێ چکڵ"ــ لە شازەریاێگ ک تنی،  

 
 ( کشتیِ شکسته )

 ات چیست؟نام ـــ

 چوبی سرگردان«! در اقیانوسی که تویی، »تکهّ  ـــ

 

 

 

 

 

 (  قەفەس چووڵ )
 ڤە بێ پەلەڤەریش

 ڤەسەو ک بی: قەفەس، هەر ئە

 لەتێ ئەژ ئی دونیا 

 ک هەێتاهەێ

 ئاوازەکەێ. ئاخین و داخینە 
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 ( قفس خالی )

 بدون پرنده هم 

 ست که بود:قفس، همانی

 ای از این دنیاتکهّ

 که تا ابد

 آلود است آوازش.آمیز و غم حسرت 

 

 

 

 (  ئەژ م ڤێنا... )
 ساگەێ کهەر 

 ۊ تیلمەڕێی دیرە دکەفێئەڵ ئە

 "ئەڤییە!"ڤە خوەم ئەشم:  

 هەرچەن ساگەێ کڵەڤەنێ بوو. 

 
 ( گمانم...به  )

 ای کههر سایه

 افتدراهِ دور می بر آن باریکه

 گویم: »اوست!« با خودم می

 ی کوهی باشد. ی یک درخت پسته اگرچه سایه 
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 (  تاڵژین )
 دریژەێ کووریی دیڤارەلە

 ۊ ناتنت دەرڤەچە ک ڤەرەۊ ئە

 دچەکێ! 

 
 ( تلخکام )

 ی کوریِ دیوارهاستدنباله

 اتنیامدنای که رو به آن پنجره 

 شود!باز می 

 
 (  دڵەڕکە )

 ڤەر هەر جاێ ک دچم و 

 نەێڤینمەت

 دەس ڤە هەر شوون لوورێ دسام و 

 نییەسەت،

 شوونەوارێک ئەژ ئوورە  

 ئەڵ ڕیی نەخشەێ زەمین نەێمینێ. 
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 کەم مەنێیە ک ئی جەهانە

 یەورەکی ئەژناو بچوو

 ئەرێ هاینە کوورە دەێ؟!

 
 (  اضطراب )

 روم ومیبه هر کجا که 

 اتیابمنمی

 کشم و به هر جا و مکانی دست می 

 نیستی،

 آنجا  اثری از 

 ماند.نمی باقی ی زمین بر روی نقشه

 اندکی مانده که این جهان

 یکسره نیست شود

 پس کجایی؟! 

 (  ۊ نزارەشە )
 ۊگار،شە

 ڕەگەلم ڕێ کەری و ودەنا

 ۊدماێ خوەت هێلی ڤە جاتوڕ پالێ ک ئە

 پەژارەنچمەێتەل 
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 ۊلاێ نادیاری، درێژە دێرن و ک تا ئە

 .ۊ نێیەونڕهێڵێ کوورە ۊچڤە ه

 ە،ۊگارشە

 ڤە تیرفڕنگ ڤاران ئەڵ پەنجرەکە 

 ئەژ خەو ئەڵسم و 

 دەناو ئاوێنە سەێل خوەم کەرم: 

 هەێگوا بەرد گڕەگرتەێکم

 ک ئەژناو دەم ئەفتاو

 کەفتمە.

 
 ( خیال شبانه )

 هنگام،شب

 روی می هایم راه درون رگ

 گذاریجا می  تو ردپّاهایی که پشت سر خود

 اند های اندوهمشعل

 سوی ناپیدایی، ادامه دارند و که تا آن

 شوند. با هیچ رگباری خاموش نمی 

 دم،سپیده

 با تلنگرِ باران بر پنجره 
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 شوم وبیدار می 

 کنم:را در آینه نگاه می مخود

 ورمسنگی شعله انگار

 که از دهانِ آفتاب

 ام.افتاده

 

 

 ( دارسان سەوز )
 ئەی هەورە بەرزەگەێ ئاسمانم! 

 ۊرمانەیلم ئەڵسەر هەرکام ژە ه

 ک نەێتکی،

 دبێ وە سەوڵ زەردێگ 

 نیشان فەرامووشی. کلک

 
 ( جنگل سبز )

 ای ابر بلندِ آسمانم!

 بر روی هرکدام از خاطراتم 

 چکی،نمی

 شودسروِ زردی می 

 نمایِ فراموشی.انگشت
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 ( ئاساسیزیف )
 هەر پەڕێک، 

 ژانێکە

 شکەنجەێکە

 زامێکە ئەڵ 

 باڵنە کۊ لەشەکەێ کز و لەڕ ئە

 فڕین ئژەێ دزینە.

 
 ( وارسیزیف )

 هر پرَ،

 سترنجی

 ستای شکنجه

 ست برَجراحتی

 ای کهرمقِ آن پرندهتنِ نحیف و بی

 اند. پرواز را از او دزیده
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 (  بنجگ سوورەگوڵ )
 بکە... زەردەخەنەێگ 

 مەگەر ژە پشکڤین بنجگ سوورەگوڵێگ

 ،رالەناو وەف

 تر هەس!چشتێگ قەشەنگ

 
 ( سرخی گلُبوته )

 لبخند بزن...

 سرخای گلُ مگر از شکفُتن بوته

 در میان برف، 

 چیز زیباتری هست!

 

 

 

 ( ڤەداخەڤە )
 باێەوانەلە 

 ــ ـ ۊ تۆ ئەڵدامەڤەرە

 داخم دژەباێی!
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 ( افسوس )

 ها رابادبان

 ــ ــ امرو به تو افراشته

 مخالفی! دِ دردا که با

 

 

 

 

 

 

 

 

 (  زەرد )
 تر ئەژ کراسەکەێ شینت دارسان

 دارسانێ نییە.

 دەلیاتر ئەژ کراسەکەێ کەوت

 دەلیاێ نییە. 

 زەرد دە ڤەر نەکە!

 دڵ سەرداوە خسی ڤە ڕکڕەک. 
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 (  زرد )

 تر از پیراهنِ سبزت جنگل

 . جنگلی نیست

 تادریاتر از پیراهنِ آبی

 دریایی نیست.

 زرد نپوش! 

 اندازی. قلبِ پاییز را به لرزه می

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ( سەد ساڵ تەنیایی  )
 ۊەتڵە دتوورێ... د 

 تاک کاتژمار، ئەڕا وەیلکانەگەێ یەمە هەر تیک

 سەد ساڵ تەنیایی
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 ( صد سال تنهایی )

 کند...دخترک قهر می

 اش برای عروسکتیکِ ساعت، حالا هر تیک

 صد سال تنهایی 

 

 

 

 

 

 

 

 ( گوڕاگوڕ  )
 دەنگی، زیڕزیڕنەک پیرێکەبێ

 ئەژ واژاکردن تەنیا چیرووکەکەێ

 هەرگز شەکەت نێیەو

 
 ( پیاپی )

 ای پیر است سکوت، زنجره 

 ی خود از تکرارکردنِ تنها قصّه

 شود هرگز خسته نمی
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 (  سەرت سڕ نەمینێ )
 ئەگەر دەسەیلت 

 خوەر سەردترین ڕووژ بێدە 

 گەرمەو بینلەناکاو 

 سەرت سڕ نەمینێ؛

 بزان ژبن دە ئەولاێ جەهان

 کەسێک وە یاێت 

 ئەڵکێشیاێە. ـێک "ئاه ـ"دجارە 

 
 (  حیرت نکن )

 هایت اگر دست

 آفتابدر سردترین روزِ بی

 ناگهان گرم شدند

 ؛ حیرت نکن 

 سویِ جهاندر آن  بدان حتما  

 کسی به یادت

 آه«ی کشیده است.دوباره »
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 (  گوڵاڵەسوورە )
 کلگەیلت، گڵاڵەیل خۆرەتاون

 وەرەو هەرلا ئاماژە بکەی

 گوڵاڵەسوورەێ ئاگرینێک وەدی تێیاێ!

 
 ( شقایقِ سرخ  )

 اند های آفتابانگشتانت، رودخانه

 ای کنی رو به هر طرف اشاره

 شود!شقایقِ سرخِ آتشینی متولد می 

 

 

 

 (  دەریاێ ڕەنج )
 ئەژ دەریاێ ڕەنج، ڤەچە دگواری؟ ــ

 خوەم  "برین گیۆن"ــ ڤە تەنیا کەشتییەکەم: 

 
 ( دریای رنج )

 از دریای رنج، چگونه خواهی گذشت؟  ـــ

 ام: »زخمِ جانِ« خویشبا یگانه کشتی ـــ
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 (  کاتی پاشخوانەیل )
 نیشانەێ پرسیار هەراێهەرێگەژیان، 

 کاتی.   گئیمە، پاشخوانەیلێ

 
 ( موقتیهای جواب )

 ست دایمیزندگی، علامت سؤالی 

 هایی موقتی.ما، جواب 

 

 

 

 

 

 ( دەرفەت  )
 "بییندرەخت"ژیان، دەرفەتێکە ئەڕەێ  

 دە ناوهەێن دۆ زەردەواێ پایزی 

 
 ( فرصت )

 «بودندرخت»ست برای زندگی، فرصتی

 ی دو زردبادِ پاییزیدر فاصله
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 (  باڵخەنجەرەێ لاڵێکەدە ڤڵاتێ ک ئازادی،  )
 پەژارە، ئیسفاێکە

 ئێمە ئەڵوژنێ.

 برین، کلکێکە

 ئاماژە ڤە ئێمە کەرێ. 

 ژۆ، دەمێکە 

 ئێمە چەشێ.

 هەر ڕوو

 ئەڵوژێمن

 گرتن و ئمداڵەکێ نوخس

 پووقە! 

 ژیان، مردنێکە ک

 چووارشە ڕێ کەرێ. 

 
 (  ای لال استدر سرزمینی که آزادی، چلچله )

 ستاندوه، نگاهی

 کند.انتخاب می ما را 

 ستزخم، انگشتی 
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 کند.به ما اشاره می 

 ست درد، دهانی 

 چشد.ما را می 

 هر روز

 شویمانتخاب می 

 گیری و سپس نشانه

 شلیک!

 ست کهزندگی، مرگی

 رود.وارونه راه می 

 (وتیمن  "پرۆمتە"وە  کیکشبێ )
 نە، پرۆمتە!

 ۊنبار مرۆڤتیەریکیی مێژووەگەێ خ

 ... ڕووناک نیەود  ،گمەتێۆوە بڵێزە و چ

 ئەڕاێ ئیمە بدز!  "خوەر "جارە، ئیتکایە 

 

 (گفتیم  «پرومته») مخفیانه به  

 نه، پرومته! 

 تاریکیِ تاریخِ خونبارِ انسان 

 ... شودروشن نمی  ،با شعله و مشعلی

 »خورشید« را برای ما بدزد!بار، این لطفاً 
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 کامە وەرزی؟   شۊ ب
 ) بگو کدامین فصلی؟ (

 

 

 )خورشیدی( ــ هەتاوی  ۴۰۲١کوردی /   ۲۳٢٧ــ 
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 (  ئەڵکەنیاێە )
 هەمیشە پایزم... 

 !دەسێک، باێ گرنگ داێە ئەڵ هەبوونم

 
 ( برکنده ز جا )

 ... همیشه پاییزم

 ام گره زده! دستی، باد را بر هستی

 

 

 

 ( ئەڵوژانن )
 چ سەوز

 چ زەرد 

 پووشکەفەنچ 

 هەر وەیجوورە، درەخت دمینم!

 دە وڵاتێ ک تۆ

 شنەباێ هەر چوار وەرزەکەێ بوویی. 
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 ( انتخاب )

 چه سبز

 چه زرد

 پوشچه کفن

 مانم!همچنان، درخت می

 در سرزمینی که تو

 اش باشی. نسیمِ هر چهار فصل 

 

 

 

 

 

 

 (  کاتەیل ئارامشت )
 هەرچگ فێشتر و فەرەتر 

 سروەێ زانین خوەم دسپارمە دەس

 پەرێشانیی دارین!داێە، ڤە ڤێنەێ زڵفۊ ڤەردە

 تر دنیشێ دەناو ناخ و دەرینم قیلئۊ ستار،  

 . " گەریلا"ئەڵ چەق قورسیی شێعر  ،"کۊستان "جوور ڤەچڕ 

 ؛ دکەرم  ئازادیڤە هۊر 
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 سێفستانێ دەناو دڵم گوڵ دکەرێ و

 هەنگێ، ئەڵ تیەڵیی ڕووژگار هەنگوین دپرژنێ. 

 ؛ مرۆڤ دکەم لەهۊر 

 ئەڵ سەر و سەکوت گرد گەردوون 

 ــ ک ئەژ دەروەچ هۊرشەێ ئێمە، تەماشاێ خوەێ دکەێ ـ ـ

 زەردەخەنەێگ نەخش دبەسێ.

 هەرچگ فێشتر و فەرەتر 

 خوەم دسپارمە دەس ئافتاو زانسن 

 سێف، د ناو ئاینەێ گیانم فرەوا دووێ.ئۊ 

 
 ( های آرامشلحظه )

 هرچه بیشتر و بیش

 سپارم نسیمِ آگاهی میخود را به دستِ  

 رها، همچو گیسوپریشانیِ جنگل!

 نشیندتر می و آرامش، در اندرونم ژرف

 ی »کوهستان«، بر مرکزِ ثقلِ شعرِ »گریلا«.مثل کلمه 

 اندیشم؛به آزادی می 

 شکوفد سیبستانی در قلبم می 

 پراکند.و زنبوری، بر تلخیِ روزگار عسل می
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 اندیشم؛به انسان می

 هستیبر سیمایِ همه 

 ـ ــنگرد ی ما می ی اندیشهکه خویش را از روزنه ـــ

 بندد.لبخندی نقش می

 هرچه بیشتر و بیش

 سپارم خود را به دستِ آفتابِ دانستن می

 شود.ی روحم تکثیر میو سیب، در آینه 

 

 

 

 

 

 

 (  هزارەێ هشکەساڵی )
 جەهان،

 ڤە بێ تو ئەێ دووس!

 ــ ـ تونگ ئاو هالییێک بی

 سۊرەیش نەڤیاتامماسی  

 م ئەژ تژنەی دمردم. 
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 (  سالیی خشکهزاره )

 بی تو ای دوست!

 جهان،

 ــ ــ تنُگ آبی خالی بود

 بودمماهیِ قرمز هم اگر نمی

 مرُدم.از تشنگی می 

 

 

 

 

 (  ئەرا ژن، ژیان، ئازادی )
 پەلکە و زڵفد

 نۊسم ئەودەر کەوشەن وشەگان 

 بێ خاڵ کووتاییوەلەناو ڕستەیلێگ 

 شووڕ

 تا بان شانەیل خۊنین خێیاوان

 لم: ێئوو دەروەچەگانیش چەکیاێە ه

 ماڵەگەێ دەردەدارمان،

 ڕەنگینەگەێ بانانە ەپاژێگ لە چیرووک
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 ئیسکە ەئەگەرچ

 تا قوڕگ 

 وە ئەزرەت هوونکای سروەێگ

 سزیاێە!

 
 ( برای زن، زندگی، آزادی  )

 زلُف و گیسویت را

 نویسممی ی کلمات بیرون از محدوده

 ی پایان های بدونِ نقطهدر جمله 

 فروهشته و رها

 های خونینِ خیابان تا روی شانه

 گذارم:ها را نیز باز می و پنجره

 ی رنجور ما، خانه

 فصلی از داستانِ زیبای آینده است

 اگرچه اکنون 

 تا گلو

 در حسرتِ خنکایِ یک نسیم 

 سوخته است! 
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 (  کشمات  )
 باڵنەیلێ دکەفێیەو خوار ئاسمان وەرد گشت 

 دار وەگەرد گرد ئاواتەیل ڕەنگامەێ هشکەو دبێ

 شەقامیش وەرد گشت ویرمانەیلێ دمرێ و 

 دی هیچ کەسێک

 وە هیچ ژوانگەێ نەێڕەسنێ 

 ڕووژێ ک وا، عەتر پرچەیل تۆ فەرامووش بکەێ. 

 
 ( سکوت ژرف  )

 کندهایش سقوط میی پرندهآسمان با همه 

 خشکد می  رنگارنگش آرزوهایی  درخت با همه

 میرد و ی خاطراتش میخیابان هم با همه

 دیگر هیچ کسی را

 رساندَ گاهی نمی به هیچ وعده

 روزی که باد، عطرِ موهای تو را فراموش کند. 
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 ( ڕاڤەێ چاوانت )
 لە ژێر پێڵوەگانت 

 زۊنەترین هەڵبەست جەهان شەپووڵ دەێد؛ 

 دەریاێگ قۊل

 ئارامییەگەێبێێگ ژە  ک هەر سات

 وەرز خەمناکێگ ترەک لە وارانەیل وەرزییە. سەرەتاێ 

 لە ژێر پێڵوەگانت 

 ترین نهێنیی جەهان خەفتگەقەشەنگ

 دەریاێگ قۊل

 دەنگییێ وەسات وسان و بێک ئارامیی سات

 لێوالێو لە پشکڤین گوڵەیل ئاوەزین و ئاشناییە

 ۊش! پرتووک چەوەیلت چۊ ڕاڤە بکەم؟ب

 داڵدە چەتر و بێتا بێ

 گومانن لەناو شەقامەیلێگ ک وەسنگەێ لێزمەگان ناکاو، جێ

 نەمینم خافڵگیر 

 ۊچگ ئوو وشەیلێ ک وەک دەنکە ڕێخەیل ب

 ئەژ ناوەێن کلکەیلم دکەفنەو خوار 
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 لە لێوارە وەرفراوانەگان بۊنت 

 بوون وە ماسییەیل سۊەر لێوەخەنە و

 لەناو دەریاێ ژێر پێڵوەیلت 

 هەروا وەرەو هەرمان 

 بکەن...مەلە 

 
 (  تفسیرِ چشمانت )

 هایت زیر پلک

 زند؛ترین شعرِ جهان موج می کهن

 دریایی ژرف 

 اشقراریی بیکه هر لحظه

 ست.های موسمی سرآغازِ فصلِ غمگینِ دیگری از باران

 هایت زیر پلک

 زیباترین رازِ جهان خفته است

 دریایی ژرف 

 اش های سکون و سکوت لحظه که آرامشِ لحظه 

 ستهای ادراک و آشناییسرشار از شکفتنِ گلُ 

 بگو! کتابِ چشمانِ تو را چگونه تفسیر کنم؟

 پناهچتر و بی تا بی

 های مشکوک به رگبارهای ناگهانی در خیابان
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 غافلگیر نمانم 

 های کوچکِ شنهایی که همچون دانه و واژه 

 شوند از میان انگشتانم رها می 

 ات در سواحلِ وسیعِ بودن

 ماهیان سرخِ لبخند شوندبدل به 

 هایت را و دریای زیر پلک 

 همچنان رو به ابدیتّ 

 شنا کنند...

 

 

 

 

 

 

 (  ناوەکەت، شووڕشێکە! )
 بنین دەرڤەنەلئەژ بن

 ناوەکەت هاوار کردم... 

 ۊک شانەیل خوەێ ئەژ بەرف تەکەن، 

 بییە ڤهار!
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 (  ات، یک انقلاب است!نام )

 ها از قعرِ درهّ 

 فریاد زدم... ات را نام

 های خود را از برف تکانیدکوه، شانه

 بهار شد!

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 (  ڤڕینە )
 ۊرێکیش ها ناو ڕەگەلمئە

 ت دڤارێ!ەکەئەژ پەسا، ناو

 
 ( هذیان )

 هایم هست یک ابر نیز درون رگ

 بارد!یکریز، نام تو را می
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 (  ئەگەر وەفر بۊاتاید )
 و  بۊاتایدئەگەر وەفر  

 نەرمەنەرمشەوانە، 

 تاید بواریا دە بان سەرم 

 ۊەسانێگمنیش دڤیمە ک

 تر ژە ئەستەم ێگ سەختوەگەرد سەرکڵاوان

 وەگەرد زنارەیلێگ بتەوتر لە دڵنیایی و

 تر ژە تەنیایی بندەروەنەیلێگ بێ

 ئەوسا وڵات باوەشم،

 پڕاپڕ ئەژ بیین ت

 دڤییە چەرمگیی ڕەها 

 چنەو چەرمگ

 جاران و ئیسە و بانان پاێ ک شوون

 بریندارێ نەدکرد. 

 ! ئەگەر وەفر بۊاتاید و ئاهـ 

 ... تایدشەوانە بواریا
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 ( بودیاگر برف می  )

 بودی واگر برف می 

 شبانه، آهسته آهسته

 باریدیبر فرازِ سرم می 

 شدم من نیز کوهستانی می 

 تر از ناممکن هایی صعببا قلهّ

 تر از یقین و هایی محکمبا صخره

 تنهایی تر از هایی ژرفدرهّ

 آنگاه سرزمینِ آغوشم،

 لبریز از حضورِ تو 

 شد سپیدیِ مطلق می

 چنان سپید

 که ردپّای گذشته و اکنون و آینده

 نمود.اش نمی زخمی 

 بودی و آه! اگر برف می 

 باریدی...شبانه می
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 ( هەڵسمان )
 پەێ وێشەێ سووچیاێ 

 چراێ واران دابگیرسن؛ 

 ئڕا چەم 

 تامازروویی!  تارسە و  بڵێزەێ

 ئەڵ زام خاک

 تۊم همێ، مەڵهەم بنە و بنەڤە 

 شەوەکیان ئاوایی بئاخنە! [قیلەێ کەڵەشێر و]ڤا، ژە 

 ... بەڵام وە نەریت نەورووزانە، ئەی وەهار! 

 سوو  خوەرەتاوییئەڵوەسەکەێ تکەڵ ئڕا بەێت

 وشەیلێ بووــ  بڵێسە

 سەوز و سوور و زەرد 

 لاڵ تا ژە چاڵ و گڵکوو سەرد ساڵان 

 قەقنەسەیل هاوار 

 تر، باڵەو بگرن. جارێ 

 
 (  رستاخیز )
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 ی سوخته رابیشه

 چراغِ باران بیفروز؛ 

 رود را

 ی اشتیاق!شعله

 زخمِ خاک را 

 به بذرِ امید مرهم نهِ

 خوانِ دهِ!و باد را، بیاکن از خروس

 ... اما به رسمِ نوروزانه، ای بهار! 

 شاعرِ چکادِ آفتابیِ فردا را 

 هایی باشواژهـــ  شعله

 سبز و سرخ و زرد 

 تا از مغَاک سردِ سالیانِ لال

 هایِ فریاد ققنوس

 دگرباره درآیند به پرواز. 
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 ( بسرەون!هەورەیل چاوانت ۊشە ب )
 ساڵانێگ 

 ت ئرمێس دڤارەنی و 

 ئاسا " ئۆدیسە"م 

 ۊمئاگایی بڕێڤیارە سەرگەردانەگەێ زەریاگان بێ

 پانتایی ئاوان دەنگ، ئەڵ کپ و بێ

 وەرەو نووا دچیم 

 دیمەنەیل دەور و گژئوو دوورگەیل و 

 ۊنبتر  ۊچگبژە ئەڤە گشت 

 ، ۊسک دەناو مەتەڵ تیەڵ چارەن

 نیشانەێگ لە کووتایی و پەرتخ بوون.

 وێیەرد  ن فرەێگساڵا

 ئێمکە دەنگت دژنەفم 

 ۊرێگەک سرتەێ ئارام و د

 ئاوازێگ، بێگانە وەل پێشهاتەیل دواژەیا 

 نیشانەێگ جیاواز، 

 ۊ ئەودی کردن ناکاو توڕ هەڵفڕین باڵندە کووچەرەگانچ
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 خەس.  کەڕەپییئەودماێ تەم و 

 ێ چەم وەگریان!" پێنێلۆپە"

 هەورەیل چاوانت بسرەون و ۊشە بئێسە دی 

 مەودایل تیەریک قۊلییئەژ 

 وە تاسە و تامازروویی فانووس دەریایی ئەویندارێگ

 مەترسی ئاشکرا دکەێ ک کەڤرەیل کوڵەگرتەێ  

 وە گیانفدایی پەڕاڤ مێهرەبانێگ 

 ەک هەڵوەشاندنەوەێ گرد گوماهاتنەیل

 بنووڕە پێم!

 دەرمزگانی گبنووڕە پێم، گەرد چریکەێ

 تا لە ئاکاما 

 ئەڕا شەکەتییەیل کەشتیی ئێ گیانە 

 بەندەرێگ باوش ئەوکەێ.... 

 
 (  به ابرهای چشمانت بگو آرام شوند! )

 هاسال

 باراندی و می تو اشک 

 «وارمن، »اودیسه 
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 خبری بودممسافرِ سرگردانِ دریاهای بی

 ها ی آب خاموش، بر پهنه 

 رفتمپیش می 

 اندازهای پیرامونها و چشمو جزیره

 تر از آن بودندجملگی کوچک

 که در داستان تلخِ سرنوشت، 

 ای از پایان و مقصد باشند.نشانه

 سالیانِ سال گذشت 

 شنوممیاکنون صدایت را  

 که نجوایی آرام و دور است

 آوایی، بیگانه با پیشامدهای تکراری

 ای دیگرگون، نشانه

 همچون کشف ناگهانیِ ردّ پروازِ پرندگانِ مهاجر 

 از پسِ مهِ غلیظ. 

 ی دیده گریان!»پنلوپه«

 اینک دیگر به ابرهای چشمانت بگو آرام شوند

 های تیره و از عمق فاصله

 فانوس دریاییِ عاشقبا اشتیاقِ یک 

 کند ی خطر را افشا می کردههای کمینکه صخره

 با ایثار یک ساحلِ مهربان

 هاست شدگیکه فسخِ تمام گم 

 نگاهم کنُ! 
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 بخشنگاهم کنُ، با آوازی مژده 

 تا سرانجام 

 های کشتیِ این جانبرای خستگی

 بندری آغوش بگشاید...

 

 ( وەدیهاتن )
 هەڵبەسەیلم گرد 

 ئڕا تنن؛

 گشت وشەیل

 ئاخەیل و 

 ئەسرەیلم 

 گشت زەردەخەنەیل

 هیوا و 

 داخەیلم. 

 چۊن ک ئەزانم،

 بییەکەێ گیان منی گوم  ەت جامەک

 چۊن ک ئەزانی،

 بییەکەێ تەنیایی تنم. م وێنە گوم
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 بنیش ئەڵ وەردەمم 

 ری ەناو گلارەیل یەکتلتا 

 وەدی بایمن.

 
 ( میلاد )

 شعرهایم همه

 برای توست؛ 

 ها واژه تمام 

 ها وآه

 هایماشک

 تمام لبخندها

 امید و 

 اندوهم. 

 دانم، چرا که می

 ی جان منیی گمشدهتو آینه 

 دانی، چرا که می

 ی تنهاییِ توامَ. من تصویر گمشده

 مقابلم بنشین

 های همدیگر تا درونِ چشم

 زاده شویم. 
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 (  دەنگت، ڕاز جەهانێگە! )
 ڤەخەنەدارە گێڵاسێگ دەم

 کەوەێ سەرمەسێگپەپوولە 

 تەنیایی  ۊکگوڵووپ ڕووناک هەڵبەسێگ دە س

 گڵاڵی ئەژ ئەسرەل مانگ 

 دارستانێگ ژە ئاسارەیل نوو وەدیهاتە

 پایل زاڕوویییەێ ڕێی چیایی پڕ لە شوون

 هۊرماندەشتێگ، ئەسپەیل 

 و تاسە باخێگ، سوورەگوڵەیل ئاوات

 پرتووکێگ لێوالێو ژە وشەیل کەمانچە و چەنگ و پیانۆ 

 گشتێ هانە ناو دەنگ تۆ! یانە

 یانە گشتێ هانە ناو دەنگ تۆ!

 
 (  صدایت، راز یک دنیاست! )

 یک درختِ گیلاسِ خندان

 ی آبیِ سرمستیک پروانه

 لامپِ روشنِ شعری در کنجِ تنهایی

 های ماهای از اشکرودخانه
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 دنیاآمده های تازه بهجنگلی از ستاره

 ردپّاهای کودکیی کوهستانیِ پرُ از یک جادهّ

 های خاطرهیک دشت، اسب 

 های اشتیاق و آرزوسرخیک باغ، گلُ 

 های کمانچه و چنگ و پیانویک کتابِ لبالب از واژه 

 ها همه در صدای توست! این 

 ها همه در صدای توست! این 

 

 

 

 

 

 

 ( ، بخەن، بنووڕ!ۊشب )
 هەر گل ک قسەێ کەری 

 زێیاێ دووێ  ڕەنگێ ڤە ڕەنگەل ژین

 جار ک خەنیدنهەر 

 گوڵێگ وە گوڵەیل وهار زێیاێ دبێ 

 هەر گل ک ئیسفا گری 

 هەڵبەست تازەێگ دەناو دڵ هەبوون وەدی تێ 
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 !ۊشب

 بخەن!

 بنووڕ!

 بیلا تا نیمەچڵنگییەل ئی جەهانە

 کەمتر و کەمترەو بوون.

 
 (  بگو، بخند، بنگر! )

 زنیهر بار که حرفی می

 شودمیهای زندگی افزوده رنگی به رنگ

 خندیهر بار که می

 گرددهای بهار اضافه می گلُی به گلُ

 کنیهر بار که نگاه می

 شودای در قلبِ هستی متولد میشعر تازه

 بگو!

 بخند!

 بنگر! 

 های این جهانبگذار ناتمامی 

 کمتر و کمتر شوند.
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 ( داو!ۊ ئەڕا گەوراترین ڕ )
 داوۊگەوراترین ڕ 

 ۊشە هەرئەوە نییە کهەم

 .ێدیەنزیکت قووملە 

 جارجارێگ 

 یەێ لق گوڵ 

 پشکڤییە و  ێگک ئەڵ مەوداێ دۊر

 هەرگز ڕێی دەروەچ چەوەیل ت نازانێ

 ۊەسەبهەرئەو ئاوەخت گوما

 ک بوو و بەرامەگەێ ئەفسووناوییێ 

 ئەڵ کووڵ وا

 وەتاو تیەێدن

 تا هەبۊنت بگرێدە وەر و

 گشت دەرگایل جەهان 

 وە ڕۊ ت بچەکنێ. 

 گلێ گل

 ۊەکەتترینەگەێ دنەناس



 

96 

 ئمڕوو بوودنە ناسیارترینەگەێ گیانت و 

 ( نۊدژنەفتیا تەنانەت نە) نۊدسادەترین ناوێگ ک ژنەفت

 بوود وە تەنیاترین و 

 ترین بیانگ ژیاینت. قەشەنگ

 داوۊگەوراترین ڕ 

 ترینەسە"ناشۆ"جارجارێگ هەرئەو 

 ک وە ساکاریی وارین وەفرێگ

 وەناکاو گرێدەتە باڵووش و 

 وێنەێ تریفەێ مانگ وە 

 تیەریکیی دەورگردت لەناو بەێد 

 تا ڕازناکیی گەردوون و

 ئەوین و

 ڕاسی 

 باوەڕ بکەی. 

 
 ( ترین حادثه!برای بزرگ  )

 ترین حادثهبزرگ

 همیشه همانی نیست که
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 افتد.ات اتفاق میدر نزدیکی 

 گاهی 

 یک شاخه گلُ

 ای بعید شکفُته استکه در فاصله

 داندچشمان تو را هرگز نمیی و راهِ دریچه 

 گشته است همان آرزوی گم

 ی سحرانگیزشکه رایحه

 سوار بر دوش باد

 آید شتابان می

 ات را دربر گیردتا هستی

 های جهان راو تمام دروازه 

 به روی تو بگشاید.

 گاهی 

 ترینِ دیروزت ناشناس

 شودات میامروز آشناترینِ جان

 نشنیده( بودی ترین نامی که شنیده )یا حتیو ساده

 بدل به تنهاترین و

 گردد.ات می ی زیستنزیباترین بهانه

 ترین حادثهبزرگ

 ترین است گاهی همان »ناممکن« 

 که به سادگی بارشِ یک برف 

 کشد ات می ناگهان در آغوش 
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 و چونان پرتو ماه 

 گرداندَ ات را زایل می تاریکی پیرامون 

 تا رازناکیِ عالمَ را 

 عشق را 

 حقیقت را

 باور کنی. 

 

 

 ( بوودائاسا )
 چیا 

 تنی 

 دەنگ وبێ

 بوودائاسا. 

 چ ڤە زەردەخەنە

 چ ڤە ئەسرین،

 هەرچێ بووشم 

 ژە زایەڵەێ ڕەنگینییت بێ

 چشتێک نییە! 
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 ( بوداوار )

 کوه 

 تویی

 صدا وبی

 بوداوار. 

 چه با لبخند 

 چه با اشک، 

 هرچه بگویم 

 ات جز پژواک زیباییبه

 چیزی نیست!

 

 ( دڵتەنگی  )
 دڵم ئەڕا دەنگت تەنگە 

 جوور شاخێگ

 ک هیچ چشتێگ ناتانێ 

 کووتایی وە تەنیاییەگەێ بارێ 

 بێجلە پێژن چریکەێ پەلەوەرێگ بۊچگ!

 (خاک تیەنێ، یە وە واران وەت)
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 ( دلتنگی )

 دلم برای صدایت تنگ است

 مانند کوهی که 

 تواندهیچ چیز نمی

 اش پایان دهد به تنهایی

 ای کوچک!طنینِ آواز پرندهجز 

 ( خاکِ تشنه، این را به باران گفت)

 

 

 

 

 (  داخوازی )
 ۊشاردەێکم ئەوشەێ 

 ئەڵ ناون کڕەیل کلکەلت.

 ... بنیسنەم! 

 
 (  طلب )

 ای مستورم واژه

 لای خطوطِ انگشتانت. لابه

 ... مرا بنویس! 
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 (  ۊرنزیک و د )
 ژان، وە ژان

 ترەو دڤم وە ت نزیک

 بەردبەرد، وە 

 ۊر.ئەژ خوەم د 

 زام، وە زام 

 ترەو دڤم وە ت نزیک

 بگدە، وە بگدە

 ۊر.ژە خوەم د

 ئەزانم 

 لە ئاکاما، ئەنوو ئەنارەگان پەژارەم 

 ک چەنە هەزار پایز 

 چەوەڕێ بینە،

 ئەڵ ئاسمان شانەیلت 

 وارانێگبوودە 

 سوور

 سوور
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 ڕاس لە وێنەێ هەرئەو وشەێ قەشەنگە ک

 هەرچەنیش دواژەێ بکەی

 هەرجار 

 ئەڵسەر لەوەیلت 

 شەهید وەدی تیەد! 

 
 (  نزدیک و دور )

 درد، به درد 

 شومتر میبه تو نزدیک 

 سنگ، به سنگ

 از خودم دور. 

 زخم، به زخم 

 شومتر میبه تو نزدیک 

 خنجر، به خنجر 

 از خودم دور. 

 دانممی

 عاقبت، بغضِ انارهای اندوهم

 ی هزار پاییز که به اندازه

 اند،بودهمنتظر 

 هایت بر آسمان شانه
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 شودبارانی می

 سُرخ

 سُرخ

 ی زیبایی کهدرست مثل همان کلمه

 هرچقدر هم تکرارش کنی 

 هر بار

 هایت روی لب

 آید!شهید به دنیا می

 

 ( هەڵکزیان )
 ئەڵکزیانە

 ـــ  ژە ئەتر گەرم گیسەیلت

 کلگەیل وا 

 ( مانگم ئەو دار ڕێوارەسەم ک ئەڵ ڤێیارێ، ئەیچە وتم وە  )

 
 ( سوختن )

 اندسوخته

 ــ ــ از عطرِ گرمِ گیسوانت

 انگشتانِ باد

 گونه گفتم به ماه()من آن درختِ عابرم که در گذرگاهی، این 
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 ( شەۊەکی ڤە خەێر )
 نەڤەشی " شەۊەکی ڤە خەێر"ئەر 

 ئەڵ پشت چراخ سۊر دمینن، تا شەۊ

 زەردەخەنەێ من و خۆرەتاو 

 
 ( صبح به خیر )

 به خیر« نگویی اگر »صبح 

 مانندتا شب، پشت چراغ قرمز می 

 لبخندِ من و آفتاب

 

 

 ( بەرد، زەریا، ئاسمین )
 دەنگییەکەتبێ

 ۊچێک بەردین! کەرێکەمە ه 

 چنەو ک

 ئەڵگەردم وە سەردەم وەرەژ وشە  

 وە سەردەم وەرجە دەسپێک

 ـ ـ تیەریکی بنینکەفتە، دە بنــ 
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 زووان وبێ

 زەمان  ێب

 هەرچێ هەس و هەرچێ خوداس ویر ئوو لە 

 یش دچم. ـ"زەروان"ۊر لە ه

 قسەێ بکە!

 ئەژ ئاو بیش 

 ئەژ کەو... 

 تا بووم وە چمکێ ئەژ زەریا

 یا لەتێ ژە ئاسمین 

 ک تاهەێ، بوو دەنگەکەت بدەم 

 بووخوەش هەرمان ئەوین.

 
 ( سنگ، دریا، آسمان  )

 اتسکوت 

 کند به یک هیچِ سنگی!مرا مبدل می 

 چنان که 

 واژه  گردم به دورانِ پیش از بازمی

 به دورانِ قبل از آغاز

 ـــ در قعرِ تاریکی ،افتادهفرو ـــ
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 زبان وبی

 بی زمان

 و از یادِ هرچه هست و هرچه خداست

 روم.از یادِ »زروان« هم می 

 حرفی بزن!

 از آب 

 از آبی بگو... 

 ای از دریا شومتا گوشه

 ای از آسمانیا تکهّ

 را بدهم  صدایتبویِ تا ابد، که 

 ماندگارِ عشق را.  بوی خوشِ 

 

 

 ( تیرڤاران  )
 ساووڵەل سێ

 ڤە تفەنگەل کوور، پووقەنن...

 خین دەرڤەچێک 

 پشکیا ئەڵ قەێ دیڤار. 

 پاساریی زەمان،

 یەکڵەدارێک لاڵ  جوور دمایین دڵووپە ئەسر



 

107 

 ئەژ پاسارەکە کەفت ئەڵ ڕیی زەمی.

 نووێــ ئەڵڤەس   م بیمە چکڕ  

 ئەڵ پەل پێنڤیسەکە 

 ۊرس

 ڤە ڤێنەێ لەۊەل زەمدارت

 پاییزپڵە  هەێک دە ژێر

 هنا کەری 

 باخەکە.  ەلەێئەڵ ئەنار

 
 (  تیرباران )

 اشباحِ سیاه 

 های کور، شلیک کردند...با تفنگ

 خونِ یک پنجره 

 پاشیده شد بر روی دیوار. 

 گنجشکِ زمان، 

 درختی لالاشکِ تک مانند آخرین قطره

 بام بر زمین افتاد. از لبِ 

 ای تازه شدم من سرودهـــ  جوانه

 ی قلم بر شاخه
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 سُرخ

 ات های زخمیمثل لب 

 وقتی زیر بارانِ پاییزی

 انارهای باغ را 

 زنی.صدا می

 

 

 

 

 

 

 

 (  وێنا )
 چاوان زێدەکەم

 دو زام گەپن

 پاشخوان؛ دو نیشانەێ پرسیار بێ

 بەڵام ئەژ داووڵەل وێنا

 سوورندو گلە باڵنەێ پەڕ  

 لە هیچ چشتێ زاورێیان نیەچوو. 
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 ( تصورّ )

 چشمانِ میهنم 

 انددو زخمِ بزرگ

 جواب؛ دو علامتِ سؤالِ بی

 ها امابه خیالِ مترسک 

 ی سُرخ پرَنددو پرنده

 ترسند. از هیچ چیزی نمی

 

 

 

 

 

 

 ( ۊە شێعر دەمەتەقەێگ ک ب )
 نیشتمانەگەم تنی!  ــ

 تەنانەت نیشتمانێگ یەێکەسییش ــ

 هەوەجە وە ناسنامە دێرێ

 ،"ئەوین"ئەسە بیلە تا 

 ناوەگەم و ئاڵاگەێ هەمیشە شەکاوەم بوو. 
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 ( گفتگویی که شعر شد )

 میهنم تویی!  ـــ

 نفره هم حتی میهنی یک ـــ

 نیاز به هویت دارد

 پس بگذار تا »عشق«، 

 باشد.نامِ من و پرچمِ همیشه در اهتزازم 

 

 

 

 

 

 

 

 

 (  ڕێیەکەێ تاسەخواز )
 " ڤەرچە ئێقە دێر بڕ کەری؟"ــ 

 ڕێیەکە، خەێراتر ئەژ پالم دچوو! ــ

 
 ( ی مشتاقجادهّ )

 رسی؟" قدر دیر می"چرا این  ـــ

 رود!تر میاز پاهای من شتابان ،جادهّ ـــ
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 ( خوەێڕاناێن )
 ،تێژترین بگدەت

 زەمەکەتە!

 
 ( خودآموزی )

 ات، ترین دشنهبرُنّده

 زخمِ توست! 

 

 

 

 

 

 (  تەریکی  پەلامار )
 بەرەفتاوان تاسە، دەناو نامەێک نیسەنن: گوڵ

 ن! ۊگرد ڕووژەل دیرییت، شە ــ

 
 ( هجوم تاریکی )

 ای نوشتند:های آفتابگردانِ حسرت، در نامهگلُ

 اند!ات، شب تمام روزهای دوری ـــ
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 (  ئەگەر بترکێمن )
 ئاخ!

 ۊەنن وەدی بانگەلەئاسارەیل نووێگ تچ 

 تووز ڕێیەیلێ گ ژە تەپ

 هێمان وەگەرد یەکا نەچیمنە... 

 
 ( اگر قدم بزنیم آرام )

 آه!

 توانند زاده شوندای می های تازه چه کهکشان

 هایی کهاز غبارِ راه 

 ایم... هنوز با هم نرفته

 

 ( بیینماسی )
 هەگ قسە کەید

 کۊستان وشەیلتژە 

 وەفراو زوڵاڵ ڕێ داگرێ و

 دەنگیی م دە لاخوار دووڵەیل بێ

 چەم تازەێ وەدی تێد. 
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 و شازەریایلێگ ترەکیش  دزانم ک زەریایل

 لەناو جەهانت هەن

 ک هێما نەناسیاێ مەننە 

 وەک دریژەێ کەو کراسەگەت

 یا دریژەێ ملپێچەگەێ فیرووزەییت 

 وە دەم وا. 

 هەگ قسە کەید

 بیینە!ماسیتەنیا ئاوەختم، 

 
 ( شدنماهی  )

 زنیحرف که می 

 هایت از کوهستانِ کلمه

 شود برفابِ زلُال جاری می 

 های سکوت مندستِ درهّو در پایین 

 آید.ای به دنیا میی تازهرودخانه

 های دیگری همدانم که دریاها و اقیانوسمی

 در جهانِ تو هست

 اند که هنوز ناشناخته مانده

 ات آبیِ پیراهنمثل امتداد 
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 ای رنگتگردنِ فیروزهی شالیا ادامه 

 در باد. 

 زنیحرف که می 

 شدن است!تنها آرزویم، ماهی

 (  مەودا و مەرگ )
 مەوداێ ناوەێن ئیمە 

 منێدە مەرگ!

 رۊگاجار ئەوقە د

 ک چمان هەرگز ناڕەسێ 

 گاجار لەبە نزیک

 ک چمانێ دی دەرفەتێگ نییە. 

 
 ( فاصله و مرگ )

 ی میان ما فاصله

 شبیه مرگ است!

 قدر دور آنگاهی 

 که گویی هرگز نخواهد رسید

 قدر نزدیکآن یگاه

 فرصتی نیست.دیگر که انگار 
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 (  ئەگەر... )
 ماسییەگان ڕەنگامەێ ئاوەخت 

 ر ژە دەلیا ۊد

 ئەڵ شوورەکاتەیل هشک و بێ واران

 ڤەیجوورە ڤە ترسەترس نەێمردن؛ 

 ئەگەر گڵاڵەیل کوور جەهان

 ناونیشان دەسەیل ت بزانسیاتان. 

 
 (  اگر... )

 ماهیانِ رنگارنگِ آرزو

 دور از دریا

 زارانِ خشک و بی باراندر شوره 

 ؛مرُدندولرز نمی گونه با ترساین 

 جهانکورِ های  اگر رودخانه

 دانستند.های تو را می نشانیِ دست
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 (  بێهنۆک  )
 من، تۆ 

 ئیمە، ئیوە 

، 

، 

، 

 بێهنۆکەگان، بەرزترین دیوارەیل جەهانن!

 
 (  ویرگول )

 من، تو 

 ما، شما 

، 

، 

، 

 ها، بلندترین دیوارهای دنیایند!ویرگول
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 ( ئاماژە )
 کەوەێ مەزنێگە ۊلەدەریا، پەپ

 ئامادەێ باڵەوگرتن 

 ژە سەر کلگەیلت

 هناێ، ئاماژە کەی وە وڵام پرسیارێگ 

 ک هێمان ئەڵسەر لەوەیل تینگم 

 ها خەو! ێ گەپیلەلەناو 

 
 ( اشاره )

 ستی آبیِ عظیمی دریا، پروانه 

 ی پرواز آماده

 تاناز نوکِ انگشت

 کنی به جوابِ پرسشیاشاره می  ،وقتی

 ی من های تشنهکه هنوز روی لب 

 اش خواب است! درونِ پیله
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 ( گووڕسان ناخمان! )
 ئیسە دی 

 هەر مرۆڤ، گووڕسانێگە!

 هەرکاممانۊنکە دە ناخ چ

 سۊەرپووسێگ تیرواران کریاێە و 

 ۊن خوەێ، دۊایین ئاوازەگەێ خوەنێیەلە قوڵتیسەێ گڵاڵ خ

 لە دار دریاێە وئاخەبانوو و سەرڤەنەگەێ کوردێگ ڤە  

 دە ناون زەوی و ئاسمان، ئەڕا دومایین جار هەڵپەڕییە 

 کوورەێ ئاگر جەهان نوو، سووزیاێە وۊلەکەێگ دەنام ج

 " ئاشویتس"ێ ئەڵ بارگەێ خوداگە

 تا دمایین وشەێ نقاگەێ، بییە ڤە خوڵەمڕ.

 ئیسکە دی لە ناخ هەرکاممان 

 بۆمێگ تووقیاێە

 شەڕ تازەێ هەڵگیرسیاێە و

 ێگ هەس. ـ"شەنگال" یا  "هەڵەبجە"، "هیرۆشیما "

 ئێسە دی دە ناخ هەرکاممان

 و  دۊایین وەڵنگ هیواێ سزیاێە دارستانێگ تا
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 مردگە لیکە ئاسارەێگ

 ، وشکەڵاتێیە ودەلیاێگپیرە  

 کەژێگ نەمر داخروومیاێە.

 لە ناخ هەرکاممان ئێرەنگە دی  

 ئەڵ دەسەل شەو ڤە چوارمێخە کیشریاێە سێیاپووسێگ 

 یرەگەێوتن تەم "ئەنەلحەق"یارسانێگ وە تاوان 

 لەناو گڵپەگڵپ سەردێگ، سووتیاێە 

 مەسیحییێگ، وە مدووم نادیارێگ مسڵمانێگ کوشتێیە

 مسڵمانێگیش هەر وە ئەو مدووم نادیارە 

 ۊن مەسیحییێگ ڕژانێیە.خ

 ئمکە دەێ هەرچی فرەتر دەبارەێ ژین چنە دێمن 

 کەشتیی وشەل، ئاوەژوو دبێ و 

 ئەژ دەریاپەڕەیل حەقیقەت، دیرترەو دووێمن 

 لە وەردەڵەک گێژاو ناهمێدیۊ نوقمەوبۊەێگ ئوو دەنگمان ج

 دەێدن! فێشتر و فەرەتر بوو مردن 

 
 ( مان!گورستانِ درون )

 اکنون دیگر
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 ست!هر انسان، گورستانی

 مان چرا که درونِ هرکدام

 پوستی تیرباران شده و سُرخ

 ی رودِ خونِ خویش، آخرین آوازش را خوانده استدر میانه 

 کرُدی با دستار و سربندش به دار آویخته شده و

 رقصیده است میان زمین و آسمان، برای آخرین بار 

 ی آتشِ جهانِ نو سوخته و ای در کوره یهودی

 در بارگاه خدایِ »آشویتس«

 ی دعایش، خاکستر شده است.تا آخرین کلمه 

 مان اکنون دیگر درونِ هرکدام

 بمُبی منفجر گشته

 ای برپا شده وجنگ تازه

 »هیروشیما«، »حبلچه« یا »شنگال«ی هست. 

 مان اکنون دیگر درونِ هرکدام

 ا آخرین برگِ امیدش سوخته وجنگلی ت

 ای جوان مرُده استستاره

 دریایی پیر، خشکیده و

 کوهی نامیرا فروریخته است.

 مان اکنون دیگر درونِ هرکدام

 پوستی بر دستانِ شب مصلوب شدهسیاه

 یارسانی به جرُم »انا الحق« گفتنِ تنبورش 

 هایی سرد، سوخته است در میان آوایِ شعله
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 مسلمانی را به دلیل نامعلومی کشُته ویک مسیحی، 

 مسلمانی هم به همان دلیل نامعلوم

 ای را ریخته است. خون مسیحی 

 گوییمی زندگی سخن می اکنون دیگر هرچه بیشتر درباره

 گردد و کشتیِ کلمات، وارونه می

 شویماز سواحلِ حقیقت، دورتر می 

 مان همچون غریقی دستخوشِ گردابِ نومیدیو صدای

 دهد!بیشتر و بیشتر بوی مرُدن می 

 

 (  لیپاولیپ )
 جوور وەفر، ک ئەژ کپی 

 ۊ، لە تەنیایی چەشن ک

 وەر یادەهە چۊ ماڵ، ژە 

 ۊەرسوەک ئەنار، دە ئەسرین  

 ئەژ چییننیقەڵتووزە وە وێنەێ چەم، ک 

 ــ ـ لیپالیپم ژە دەنگد

 تەنیا پیتێگ تریش بووار

 !"خوەد"، دی بوو وە "خوەم" تا گشت 
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 (  سرشار )

 سان برف، که از سکوت هب

 همچو کوه، از تنهایی

 مثل خانه، از خاطره

 همچون انار، از اشکِ سرخ

 مانند رود، که مالامال از رفتن است

 ــ ــ سرشارم از صدایت

 ببار  نیز فقط یک حرفِ دیگر

 تا تمامِ »خودم«، دیگر »خودت« شود!

 

 

 

 

 

 ( گوڵە مێخەک سوور )
 لەێرە نیید 

 ئەمانگ گش کاتەگان شێعر،

 شیشەیلێگ پەتیین

 لێوالێو ژە بووخوەش بۊند!
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 ( گلُ میخک سرخ )

 اینجا نیستی 

 های شعر،ی لحظه اما همه 

 اندهایی خالیشیشه

 ات لبریز!از عطرِ بودن

 (  وار ۆگ )
 ئەژ پەڕ ڕێین بێڕێیەل، 

 بێجەژ ئەڤین

 
 ( الهام )

 اند ها، بیراههی راههمه

 جز عشق

 (  پەێشەوەزەنگەیل بێ )
 م سەریاڵ ئی لاێ چەم 

 ت سەریاڵ ئەو لاێ چەم 

 ــ ـنز و کز لەی ناوە، تریفەێ مانگەشەویش بێ

 پەڕنگەێ دڵتەنگی!ئاخ ژە دەس دەروەنەیل بێ
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 ( های تاریکِ ژرفشب )

 من چکادِ این سوی رود

 تو چکادِ آن سوی رود

 ــ ــ رمق ناتوان و بی هم در این میان، پرتوِ مهتاب

 معَبرِ دلتنگی!های بیدرهّ آه از دستِ 

 

 

 

 

 (  دەسڕێژ گولە  )
 "ەیل پووقیاێەیینت، منێ ڤە قەواخ فیشەکنەب"

 نەژنەفتی!وەتمە پێت و 

 یەمە، لەش نیشتمان

 پاگان زامەیل تەڵوەنە.پڕە ئەژ شوون

 
 (  رگبارِ گلوله )

 ماندَ« شده میشلیکهای  ی فشنگات، به پوکه»نبودن

 به تو گفتم و نشنیدی!

 اکنون، تنِ وطن 

 های سرگردان.پرُ است از ردپّای زخم
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 (  بۊش کامە وەرزی؟ )
 کام لە وەرزەگان نەێریشێوەێ هۊچ

 نە پرۊسنەکەیل کووچەر، ژە ت بار دکەن

 نە بزەێ هەنارەگان، لە لێوەیلت پاکەو دبێ. 

 ساڕکییەگەت کەمەو دبنچگەیل، ئەژ ۊمەلنە 

 نە ئاواز کیەنییەگان، ژە مێرەوانییت گومەو دبێ.

 لەناو دەنگت 

 بنجگێ هەراێهەر پسا گوڵ دکەێ 

 دەنگییت دەناو بێ

 هەڵۆنەیل، هەمیشە ها سوورەو دبن.

 هەر ئەو کاتە ک کڵاو کڵاو وەفر

 ژە کلگەیلت دڤارێ 

 ئاگر خوەرەتاوێگ، لە قۊلایی نووڕیند ڕووشنە. 

 کامین وەرزی؟!بۊش، ت  

 ک ئێمکە هەرچی دشمارم

 نازانم چەن ساڵانم و 

 ئەڵ کوورەێ ڕێگە وسامە
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 ک ئێرنگە هەرچێ دنووڕمە ئاڵبووم هۊرمانەیل 

 ڕۊداوێگ وەناو گشت وێنەگان هەس 

 گ ڕۊچگێ نادیارە. 

 کام ژە وەرزەگان نەێرید؛شێوەێ هۊچ

 ئوو ساڵان 

 وەبێ ت 

 وەر چ بێ

 چ نیمەچڵ بۊنە! 

 
 ( کدامین فصلی؟بگو  )

 ها شبیه نیستیکدام از فصل به هیچ

 کنندنه پرستوهای مهاجر، از تو کوچ می

 گردد. نه لبخندِ انارها، از لبانت محو می 

 شوند ات کم می ها، از سایه نه گنجشک

 شود.ات گم می ها، از مهربانینه آوازِ چشمه 

 در صدایت

 دادن استای همیشه در حالِ گلُ بوته

 در سکوتت

 اند. های وحشی همواره در حالِ قرمزشدنگیلاس
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 در همان حال که کپُه کپُه برف 

 بارداز انگشتانت می

 آتشِ یک خورشید، در عمقِ نگاهت روشن است. 

 بگو، تو کدامین فصلی؟!

 شمارمکه حالا هرچه می

 ام و دانم چند سالهنمی

 امدر کجای راه ایستاده

 کنممی که حالا هرچه به آلبومِ خاطرات نگاه

 ها هستی عکس ای در همه حادثه

 اش پیدا نیست.که چهره

 مانی؛ها نمیبه هیچ کدام از فصل 

 ها و سال 

 بدون تو

 حاصلچه بی

 اند!چه ناتمام بوده
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 (  پریسکەێ بیچگ  )
 هەر وتە 

 ک ژە ئاسمان گەلۊت

 هەڵاێ 

 لەتێگ بمێن، ئەژ هەبۊن تنە

 ک دە هۊر ڕووژیار مینێد

 خوەش ئاهـ ! ئەێ باڵندەێ دەنگ

 ئەگەرچی ناوەگەم چەنە پرۊسکێگ بوو،

 جارێگ لەی چراکەران تارە

 لە قوڕن دڵەو

 م وە ناوەگەم بچڕ 

 تا لاپەڕەێ ئاگرینێگ ژە چیرووکەگەێ بۊند بووم

 پیتێگ لە پیتەیل هەتاهەتایی فڕینت. 

 
 ( ی کوچکشراره )

 هر کلام 

 که از آسمانِ گلویت

 کند می طلوع 
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 ای ماندگار، از هستیِ توست پاره

 که در خاطرِ روزگار خواهد ماند

 خوانی خوشآه! ای پرنده

 ای باشد، قدر جرقهّاگرچه نامم به

 بار در این شامگاهِ تاریک

 از صمیمِ دل 

 مرا به نامِ من صدا بزن 

 ات باشمتا برگی آتشین از داستانِ بودن 

 پروازت.ی حرفی از حروفِ جاودانه

 

 

 (  دزەڕای  )
 ئسپێ، هەمیشە وەفر نییە ـــ

 بڕینێکە گاجاریش نق

 خۊن ڕشیاێەێ بێگوناێک، ئەوشاردێیە.

 
 ( خیانت )

 ــــسفید، همیشه برف نیست 

 فروبستن استگاهی دمَ

 گناهی را پوشانده.ی بی خونِ ریخته
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 (  چەمەڕایی )
 کەلەباێ خێزا... 

 ئاسۆگەیشۊ تاقەدار هووسیاێە دە ئە

 ئەژم هاتنت درێ 

 
 ( انتظار )

 ...وزید بادِ بهاری

 درختِ ایستاده در افق نیزآن تک

 شکلِ آمدنِ تو را دارد 

 

 (  چگ سیمەرخۊناوەگەێ ب )
 لەناو سینگم 

 مەلێگ زندانییە

 هەر پەڕێگ ژەێ کلیل قوڵف گیچەڵێگ

 چگت نەچڕمەێ،ۊبەڵام تا وە ناو ب

 ناچریکنێ! 

 ئازاد نیەود!
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 ( نامِ کوچکِ سیمرغ )

 ام درونِ سینه

 ستای زندانیپرنده

 هر یک از پرهایش کلیدِ قفلِ مشکلی

 ات صدایش نزنم،اما تا به نامِ کوچک

 خواند! آواز نمی 

 شود! آزاد نمی 

 

 

 ( سەمفوونی چوارمینەکەێ کەمووتر )
 ئاسمۆ، کپ 

 زەمین، کشمات

 شەکێئاسارە، ڤە ساف دگەل هەلوورک

 دەنگە بێ چەقوویشئۊ 

 تا سەرتاسەر گێتی 

 گووش ئەڵ سەمفوونی چوارمینەکەێ کەمووتر، بتەکنێ و 

 دڤارێ!  "مەسیح"  ەکەێ برینئەنارێ ک ئەژ 

 ( ئەگەر ڕووژهڵات ناوڕاس زاڕوو جەنگ نەڤیاتا، دڤتم)
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 ( سمفونیِ چهارمِ کبوتر )

 آسمان، خاموش 

 زمین، ساکت

 جنُبدمی ی کهکشان، آرام گهواره

 صداستو چاقو نیز بی

 تا سرتاسرِ کیهان

 گوش فرا دهد، سمفونیِ چهارمِ کبوتر را

 بارد! و اناری که از زخمِ »مسیح« می 

 گفتم( بود، می )اگر خاورمیانه فرزندِ جنگ نمی

 ( نادیارۊ ڤەچە )
 گاڤەخت، ناوێک

 ـــ نادیارێکەۊ چەئەسپ ڤە

 زەم و پژارەلت دەرێ 

 ڤڵاتەکەێ ساڕێژ.  تا

 
 ( نامرئی )

 گاهی اوقات، یک اسم 

 ــ ــست اسبی نامرئی 

 بردهایت را می زخم و غم 

 تا سرزمینِ التیام. 
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 ( هامدڵانە )
 ئەژ ئافریقا 

 تا ئاسیا 

 ئەژ ئامریکاێ لاتین 

 تا هەر جا 

 زاگرۆس  هوورەچڕ ئەژ داربەلییەلەێ

 تژنەێ باڵگرتنەڤەێ ئوقیانووس   تا نهنگەلەێ

 ۊشە پوونوو گوڵکردە ئەڵ پەل ئاسارەلەێئەژ 

 پایزیی بلوورەێ هەر ئی قەنارییە بەڵگەل ـ ـ تا بڵازە

 ئێمە و ئێڤە؟! چ فەرخ کەرێ کەشکەشانەکەێ

 دا چەێکەۊمە

 هێڵ ئازادی؟!  هەێک دڵەیل ئێمە گرد، هان ئەڵسەر

 
 ( همدلانه )

 از آفریقا

 تا آسیا 

 از آمریکای لاتین 

 تا هر کجا
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 خوانِ زاگرسهای »هوره«بلوط از 

 ی پروازِ اقیانوسهای تشنهتا نهنگ

 های نوشکفُته بر شاخسارِ شباز ستاره 

 ی همین قناریهای پاییزیِ حنجرهبرگتا شعله

 چه تفاوت دارد کهکشانِ ما و شما؟!

 فاصله چیست 

 ست؟!های ما همه، بر مدارِ آزادی وقتی که قلب

 

 

 

 

 ( ئاوەخت )
 لاڵکە و نقان! ناوەل، 

 تا دنیا هەر ئەڤەێ بوو ک

 دڵ خوازیارێیە

 
 ( آرزو )

 ها، تمناّ و دعُایند!نام

 تا دنیا همانی باشد که 

 دل خواهانِ آن است
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 ەوژێری ر ە س
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 ( گوڵنارەل خینالین  )
 سارینا... ژینا، نیکا،  

 ڤە هەر ناوێ چڕمەت

 گوڵنارێک وشکێ!

 
 ( آلودگلُنارهای خون )

 ژینا، نیکا، سارینا... 

 ات خوانمبه هر نامی می

 شکفُد!گلُناری می

 

 

 

 

 

 (  ڕێیەگەێ خوەر  )
 ... "ژن، ژیان، ئازادی "

 ئەگەر پرسیار ناونیشان خوەر کەی 

 هەر وە هناز ئێ ئاوازە بچوو
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 (  راه آفتاب )

 »زن، زندگی، آزادی«... 

 پرسی نشانیِ آفتاب را اگر می

 رو به همین آواز روَ

 

 

 

 

 

 (  گولە ئازدارترە!گێس ژن، ئەژ هەێک   )
 فیشەکەل

 تر دچنهەرچی ڤە پرتاف

 ۊچ شوونێ نەێکەرن...بڕ ه

 هۆ سەربازەکەێ شەکەت

 ک زەردەخەنەت بوو ئاگر و بارووت دێ!

 پرچ شووڕ ژنێکەخێیاوان، 

 ڕەشەباێیش ئەڵبکەری

 ئەڤین ڤەت نەێسڕێ.   ێپاشوون
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 ( تر از گلوله است!گیسوی زن، پرُتوان وقتی  )

 ها گلوله

 روند تر میهرچه پرُشتاب 

 .. رسند.نمی جاییبه هیچ 

 آی سربازِ خسته 

 دهد! که لبخندت بوی آتش و باروت می 

 ستگیسویِ بلندِ زنی، خیابان

 توفان هم برانگیزی

 توانی پاک کنی. ردپّای سُرخِ عشق را نمی 

 

 

 

 

 

 (  ئاهـ )
 ئێ واوەڕووە

 سە...ـە"ئاهـ"هەرئەو 

 ئاهـ پەرپریکێگ

 ک باڵەیلێ شکانین 
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 ( آه )

 این توفان

 ... همان »آه« است

 ای که آهِ پروانه

 هایش را شکستیدبال

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 (  شووڕش گوڵ  )
 ۊن گوڵ ڕژیاخ

 لافاو ئەڵسیا!

 
 ( گلُ  انقلاب )

 خونِ گلُی ریخت

 سیلاب برخاست!
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 (  ۊرترین گوڵدەمس )
 ــ ـ "ژن، ژیان، ئازادی "

 ئەژ ناو گرد گوڵدەمەیل ساڵ

 ۊرترین هەر یەساس

 
 ( ترین شکوفهسُرخ )

 ــ ــزن، زندگی، آزادی« »

 های سالی شکوفهاز میان همه

 ترین همین استسُرخ

 

 

 

 

 (  سۊەر  نڤیسچارە )
 کراسەیل 

 لە لەش کوردەیل

 دترسن! 

 هەمیشە مەترسیی گولە و تیرواران هەس. 

 



 

141 

 ( سرنوشت سُرخ )

 هاپیراهن

 از تنِ کوردها

 ترسند! می

 همیشه خطرِ تیرباران و گلوله هست.

 (  دەنگی بەرزەک بێ )
 بەرزەک

 دەنگیی گەوراێ تنەسەهەر ئێ بێ

 ک لە نامێ 

 ئەوکریاێە و "ئەرێ" نە دەرانەێگ وەرەو 

 "نە"نە دەرانەێگ ژە لاێ 

 بەسریەد... 

 پەرتخێگ ک لەناوێیا بێ

 دیمەن، هەر خود چاوەنووڕییە

 س ۊدارال

 دە ناوەێن ئاگر و 

 ڕچیان. 
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 ( برزخِ سکوت  )

 برزخ

 همین سکوتِ بزرگِ توست 

 که در آن 

 ای رو به »آری« گشوده است ونه دروازه

 ای از جانبِ »نه« نه دروازه

 شود... میبسته 

 نهایتی که در آنبی

 انداز، خودِ انتظار است چشم

 معلقّ

 میانِ آتش و 

 انجماد. 

 

 (  نیمەچڵنگوێنەێ  )
 ئەو ڕەشەواێ گرژەهەم 

 ک وێیەرد و 

 هەم ئێ دار هێمنە 

 ک تا دۊایین وەڵگ، زەردەخەنە کردێیە

 منم. 

 وەداخەو! بەڵام 
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 جامەکەیل، هەمیشە نیوەێگ ژە من نیشان دەن و

 هەر لاێگا وەرەو خوەم گلەو بخوەملە 

 وێنەێگ وە جی دمینێ 

 ک دی هاوچەشن هۊچ کەس نییە. 

 
 ( تصویرِ ناتمام )

 آن تنُدبادِ خشمگین هم 

 که گذشت و 

 هم این درختِ آرام

 که تا آخرین برگ، لبخند زده 

 ام. من

 ولی افسوس! 

 دهند ای از مرا نشان میها، همیشه نیمه آینه

 به خودم برگردمو از هر سمتی رو 

 ماند تصویری جا می 

 که دیگر شبیه هیچ کسی نیست.
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 (  ڤەژین )
 تەڵڤەنەێ خوەم

 چووڵێ منەی دکردم ناو ئاێنەێ چک

 کەس نەڤی ۊچ  هۊەل ک گلارەێ چە

 ئەژم بی و کات، بێ

 . هناز، کڕکپ

 دەسێک، بەردێ خسە ناو گوڕیی دڵم

 ئەژ مەرگ ئەڵسیام

 دیم ک تونم!

 
 ( زیستندوباره  )

 آواره و سرگردانِ خویش

 وکوری رای سوتکردم درونِ آینهجستجو می 

 های هیچ کس نبودکه مردمکِ چشم

 شکل بود و زمان، بی

 جهت، مسدود.

 ی قلبم انداخت دستی، سنگی در برکه

 از مرگ برخاستم 

 دیدم که توامَ! 



 

145 

 (  ۊرید )
 لە هەێمەێ ناونی دەسەیل ئیمە 

 ؟!بۊپرچ چەن کاکێشان چەرمگەو 

 
 (  دوری )

 های مای میانِ دستدر فاصله

 گیسویِ چند کهکشان سفید شد؟!

 

 

 

 ( چیرووک )
 ت وا بۊت 

 بۊمە وەڵگ.

 واران بۊت 

 بۊمە ڕەنگ. 

 ئێ چیرووکە لە هەر لاێگەو بخوەنیدەێ 

 پەرتخێ هەر پایزە! 
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 ( قصّه )

 باد بودی

 برگ شدم. 

 باران بودی

 شدم. رنگ 

 این قصّه را از هر طرف که بخوانی

 پایانش همیشه پاییز است! 

 

 

 

 ( بەدماژە بیین )
 دڵەپرتەێ گەپێکەدارستان،  

 هەر گوڵوەچ، گازگەورێک دوارە و 

 ـــ هەر وەڵگ، وڕینەێکە

 هەر ژە ئەو شەوە ک

 دەسەیل، بوو تەوەر گرتن

 دار باڵاێ  تا زام 

 . بووە سێدارە
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 (  مسخ )

 ای بزرگ است دلشوره ، جنگل

 هر شکوفه، کابوسی دوباره و 

 ــ ــست هر برگ، هذیانی

 از همان شبی که

 ها، بوی تبر گرفتنددست

 تا زخمِ قامتِ درخت 

 دارِ اعدام شود. 

 ( پژکێ ک ڕچکیا )
 ئاێنەل جەهان

 پەنجرەل ڤەسەێکن

 چەکنمۆ   ـت"نەۊیین"ۊ تا ڤەرە

 باێ دەرێکەم

 ئۊ ئەڤەێک مینێیە جا... 

 تەنیا، ڤێنەێکە

 ک پژک پرسیارێک

 ئەڵسەر لەۊەلێ

 .پڕ ڕچیاێەکوت
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 (  ای که یخ زدشکوفه )

 های جهان آینه

 اندهایی بستهپنجره 

 کنم که رو به »نبودن«ات بازشان می همین

 بردباد مرا می 

 ماند ... و آنچه جا می 

 ستتنها، تصویری 

 ی پرسشیکه شکوفه

 هایشبر روی لب

 زده است.ناگهان یخ 

 

 (  ئامووژگاریی چووشخاتەێگ ک تا دما هناسە سزیا )
 گلەیێگ لە تیەریکی نییە؛

 بەڵام گەرەک تەریقی بکیشی 

 خوەت... "نۊچرا نەب " ژە 

 
 (  کبریتی که تا آخرین نفَسَ سوختپندِ چوب )

 ای نیست؛از دست تاریکی گله

 از »چراغ نبودنِ« خود اما 

 شرم باید کرد... 
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 (  ڕاسیڕاگەێ  )
 زەلکاوەلیش زەردەخەنە کەرن

 ماسی بیچگڵە! 

 بەڵام ڕخد نەچوو

 دەریا، لە چیرووکەگان ئیمە گەوراترە

 ئوو ئێ گازڕانەیلە

 سەرەنجام لە بنەڵبن ژەویرچیین، تاێرمە دەن. 

 زەلکاوەیل فرێودەرن

 بەڵام ت مل ڕێیەکەت بگر و بچوو

 بۊچگڵە! ماسی  

 ئەو چشتە ک هایدە شوونێ

 کەێ. دماگل، ت وەدی  

 
 (  راه حقیقت )

 زنندها هم لبخند میمرُداب 

 ماهی کوچولو!

 اما نترس 

 های ماستتر از قصّهدریا، بزرگ
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 ها و این کابوس

 ماسند.سرانجام در هزارتویِ عمیقِ فراموشی، می 

 ها اغواگرندمرُداب 

 اما تو راهت را برو 

 ماهی کوچولو!

 آن چیزی که در جستجوی آنی 

 پیدا خواهد کرد. عاقبت، تو را  

 

 

 

 

 

 

 

 (  پیرەێ ئامووژیاریی مەتەڵڤەش )
 دارسۆن دماڕوو، دەناو تۊم خەوسەێ ئمڕوو هناس کێشێ 

 ئەژ ڤیر نەڤەر: هەر خێیاڵ، درەخت سەۊزێکە! 

 
 (  گوی پیرپند یک قصّه )

 کشدی امروز نفَسَ می جنگلِ آینده، درونِ بذرِ خفُته

 است!از یاد نبر: هر رؤیا، درختی سبز  
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 (  سەرەوژێری )
 تیشک و تریفەیلێ هەن

 ک تیەریکم کەن! 

 ئوو جارجار، 

 ئەو وا ک ئڕا کوشانن چرا هاتگە 

 ڕێنمایکەرێک ڕاسکانییە.

 
 ( وارونگی )

 هستند نورهایی 

 کنند!که تاریکم می 

 و گهگاه،

 چراغ آمده است آن باد که به کشُتنِ 

 ست.یک راهنمایِ حقیقی
 

 (  گەشبینی )
 سەرد ئەڵنەکێش!کووف 

 لەتە تاریکەگەێ مانگ، ئەرەێ نەدیینە.
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 ( بینیخوش )

 ! آهِ حسرت نکشِ 

 ی تاریک ماه، برای ندیدن است.نیمه

 

 ( ئافراندن )
 دەنگیی قەڵێ بەردئەژ بێ

 پەێکەر قسەکەرێ بتاشی  نیەۊت

 سووتیاگ ئوو پارچە زەوینێگ

 بکەیە کشتگە و کێڵگەێ پڕپیتێ. 

 وە لیسکێگ 

 دە بن تیەریکی ئەڵکیشی  ۊەقەشەنگیی هەشارب ۊەنیت

 ئوو لە ڕەنج 

 . ۊسیسێگ لێواولێو ژە شادییەیل بنۊچارەن

 ت  "ۊ تواسنچ"هەناێ  

 ئەۊ " شێواز بیین" وەگەرد 

 بپووڕێ

 .ەـ"ئەوین"ترەک یە،   ەگەێئوو ناو
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 ( آفرینش )

 از سکوتِ تکهّ سنگی

 توان تندیسِ سخنگویی تراشیدمی

 سوخته راو قطعه زمینی 

 به کشتزاری پرُبرکت مبدل ساخت.

 با پرتوِ نوری

 شده در ژرفنایِ تاریکی را برکشیدتوان زیباییِ پنهانمی

 و از رنج 

 ها نوشت.سرنوشتی سرشار از شادی 

 خواستنِ« تو چگونه آنگاه که »

 ی بودنِ« او با »شیوه

 هماهنگ شود

 و نامِ دیگر این، »عشق« است.
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 (  ؟ )
 لیپاوەیل وێیەردە

 هن منن 

 بۊچک ئوو قایخەیل باێەوانیی 

 وەرد کوومەێ ڕێوارەیل بژناس. 

 لیپاوەیل لە بەرزیی ڕەپاوڕەپ و ئاشکراێ گابەردەیل

 وە چوارمێخە کیشریەن و

 قایخەیل

 هووڵچووڵدە لەنگەرگەیل شڕ و 

 ئارام لەنگەر گرن. ئارام  

 م

 وەگەرد لیپاوەیل و

 چکمۊقایخەیل باێەوانیی ب

 دەریاێگم 

 پرسیارەیل پڕژمارو   بۊچکنیقەڵتووز گیانەوەرەیل  

 قۊلایی سەوز و دێز ئاوانم.  ک خوەێان خزاننە ناو

 دچمەو نووا 
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 وە لەف.

 هاتمە  ـێ"کووردا " ژە 

 ـێگ "کووردا"تا بچمە  

 وە گوڕەگوڕ 

 ئەژ خوەم 

 وەرەو خوەم!

 ئەوەێ ک دە ئاسووەیل وەراوەر

 وەدی تیەێ واژاوەێلە هڵاتن 

 منم 

 دانیشتێیە.  "م"ۊرتر لە تا دک 

 دە ئاسووەیل پشت سەر هەر ئەوجوورە ک 

 ئەڕا ڕەوانە کردنم وساگە  واژاوەێگئەوەێ ک لە خوەراواێ  

 منم 

 !ـە"من"تر لە ک تا نزیک

 ... لیپاوەیل ئێرنگە

 هن منن 

 چک ۊئوو قایخەیل باێەوانیی ب
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 وەرد کوومەێ ڕێوارەیل نەناس. 

 ڕووژێ ک لیپاوەیل گاهس 

 ژە بەرزایی لێڵ و گۆنگ گابەردەیل بانان داوەزن و

 قایخەیل

 "نبووهەبوون یا نە" دە لەنگەرگەێ ئەژ جوگرافیاێ 

 بنەن، بنیا سەفەرێگ نوو 

 نەهەنگەیل هێمن 

 واشم ــ  سەوز و دێز ئەڵ پانتایی ئاوان  

 نۊن!ورسییەرییان شکا

 
 ( ؟ )

 هایِ گذشتهخیزابه

 اندمن ازآنِ 

 هایِ بادبانیِ کوچکو قایق

 با انبوهِ مسافرانِ آشنا.

 هاها بر ارتفاعِ صریحِ صخرهخیزابه

 شوند مصلوب می 

 هاو قایق

 هایِ فرسوده و خلوت در اسکله
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 گیرند.آهسته پهلو میآهسته

 من

 هابا خیزابه

 امهایِ بادبانیِ کوچکو قایق

 یکی دریایم

 هاپرُشمارِ پرسش سرشارِ جانورانِ کوچک و 

 هایم.ی آب خزیده در ژرفنایِ سبزِ تیره

 رومپیش می 

 مواّج. 

 اماز »کجُا«یی آمده

 تا به »کجُا«یی روَمَ

 غراّن

 از خود 

 به خود!

 هایِ پیشِ رو که در افق آن

 شوددر طلوعِ مکررّی زاده می 

 ام من

 که تا دورتر از »من« نشسته است.

 هایِ پسِ پشتکه در افقهمچنان

 ام ایستادهکه در غروبی مکررّ به بدرقهآن

 ام من

 تر از »من« است! که تا نزدیک 
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 هایِ اکنون... خیزابه

 اندازآنِ من 

 هایِ بادبانیِ کوچکو قایق

 با انبوهِ مسافرانِ ناشناس. 

 ها شاید روزی که خیزابه 

 هایِ آینده فرود آینداز فرازِ گنُگِ صخره

 هاو قایق

 جغرافیایِ »بودن یا نبودن«ای از در اسکله

 سفری نو بیاغازند،

 هایِ آرام نهنگ

 فاممهایِ سبزِ تیرهی آببر گستره

 شان را فرونشانده باشند! گرسنگی

 

 

 (  سەفەرێگ ژە قۊلاییەگان )
 ئاشناترم!  ێا ن واگاکۊچەباخەوەل 

 خەڵوەتەگەێ پەپوولەیلا ئوو وەرد هەوش

 ک ئاسمانە!

 سزیاێە ـ ـ تیرئاسارەیلــ ئی چەوەیلم 

 نـ"ــ هەسارەێگ لە پەرتخ فڕین کوومەڵە" ڕێویارەیل 
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 لەورە ک

 ە.ـی"بارسایی ڕەوان ڕاسی"هەواگەێ ئاوس و هەڵگر 

 م، رۊهحەح! خونچە و گوپکەیل 

 دێرن! ـێ"هەڵگەردیان لە مەودایل" چ بوو 

 ئوو دڵم، هامچڕەێ لاڵکە و نقاێ بەرزەچڕەیلە و 

 ــ ک وەک ڕووح ئاو نزیکە! ـ ـهامنەواێ دەنگ گوڵ بەێان 

 ترم!ئگەرد چەم، گیانەڵگیانی

 کەرێ وۊهەێک زڵفەیل شووڕ پڕ ئەژ گوڵدەمەیل کوچگینێ ئە

 وێیەردە، ــژەگیان

 خوڵین تین و گڕۆ، شەهید دووێ. لەناو قەڵپەنجەێ خاک

 وەگەرد داران، ڕازێ دێرم

 منن! ئەوان داڵگەیل وەدی هاتن دوجارەێ 

 خۊنم و ، خزم هاوگەرد ئەور

 تامازروویی هشکەڕوو.ــ یادگارێگە ئەژ لەشم قەڵ

 ۊزارەیل پڕاپڕ لە گەنمن وکلکەیلم، زە 

 دەنگم  و خامووش ئەڵ برج کڕکپ

 نییە.  ۊچ داوڵێگ پاسەوان ه
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 قۊلاییەگان تیەم  ئەز لە درێژەێ

 پێچەڵپێچ وەسەرهات ئاغ و ئەڵسانهزارتووەگەێ لە 

 یەتەێ زەمینن! ۊڕاسئوو ڕیشگەیلم، خەوەیل ئە

 
 ( سفری از اعماق )

 هایِ باد آشناترم! باغبا کوچه

 هاخلوتِ پروانهو با حیاط 

 که آسمان است! 

 ـــهای سوخته این شهاب ـــهایم چشم

 الیه پرواز«انَدای در منتهی مسافرانِ »منظومه

 جا که آن

 حقیقت« است.هوایش آبستنِ »حجمِ سیاّلِ 

 های ذهنم، وه! غنچه 

 ها«یی دارند!چه بویِ »رجعت از فاصله

 هاست وو قلبم، همسُرایِ نیایشِ زنجره 

 ـــکه مثل روحِ آب نزدیک است!  ـــهمنوایِ آوایِ سحرگاه 

 ترم!با رودخانه، صمیمی 

 گشاید و اش را بازمی هایِ سنگیآنگاه که گیسوانِ بلندِ پرُ از شکوفه

 ه، پاکبازان

 شود.آلودِ اشتیاق و عطش، شهید میی بازوانِ خاکدر حلقه

 با درختان، رازی دارم 
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 اند! ی من آنان مادرانِ تولدّ دوباره

 با ابر، خویشاوندِ همخونم و 

 ست از شوقِ کویر.یادگاریتنم تکهّ 

 اند انگشتانم، مزارعِ سرشارِ گندم 

 روزن و خاموشِ صدایم و بر برُج بی

 بان نیست.هیچ مترسکی پاس

 آیممن از امتدادِ اعماق می

 از هزارتویِ پیچاپیچِ سرگذشتِ خاک و خیزش 

 اند!ی زمین هایِ تعبیرشدههایم، خوابو ریشه

 

 

 

 

 

 ( سروود ژە ویر نەوردەنیی وڵاتێک نەمر )
 هەردەبانانێ ووە  بنووڕن 

 ۊزارەیلێبەڕ

 سەرکڵاوان ووە وەفر سفێد 

 ڕووبارەیلێ

 رۊبارنەمانەو هئوو 
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 !نەودەمانئەو ڕووژەیلە ک دی 

 شاد.  ڕووژەیل بانانئەی مناڵان  

 جوور ئیمە 

 هەردەبانانێ و ک نووڕسیم وە 

 ۊزارەیلێبەڕ

 سەرکڵاوان ووە وەفر سفێد 

 ڕووبارەیلێ

 ئوو داخ و کەسەر گشت خەڵکان ڕووژگارانێ 

 وەدی کردیم

 ژە ناخ زەمانەیل و

 وە یەێ گڕ! 

 
 ( ناشدنیِ سرزمینی نامیرا فراموشسرودِ  )

 در کوهسارانش درنگرید و

 زارانشبلوط

 در برفِ سپیدِ چکادها و

 رودبارانش

 و به یادمان آرید

 آن روزها که دیگر نباشیم!
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 ای کودکانِ فرداهایِ شاد.

 چونان ما 

 که در کوهسارانش نگریستیم و 

 زارانشبلوط

 در برفِ سپیدِ چکادها و

 رودبارانش

 ی مردمانِ روزگارانش را حسرتِ همه و 

 بازیافتیم 

 ها واز اعماقِ زمان 

 در یک آن! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

164 

 (  !دخوازم ئێ جارە، ژە سان بامە دی )
 ناخوازم وەڵگ پایزەێ وڵەکەتێک بووم

 لەناو دەسەیل تیتاڵباز و خاپوورەکەر وا 

 ناتوام گیا خەمبارەێ تەنیاێگ بووم 

 دە ژێر شمڕ تەرزە و واران

 گومەلێک هسکوو ئەوتفیاگ ژە دەم شڵپاوەیل یا 

 ئاینەیل ئاو، ماوەێگە خەفتنە 

 بەڵام لەناو بەرد،

 کوناوەنجەێک ئڕا دیدار خەونەگان هەمیشە هووشیارە 

 دخوازم ئێ جارە، ژە سان بامە دی 

 تەڵەبەردێک بووم... 

 نووڵییێ هەس ک لە حەریر ئاو نییە ودە سەنگ، نەرم

 هەرمانێگ ئەوڕێکەفتەسۊ، ئەهزارتووەگەێ  ئوو لەناو 

 کوچگ، گوڵەم ڕازەیل ڤەشارتییە و 

 قەشەنگی، قوو چەرمگێک

 نەکردەنی و نەرامدار دەسەڵێن

 سەنگ، وە ئارامی ئاڤژەنی ئەکا.  سنوور بێپانتایی ک لە 
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 وە ڕپەڕپ دڵ بەرد، ئیمان هاوردمە

 ەیل ئەڤینقوڵچووخئەوزێنەێ  و   هڕشتئوو 

 ۊ، باوەڕ کردمەئە ڕاقەگانئەڵ قوڕاتە  

 دخوازم ئێ جارە، ژە سان بامە دی 

 تەڵەبەردێک بووم... 

 لەش بەرد، بووخوەش خەڵسەهێنەر و سەرخوەشکەرێ دەڵنێ

 سوورەگوڵ ڕفنێ و شێت و شەێداێ ئەکا هووش ئەژ ک 

 دەناو کوڵیتە دەورێشانەکەێ سەنگ، سەرمەسن  ،تەمۊرەیل

 ئوو بزەێ قەشەنگ سەرسووڕێنەرێک

 دەناو چاوەیل بەرد، پشکڤییە

 ئەچەوە ک دڵ پژکەیل گێڵاس خسێ ڤە ڕپڕەپ.

 پەڵنگێک ئاگرین لەناو جەنگەڵ سییەێ سەنگ گاتیەێ 

 شەوگاران بەرد،

 لوورەلوور دڵڕفێن گوڵووم و ماتاون نقانق ئەژ 

 جارە، ژە سان بامە دی دخوازم ئێ  

 تەڵەبەردێک بووم... 

 لێدریاگ کوچگ، دەیشتەگان واران
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 هۊرشەنلەوەڕگەێ ئاسکەیل 

 ئوو نکەڵمەس ئەژ بوو خوەش کوورپە وەرکەیل دلۆڤانی 

 ، گش سەوزنبەرد جاڕەیلگەنم

 کۊەیلێ و کەژ

 ئارفانە، لەناو کپیی قۊل ئەوڕەسین، نوقما بۊنە

 سەرکەشێ دێرێ ژیان، ڕەوکە ئەسپەیل  

 سەنگ، وە پڕتاف دچنک دە ڕێگەل شاراوەێ 

 ئوو وشەیل بەرد، باڵنەل ڕەوەن و ڕزگارێکن... 

 ڤە ڤێنەێ ئازادی. 

 هەرگز ئاواز هزارەیل هەڵبەس و یاسەمین

 ژە قوڕگ بەرد، نەژنەفتیدە؟!

 دخوازم ئێ جارە، ژە سان بامە دی 

 تەڵەبەردێک بووم... 

 زەڕینەوسیمینەێک ئەفسوونکارە کراس بەرد، 

 ک لە کەوشەنەیل ئاسمان قاقەز نیەگونجێ 

 بووم نگارکێشی ئوو قوتییەیل مەداد ڕەنگی و 

 ئەژ تاو تووڕەیی نگارکێشەل بنکەفتە
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 هەێڤاێنێ. 

 لە پشت ئاسووەیل بەرد، ئقیانووسێک کەو دەنوێنێ

 ئەورە ک نەهەنگەیل دەریاوان ئەوینار و دڵبەسە،

 بن ژین. پەێ و بێئاوەل بێگرنە ناو دڤاز 

 چراخەیل دەریایی بەرد، هەمیشە ڕووناکن

 ۊئوو کەشتییەگان لە بارەنازەیل بەختەوەریی ئە

 لەنگەر ئایشتنە.

 ئاسمان سان، پڕ ژە ئاسارەیل داگیرسیاێ لاجەوەردە 

 باوەشێ، دەروەچێگە وەرەو پەڕاڤ هەتاو 

 ئەژنەفتیدە؟!ئەرێ هەرگز خەنەخەن و گوڵەگوڵ بەرد 

 هەن خوەرئاوا، ئرمێسەگان بلوورینێ چنیدە؟!یا هەن

 دخوازم ئێ جارە، ژە سان بامە دی 

 تەڵەبەردێک بووم... 

 هناسەیل گەرم بەرد 

 سروەئاسا، ئەڵکەرێ ئەڵ گوونایلم 

 ئوو کلکەیلێ

 مێرەوان و ناسیارن 
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 وەگەرد پرچەیل پەژارەما. 

 ڕووژنا  داڵانەیل شاراوەێ سەنگ، م دبەن ئەڕا سەرەتاێ

 ئەڕا وەرز میوەیل ڕەسییەێ ئاگر! 

 لەناو بەردا دەس پێ ئەکەم وە هەڵفڕین

 ئوو ئەڕەسمە ژیریی بەرد

 دخوازم ئێ جارە، ژە سان بامە دی 

 تەڵەبەردێک بووم... 

 وێشەڵان سەنگ،

 گەل کەمووتەرەیل زانین و ئاگایەپەژیراێ گەل

 ئوو دەنام زڵاڵیی ڕووبارەیلێ

 سییە، وە هەڵبەزدابەز فەرەماسییەگان سوور و 

 باڵەو گرن. 

 ئەرێ هەرگز دەناو باخە چڕەگان بەرد

 سەێران و گەشت کردیتە؟! 

 قەت لەناو ماڵەکین دڵگر و پاکژ کوچگ

 کردیتە؟! مێوانداری لە دووسەیلت

 یا ئێڤاران، دەناو پێیادەڕێیەل بەردەڕێژبییەێ شار سەنگ 
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 پێیارسە کردیتە؟!

 ئەترەل جادوویی سان و بەردەیە بوو هەزوێلە و 

 پتت! ۊک دێ ئە

 ۊستانەل بەردئەرێ ڤەڕاس، ئەژ مە

 ئەنگیر یاقووتی چەشتینە؟!

 یا ئەڵسەر مێز ئەناشتا 

 ڤە پێیاڵەێ قاوە و هل، مکێست کردێیە بەرد؟!

 بیمە و ڕاشکاوی، لە بەرد فێر  

 خەێاڵەیلەم، ڤە تاڵەیل ئاورێشم بەرد چنیمە

 بامە دی دخوازم ئێ جارە، ژە سان 

 تەڵەبەردێک بووم... 

 ئەفسانەیلە ۊەگەێ بەرد، نیقەڵتووز ئەنگەوین شرین زەێم و کەن

 گرد گوورانییەل ئەژڤیرچییە ۊنیت

 گشت ناوەیل گومەسار 

 گشت گەورا داستانەیل دلێری و ئازایەتی و پاڵەوانی

 ۊر باری. هدەناو کڕ ڤە کڕ ڕۆمان بەرد، وە  

 هووزەکەم دەناو دیەکەیل وڵات بەرد [لە بانان،]



 

170 

 لەنوو وەدی دکەم. 

 لە ڕووژنای شێرەچراێ هەتاهەتایی سەنگ، 

 نوو ناسمەو خوەم ژە 

 ئوو دزانم ک نەمری و هەرمان،

 لە ڕووژگاران بەرد چرکەساتێکەتەنیا 

 دخوازم ئێ جارە، ژە سان بامە دی 

 تەڵەبەردێک بووم... 

 
 ( بار!اینخواهم از سنگ زاده شوم می )

 ای باشمخواهم برگ پاییزیِ خستهنمی

 در دستان لوده و بازیگوشِ باد

 خواهم علفِ تنهایِ غمگینی باشمنمی

 زیر شلاقِ تگرگ و باران

 ها شده از دهان موج ی تفُ یا مشُتی ماسه 

 اند ست خفُتههایِ آب، دیریآینه

 اما در سنگ، 

 ت ای برای دیدار رؤیاها همیشه بیدار اسدریچه

 بارخواهم از سنگ زاده شوم این می

 ای باشم... صخره

 در سنگ، لطافتی هست که در حریرِ آب نیست
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 ستو در هزارتویِ آن، ابدیتّی جاری

 ی رازهای پنهان استسنگ، دریاچه 

 و زیبایی، قویِ سپیدی

 نشدنی و مغروررام

 کند آرام.کرانِ سنگ شنا میکه در وسعتِ بی 

 امایمان آوردههای قلبِ سنگ  به تپش 

 های عشق را ی جوانهو رشد و رویشِ یکباره

 امهای سختِ آن، باور کرده بر ساقه

 بارخواهم از سنگ زاده شوم این می

 ای باشم... صخره

 تراواندَای میکنندهآور و سرخوشپیکر سنگ، عطرِ خلسه

 گرداندربُاید و واله و شیدایش می سرخ میکه هوش از گلُ 

 اند ی درویشیِ سنگ، سرمست تنبورها، در کلبه 

 و لبخند زیبای شگفتی 

 در چشمانِ سنگ، شکفُته است

 دارد. های گیلاس را به تپش وامیکه قلبِ شکوفهآنچنان

 خرامدپلنگ آتشینی در جنگلِ سیاه سنگ می

 های سنگ،شبانه

 اندهای دلربُای برکه و مهتابسرشار از زمزمه 

 بارزاده شوم این خواهم از سنگ می

 ای باشم... صخره

 ی سنگ،  خوردههای باراندشت
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 اندچراگاه آهوانِ اندیشه

 ی مهربانی های نورسیدهو آکنده از بویِ خوشِ برهّ 

 گندمزارانِ سنگ، سبزِ سبزند

 هایشکوهستان

 ورندعارفانه، در سکوت ژرفِ ادراک غوطه

 های سرکشی داردزندگی، گلهّ اسب

 تازند ای پنهانِ سنگ، می هکه در جادهّ

 هایی روان و رهایند...و کلماتِ سنگ، پرنده

 مثل آزادی. 

 های شعر و یاسمن را آواز هزاره 

 ای هرگز؟!ی سنگ نشنیدهاز حنجره

 بارخواهم از سنگ زاده شوم این می

 ای باشم... صخره

 ستگریکمانِ افسونپیراهنِ سنگ، رنگین

 گنجدکاغذ نمی های آسمانِ که در محدوده 

 های مداد رنگی و بوم نقاشی را و جعبه

 خوردهاز هراسِ خشمِ نقاشانِ شکست

 دارد.به گریز وامی 

 زند های سنگ، اقیانوسی به کبودی می در پسِ افق 

 های دریانوردِ دلبسته و عاشق، آنجا که نهنگ

 زنند.انتهای زندگی شیرجه می های عمیق و بی در آب 

 اندنگ، همیشه روشنهای دریاییِ سفانوس
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 اش  ها در باراندازهای خوشبختیو کشتی

 اند.لنگر انداخته

 های مشتعلِ لاجورد استآسمانِ سنگ، پرُ از ستاره

 ست رو به ساحلِ آفتاب ایآغوشش، پنجره 

 ای؟! های شادمانِ سنگ را شنیدههرگز آیا خنده

 ای؟! های بلورینش را وقتِ غروب چیدهیا اشک

 بارخواهم از سنگ زاده شوم این می

 ای باشم... صخره

 های گرمِ سنگنفَسَ

 وزدهایم میوار، بر گونهنسیم

 و انگشتانش

 مهربان و آشنایند

 با گیسوانِ اندوهم.

 برند دهلیزهای مخفیِ سنگ، مرا به سرآغازِ نور می 

 ی آتش! های رسیدهبه فصل میوه 

 پرواز را در سنگ خواهم آغازید

 کمتِ سنگ خواهم رسید و به ح

 بارخواهم از سنگ زاده شوم این می

 ای باشم... صخره

 زار سنگ، بیشه

 ستفوج کبوترانِ آگاهیپذیرای فوج

 هایش و در زلُالیِ رودخانه
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 وخیزپرُ جست ،ماهیانِ سرخ و سیاه

 کنند. پرواز می 

 های انبوهِ سنگ هرگز آیا در باغ 

 ای؟! گردش کرده 

 باصفایِ سنگ در آلونکِ 

 ای؟!هیچ از دوستانت پذیرایی کرده

 ی شهرِ سنگشدهروهای سنگفرشیا عصرها در پیاده

 ای؟!قدم زده

 ها و عطرهای جادوییِ سنگ استاین بوی ادویه 

 رسد!که به مشامت می

 های سنگ،  راستی از تاکستان

 ای؟!آیا انگور یاقوتی چشیده

 یا سرِ میز صبحانه

 به تو تعارف کرده است سنگ؟! فنجان قهوه و هلِ 

 ام صراحت را، از سنگ آموخته

 ام های ابریشمِ سنگ بافتههایم را با رشتهو خیال

 بارخواهم از سنگ زاده شوم این می

 ای باشم... صخره

 کندوی سنگ، پرُ از عسلِ شیرینِ اساطیر است 

 های ازیادرفته رای ترانههمه

 های گمشده رای نامهمه

 های بزرگ ]دلاوری و رشادت و پهلوانی[ را حماسه ی همه
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 توان به یاد آورد. در سطر سطرِ رمُان سنگ می 

 های سرزمینِ سنگ ام را در دهکدهقبیله

 باز خواهم یافت.

 ی سنگ،در روشنایِ مشعل جاودانه 

 خود را باز خواهم شناخت

 دانم که نامیرایی، و می 

 روزگارانِ سنگ است وار از ای ثانیهتنها لحظه 

 بارخواهم از سنگ زاده شوم این می

 ای باشم... صخره

 

 (  ١دۊایین  لووراننەیل )
 ڤەشان نووڕسنم، پیر مەبوو ڕێگەشان

 ــ ئێ ئەسپ ئسپێی پڕخورووشە ــ

 وەلێ م، گشت سەێر و سەمەرەیل سەفەر 

 لە قاپ ئیسکە تماشا دکەم

 کەر و برشەکەرگڕەگرد باڵگرتنەیل و فیشکەیل سۊەر 

 چۊزە ددەن  کیانگشت خەون و خەێاڵەیلێ ک شەوە 

 ژیان باڵا دکەن!  وپەلەیل سەونز پێڵ، ک وەرەو ڕووژنای ئوو لق

 ئەوشان نووڕسنم، پیرەو مەبوو ڕاگە شان



 

176 

 ــ هەیتاهەیتە ــ ئی هیلەهیل سەرکەش 

 نوواینێ ئوو ئەز، دە هەر وێستگەێ 

 واران و گوڵوەچێگ، کەرمەۊ دی  نقاونقجامەک 

 ، لەتێگ ژە حەقیقەت مگک ڕووژێ

 باخچەگەێ بۊچگ خوەێ کاڵۊیی.دە ناو 

 
 ( ۱های آخرین زمزمه )

 شود جادهّدوشادوشِ نگاهم، پیر می 

 ـ ــاین سپید اسبِ خروشنده  ـــ

 های سفر را ی شگفتیمن اما، همه 

 نگرممی در قابِ اکنون 

 هایِ سرخِ گدُازان و درخشان رای پروازها و فواّره همه

 زنند ی رؤیاهایی که صبحگاهان جوانه می همه

 کشِند!های سبزِ پلُ را، که به سمت روشنایِ زندگی قد میو شاخه

 شود جادهّدوشادوشِ نگاهم، پیر می 

 ـــی سرکشِ مداوم این شیهه ـــ

 و من، در هر ایستگاهِ بعدی 

 یابمای را بازمیی پرُ از باران و شکوفههآین

 ای از حقیقتِ مرا که روزی، تکهّ 

 ی کوچکِ خود کاشته بود.در باغچه 
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 ( پاشخوان )
 باڵگرتنێک 

 بێ مەل؛ 

 چەمێک

 ژە سان؛ 

 باخێک 

 پڕ لە بڵێسەیل تارسە و وەدی کردن 

 "مرۆڤ"ئاهـ ! چ پاشخوان شائرانەێکە 

 لێوەیل گەردوون چەقیاێە. لەسەرک  پرسیارێ وە 

 

 ( پاسخ )

 پروازی

 بی پرنده؛

 ایرودخانه

 از سنگ؛ 

 باغی

 هایِ شوق و کشف پرُ ز شعله

 ست »انسان« ایآه! چه پاسخِ شاعرانه

 به پرسشی که بر لبانِ جهانِ هستی شکفُته است. 



 

178 

 (  سروو چیین و بیین ڤە... )
 چیین

 سەرەتاێ سرووەگەێ تنە

 جوورە ک کووچبار  ۊهەر ئە

 سەرەتاێ قازقوڵنگەلە. 

 مەرگ، بوو بەژن و باڵای ت گرێد 

 بوو خاک

 بوو ڕەنج 

 ئەتر مرۆڤ 

 لە نووڕگەێ ئیمە [ۊائەژیە د]ئوو مردن، دی 

 بەددیمەن و ناشیرین نییە.

 کات، لە وڵاتە بەرزەگەێ دڵ تۆ 

 تا وە هەێ شەوەکییە

 تا وە هەێ پاکی. 

 گیاێ شەونمینێگە

 هشکەڕێیەل گومان ک 

 پڕ کەرێ ئەژ بەرامەێ خوەێ. 
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 ئوو دە ئاسووەیل دەروەچەگەێ ئەوکریاێ نووڕینت 

 هانە خەوەر 

 گوڵوەچکردەێ نارینج. باخەوارەیل 

 دەسەلت 

 دووسەل زەمینن

 پاچاێ هەراوهەر خاک و

 زینە.ۊسە

 ڵت تۊودەرز و لووچەل ڕەنج فەرهادئاساێ ئۊ 

 جاڕەل ڕووژەل بانان.گەنم

 ئەرێ!

 ، بنیاێ سرووەگەێ تنە چیین

 جوورە ک وەدی هاتن سەفەر  ۊهەر ئە

 دەسپێک ڕێیە...

 
 ( سرود رفتن و شدن )

 رفتن

 سرآغازِ سرود توست

 هم از آن دست که کوچ
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 آغاز درُناها.

 گیرد مرگ، بوی اندام تو را می 

 بوی خاک

 بوی رنج

 عطرِ انسان

 و مرگ، دیگر از منظرِ ما

 بدمنظر نخواهد بود.

 زمان، در سرزمینِ مرتفعِ قلب تو 

 همیشه صبح است

 ها.همیشه پاکی

 ستآگینیگیاهِ شبنم

 های سنگلاخِ شک راکه راه

 سازد.از شمیم خویش آکنده می

 ات ی بازِ نگاههای پنجرهو در افق 

 بیدارند 

 های نارنجِ شکوفا.باغستان

 دستانت

 انددوستانِ زمین 

 داستان همیشگیِ خاک و 

 سبزینه. 

 ات شیارهای رنجِ فرهادآسایِ پیشانیو 

 گندمزارانِ فرداها. 
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 آری!

 رفتن، سرآغازِ سرود توست 

 هم از آن دست که میلادِ سفر

 آغازِ راه... 

 

 

 

 

 

 (  سۊرەگوڵێگ دەناو ئاگر )
 کاڵن وڕووژەیل، کرچ

 ۊکەڵکەر شەو، چراێگ فرە د

 ئەژ لق لەرزووک هەوەس و کەڵکەڵە.دارکردە  ۊئە

 دیوار،

 چەمکێگە نزیک وە لاوار 

 چوارباڵ، 

 پێس وێرانی پەنگاوپەنگە.ژە بوو گەن

 ماڵەگە ڤە بەڵگە و پەڕەێ ناسنامەێ دروویین بنووڕ

 ن سەرەمەرگ خوەێ، وەک مرداوێگ جاڕ دەێد! بۊهەچۊ 



 

182 

 پەردەیل،

 بۊنئاگا لە پەلەوەرپەردەیل بێ

 خوەرگەل پەنجەرەگە

 شاروەدەر کردنەئەڕا بەرزەک تیەریکی تاڕاننە و  

 ئوو چراێ ئاینە، کوشیاسەو

 بۊەێ دەلیاگان ئەژنەوی؟!ڕێویارەیل گومگوڕە و هاوار 

 وە وێنەێ سان... وێنەێ ئاغم 

 من زەوینم! 

 تین و پەێتاو ئاسانەێ دووسیامە ئەڵ 

 " ئازادی "گیاێ  ئوو

 چی تەوتەم کەڤنێ

 ترین جاگەێ دڵم و دە هێمن

 هەشارترین قوڕنەل یاێهووشم

 پاک و ناونازار ئەزانم. وە 

 لاڵکە و نقا کەرم

 ڤە وشەیل پڕ ئەژ کەمووتەر و

 دەنگیی کیەوێگ.بێ
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 تین و پەێتاو ئاسانەێ دووسیامە ئەڵ 

 سەرتاپا تەڕ و تلیس!

 پێڵەیل چاوانم 

 لە ژێر سمکوو ئەسپەیل سەرکێش پەژارە، پەنەمیاێەن

 هاوشێوەێ ئەو ئاسوور ئاوسە

 خواردەمەنییەیل ئاسمان بڕی.ک دڵ ژە خوان و 

 چ وەزەن بکوژێگە ڤەرتەرمەێ چەوەنووڕی 

 گەڵاگان پایزی  ــ چرکەبنووڕ لاشەێ 

 ! ڕزنۊئە گە ڵەلە هسار ما ۊنچ

 تین و پەێتاو  ئاسانەێ لە 

 سەرتاپا تەڕ و تلیک وسامە

 کپ و گیریاێەن  درێژەپێدان،ئاسووەیل 

 کەڕکەڕەمزێ، قورخ کریاێە.ئوو دەشت هەوا لە ژێر پەردەیل 

 جاڕەیل پەنجرە هانە کوورە؟ گزگ

 لۊتگەێ بەرز هەتاو ها کوورە؟

 شەرمیی خوەێاننەێڤینی میلە و زەنجیرەل، مارش بێ

 چ ڤە ڕیداری و پێڵی ژەنن؟
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 ڕازان و چیرووک، تا درەنگانێگ وەیجوورە بییە و

 م ئێمکە 

 تین و پەێتاو ئاسانەێئەڵ 

 هووسیامە 

 ێ بووم." یار"ەڕێی یارمەتیی ۊبێ ک چە

 دەسوور وسان ئەرێ! 

 ۊچ زانسمە و هوە 

 سەرپێچی کردمە خۆماکی داتەکێگ  لە 

 ک مرۆڤ ناچار دکەێ 

 چێژ و خوەشییەیلبایەخ بێتا خوەێ لە بڵێنای 

 چوارمێخە بکەێدن.

 ۊنیدد  مقومەیەێخەوش و بێ ۊتەنکئەو بەرزەچڕ ڕ

 ک وەگەرد پاکییەیل

 وەل تیشکەگان و ڕووبارەیلا پەێوەن زۊنەێ درێ؟!

 ئەژنەوی ئەو بڕگەێ ڕەنگینە

 ک ژە چگا و گەڕەیل نادیار بەڵام سەوز

 ئەڵکەێد، ئوو خار کەێ ۊچ
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 ؟!خۊنما تێکەڵەو بوو، ئوو وەل  بڕەسێتا نزیکەو بوو... 

 "سڵام "ئیشم  ئەسە دووارە وە خوەر

 دەن چقیڕە دەنگی دەنام لەشم  تۊمەیل بێئوو بنە

 دروودێگ هنارم ئەڕا ئازادی 

 تاسەمەنی، لەناو ڕەگەیلم دپشکڤن  سۊەرئوو پەڕەگوڵەیل 

 [ و گوورانییێگ چڕم]لەنوو سروودێگ دەشم   ،ئڕا ئەڤین

 گان ئاواز، وەرد سروەێ ک لە گیان منا ڕەوانە وێشییە ئوو 

 هەڵسن وە هەڵپەڕگە؛ 

 داوڵەیلتا داسەیل و 

 . نەزانلێڵ و کەسرچیینێگ ۊهەراهەریی لەه هەوا بدریەنە

 من چ لێواولێوم ! ... ئاهـ 

 هەگ

 خەێاڵ، خزێیە ناو لار و لەش چشتەگان و 

 خەسپەن چەم

 دەس پێ دکەێ... 

 کردەێ ئاینە ۊئەژ دەرڤەچەل ئە

 دیارەۊ کەسنەناس گوجەر خەمگینە ئە
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 گوڵوەچ شەوەکیان ژە ک لە ئەولاێ ئاسۆگەل پڕ 

 وە خوەشڵەخوەشی، گوورانیی نووێ مەچڕێ و 

 . ئاشناسوەل ئیمەیا   [لە بانان]

 لە ناوێیا وەدی بکەیت!تەماشاێ ئاینە بکە، تا بانان 

 پەردەگان سزیەن و

 [ کۆڵانەیل بنبەسکەل و لا لە، ]مان لە نقۊڕەیل رۊ هچەوەیل 

 تەڵوەنە و پەشێون.

 پەردەگان سزیەن و

 کارەسات دێزەێ  بەدفەڕ و دەسەیل

 ۊردەس تراوێڵکە، چرچیاێە و هەراسانن. لە د

 وکریانە و ئەماسییەگان، وەرەو ڕووشتا باڵەیل گووش

 ئاڤازخوەنن وژ. دەسان کردێیە پەلەڤەرەل دەریایی، 

 بژمار! 

 شەگەێ پشتین ماڵ،ۊدەریاپەڕ هە

 باێکردەوپڕ ئەژ کەلاک و تەرم 

 ئەۊ پەرتەخ ڕەسن. "کوورەهیچ" پڕ ئەژ ڕێیەلێ ک ڤە 

 ئوو م، ئێسە ئەڵ ناوەێن فەقارەیل ڕووناک
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 لیسک ئەفتاو  فیسیاێە دە سەرتاپا 

 بەردەڵان تیەریک وەرەو ئەو جیگە ک پێویستە، 

 بڕم و هیلمە جی... 

 سۊرەگوڵێگ دەناو ئاگر کردمە ئەۊدی

 . دەناو ئاگر کردمە ئەۊدیسۊرەگوڵێگ 

 
 ( گلُ سرخی در آتش )

 اندروزها، کال

 و شب، چراغی پرُ دود 

 ی لرزانِ هوس و آرزو.آویخته از شاخه 

 دیوار، 

 ست نزدیک به آوار مفهومی

 فضا،

 ست. از بویِ عفُنِ انهدام آکنده

 خانه با اوراقِ هویتِ جعلی  ببین

 زند، همچو یک مرُداب! می چگونه موجودیت محتضرش را جار 

 ها،پرده

 بودنخبر از پرندههایِ بیپرده

 خورشیدهای پنجره را 

 اندبه برزخِ تاریکی تبعید کرده



 

188 

 و چراغِ آیینه، خاموش است

 شنوی؟!ی دریاها را میغریوِ مسافرانِ گمشده

 چنان چون سنگ... چون خاکم

 من زمینم! 

 ی عطش ام در آستانهایستاده

 دی« را و گیاهِ »آزا

 سانِ توتمی کهنبه

 ی قلبمترین نقطهدر امن 

 ترین زوایایِ ذهنمو پنهان

 کنم.تقدیس می

 کنم نیایش می 

 های پرُ از کبوتربا واژه 

 و سکوتی آبی. 

 ی عطش ام در آستانهایستاده

 سراپا خیس! 

 هایم پلک

 اندهایِ سرکشِ اندوه، متورمّ ی اسبضربهزیر سُم

 کشتزارِ آبستن ی آن ماننده

 هایِ آسمان برُید. که دل از مائده

 ست ایوانِ انتظار ایچه پرتگاهِ کشُنده

 هایِ پاییزیبرگببین جسدِ ثانیه

 پوسند!چگونه در حیاطِ خانه می



 

189 

 ی عطشدر آستانه 

 امسراپا خیس ایستاده

 های امتداد، مسدودند افق

 ست.های مهِ، قرُقُ گشتهو دشتِ هوا زیر پرده

 َ  زارانِ پنجره کو؟نگخلَ

 چکادِ بلندِ آفتاب کجاست؟

 ها و زنجیرها، مارشِ وقاحتِ خود را بینی میلهنمی

 نوازند؟چه گستاخانه می

 ستحکایت، دیرگاهی چنین بوده 

 و من اینک 

 ی عطشدر آستانه 

 ام ایستاده

 داشتنِ یاری از »یار«ی. بی چشم

 امآری! هیچ انگاشته

 فرمانِ توقفّ را 

 ام از قانونی غریزی رده و تمردّ ک

 سازد که آدمی را وادار می

 ها تا خود را در ارتفاعِ حقیرِ لذتّ 

 مصلوب گرداندَ. 

 بینیی شفاّفِ پیوسته را می آن زنجره

 ها که با پاکی

 با نورها و رودها پیوندی دیرینه دارد؟!



 

190 

 شنویآن هجای زیبا را می

 هایِ ناپیدایِ اما سبزکز تپه

 تازد وزد، و میمیچگونه 

 تا فراز آید، و با خونم درآمیزد؟! 

 پس آفتاب را دوباره »سلام« خواهم گفت 

 زنندو بذرهای سکوت در تنم جوانه می

 فرستمآزادی را درودی می

 های سرخِ اشتیاق، در رگانم خواهند شکفُتو گلُبرگ

 عشق را سرودی دوباره خواهم ساخت 

 ستدر روحِ من جاری های آواز، با نسیمی که و خوشه

 خیزند؛به رقص برمی

 ها ها و مترسکتا داس 

 ای گنُگ و مبهم پرتاب شوند.به ابدیتِّ فراموشی

 ... آه! من چه سرشارم

 وقتی که

 کند رؤیا، در تنِ اشیاء حلُول می 

 و رسالتِ رودخانه

 گردد... آغاز می 

 هایِ بازِ آیینه پیداست از دریچه 

 ی کوچکِ غمگین آن غریبه

 ی صبحگاهان هایِ پرُ شکوفهکه در آن سوی افق

 ای را خواهد خواندشادمانه، سرود تازه
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 و آشنا خواهد بود با ما. 

 به آیینه بنگر، تا فردا را در آن بازیابی!

 سوزندها میپرده

 بست های بنکوچهپسو چشمانِ خاطره در کوچه 

 سرگردانند.

 سوزندها میپرده

 ثه و دستانِ موذی و شومِ حاد

 در دوردستِ سراب، ترسان و هراسانند.

 اندها، رو به روشنا گشوده گشتههای صدفبال

 اند.ی خود را سَر دادهو مرغانِ دریایی، نغمه

 شماره کنُ! 

 ساحلِ حیاطِ پشتیِ خانه،

 های بادکرده است پرُ از جنازه

 شوند.کجا« ختم میهایی که به »هیچپرُ از جادهّ

 های روشنارهمیان فوّ اکنون و من، 

 سراپا خیس از پرتوِ خورشید

 جا که باید،سنگلاخِ تاریک را به سوی آن

 نوردم... درمی

 ام در آتشگلُ سرخی را کشف کرده 

 ام در آتش. گلُ سرخی را کشف کرده 
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 (  ٢دۊایین  لووراننەیل )
 ئێمە، ئەڤین و هیوا و هەڵقوڵان هەس  یللەناو دڵە

 ۊێقە ۊەگانبەڕل دار ئەوئێمە، وڵاتێگ  یلدڵەلەناو 

 کۊەسان و کیەنییەیل پاکێ هەس مانگ ورشەدار 

 ئێمە، کاکەشانێگ لە هەست تاسەبزوێن ئازادی  یلدڵەلەناو 

 ئۊشی هەسزەردەخەنە، درسی و ڕاس

 ئوو هەڵبەت، گولە و برینێگ وەسنگ ئێ هەمگە! 

 
 (  2های آخرین زمزمه )

 امید و جوشش هستهایِ ما، عشق و  در قلب

 هایِ تناورش هایِ ما، سرزمینی با بلوط در قلب

 هایِ پاکش هستماهِ درخشانِ کوهستان و چشمه 

 انگیزِ آزادی هایِ ما، کهکشانی از حسِ شوقدر قلب

 لبخند و صداقت هست

 و البته، گلوله و زخمی برای این همه! 

 

 

 

 



 

193 

 ( نییەیل پایزەێ شاخاناگوور )
 ناخ دڵم دەنگەو دەێد وز چیا، لە ئاوا

 ماسیی لەشم!دەلیاگان، خزێیە ناو گووشئەرواێ 

 دووم ڤە پاییز... ئەرێ! پاییز

 لۊزارپڕاوپڕ ئەژ ویتەویت بە

 ... ئوو وە سەرپەنجەیل وژ، ژە ڕەنگ چنێکەم وا. 

 
 ( های پاییزیِ کوهستانترانه )

 پیچدی کوهستان، در عمقِ دلم مینغمه

 کند!ماهیِ تنم حلُول میدریاها، در گوشو روحِ 

 شوم... آری! پاییزپاییز می

 زار ی بلوطپرُ از زمزمه 

 چیند.... و باد با سرانگشتانش، مرا از رنگ می
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 (  دەمتەقەێ سێ و ئسپێ و زەرد و سۊر )
 " ... "ــ 

 " ... "ــ 

 " ... "ــ 

 " ... "ــ 

 " ئەڵگەردانن نییەنە! هەوەجە وە وەرگێڕ و "

 وەتن. یەکتری چەوەیلمان یە وە 

 
 ( دیالوگِ سیاه و سپید و زرد و سُرخ )

 »...« ـــ

 »...« ـــ

 »...« ـــ

 »...« ـــ

 »نه! نیازی به دیلماج و ترجمه نیست« 

 های ما به هم گفتند.این را چشم
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 ( هەڵاڵە زەردەیل میزۆپۆتامیا )
 ئەێ وا!

 ئەڵوەسەگەێ شیراز ژنە بەێت بۊشە

 کراس زەرد بکەێدە وەر هەڵوەس

 هەناێ لەبارەێ هاوسا زاگرۆسییەگەێ هەڵوەسێد. 

 لێرە، تەنانەت گامەیل ڕووباریش زەردن

 کوچگ، وە لاوەلاوەێ زەرد زەمان، چوودە خەو

 ە، وە بڵووزەیل زەرد پاییز، خەمین خوەنێد و کۊ

 کوردییان، هەڵاڵەیل، وە پژنگ و سەروەن زەرد 

 وە هەڵپەڕگە دچنە پیری سووا 

 وەی خەێاڵە ک بەشکا هەر ئی سووە وهار بوو 

 ...وهار سوور و سەوز!

 ئەێ باێ!

 ئاڤاز ئاناتۆلی و بیشە ژنە بڤەشەکەێ دەشت و ناوڕووەل پڕ ساز

 دەناو وشە وە وشەێ هەڵبەسەیل زەرد،

 [ وە یادگار بێلێ]سەفەرنامەێ ئاهیی چەوەیلێ 

 و  لێوەخەنەێ  پڕ وکوتئەڵ هەر کڕێ ژەێ، بەرف 
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 س، ووپێن  ئەڵ هەر بەرزکردنەوە و نیشتنەوەێ 

 ل زڵف مەدیتەرانەلۊجگێ لە 

 ڤە یادگار بێلێ

 ۊن ک لە وڵاتەکەێ زەرد م، ماوەێ فرەێکە وهار نەهاتێیەچ

 ، چەوەڕێین وهەڵاڵەیل

 تاوی کەد ئارامە و بێنا  کۊزام 

 بکە!... چ سەرەتاتگی دکەنیل پیر  فێر داربەلییەــ 

 ـ ـ فرەڤەش! پووپنەێپەێ دیین تەنانەت یەێ جوڕە

 ئەێ ڤا!

 بووشە ژەنە هەڵبەستڤانەکەێ هەزار و یەک شەو بەغدا 

 بارێ، بەسەئەتر چەویر و نەعنا  کۊکەشهەریە گ ئەڕا 

 ۊن ک ئێ نام ڤڵاتەکەێ زەرد م، چ

 خەنەێکۊەتەنانەت گوڵەمئاو گوجین لاوانن و لە

 رایی هوشکەڕوو زەمەلمان مەڵهەمە ئاشکئەر 

 ۊن ک ئیمە، ژە نام ڕەنگینییەل کەشکەشانە کەڵنەکەێ ئەڤین، چ

 خەنە ماێ... ۊەفرەتر خوەشمان ئێ لە

 خەنەیژ،ۊەترین لەهەرچەن تەنانەت نزیک
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 بوو.  [ئێ نام ئاسارەل]ترین هەسارە مەڕەسدەس

 پووپنەیل لاڵ جوڕەوڵاتەگەێ من، پڕە لە  

 بوونەوە، شێعر باڵەوگرتن بهوونەوەهەر وەی  

 یشەگەێ شیراز!ۊبئەێ ژنە  

 پووپنەیل، لە قسیەێ تو ک ئەڵگەردان ڕەوان ئاسمانە، جوڕە

 خاس ڕەسنەو.

 بییەوڤڵاتەکەێ م، پڕ ئەژ ئاوەخت و ئارزووەل گوم

 مدووە، ئەڵوەسەکەێ دڵت بخۆ ڤەی هەێ 

 ئاناتۆلی!ەشەکەێ دەشت و ناوڕووەل پڕ ساز و سروو ڤبئەێ ژنە  

 ئارەزووەیل، وەرد داڵانەگەێ تووئەڵتوو دڵ ت 

 وکریاێە،ک وەرەو ڕووژنا ئە

 ئاشنان. 

 وڵاتەگەێ م، نەتڵ پەژارەیل زەردە 

 ئەسە، هەڵبەس واران بخوەن

 ناو و کەسنەناس بەیرووت و شام!ئەێ ژنە بوێژەگەێ بێ

 ۊت ئەسرەیل تونن پەژارەیل زەرد جەهان، زڕد

 ــ  نیشتێیە ڕووژەیل بانانئانە، شایی   ۊلاێ و ئەــ ک ئەڵ پشت 
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 وڵاتەگەێ من، زەردە 

 زەرد، وەرد دەنگ سمکوو ئاسکەیل تێژپا و گورج ژان 

 پڕ خەما وزەرد، وەگەرد وەفر کوت

 شیرازا یلل نەرم گیسەلۊزەرد، وەل 

 زەرد، ڤگەرد زەێتوونەل مێرەبان مەدیتەرانە

 .کەندهەنێ شانەیل بریندار چیا ماچ 

 لە وڵاتەگەێ من، وەی هەمکە کەژاڵ و کانی و سروەێ زەردە 

 بەڵام، وەهار سوور و سەوز ها کوو؟!

 وەهارەگەێ سوور و سەوز ئێمە هەڵبوەس 

 هەڵبەستڤانەگەێ هەزار و یەک شەو کەسەر!  ژنەئەێ 

 دە ڤڵاتەکەێ م، 

 سەفەر کەرێ!...تەنیا باێە ک بێ گوزەرنامە و ڤیزا  

 و وشکانن.  بێ ڕێدان 

 " میزۆپۆتامیا"لە وڵاتەگەێ من، 

 ڕەژیدەێگەئازادی، ژنە خوداوەن خوەتەن

 ک لە زەردەخەنەێ ئەو ئەسارەێ دۊۊۊۊۊۊۊرە 

 وە دەسماڵە زەردەگەێ ئاێر، هەڵپەڕکە کەد 
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 ڕووژێگ، لە هەر کات و سات شێعر، دێیاێ و  ئوو

 چەویر و نەعنا، پڕەو کەێ. گرد ئاسۆگەل ژە بووخوەش  

 دە ڤڵاتەکەێ من، 

 ئەڵوەس خەمبار جەهانهەر ژنە بەێت

 هەڵبەسەیل زەرد فرەێ چنێ و 

 خەنە دەرێ ەۊسەوەتەکەێ خوەێ پڕاپڕ ئەژ لە

 پڕاپڕ ژە هەڵاڵە سوورەیل

 ئەڕا شەوییەکەێ سەوز خەوەیلێ 

 ڕووژەیل بانانتا کشکڵە زەڕەدار و ڕەنگینەکەێ 

 یی ڤڵاتەکەێ م بێ کۊخوەش هەزوەیل بوو

 بوو ئازادی... بوو دووسی... ئەتر ئەڤین! 

 پاش دمایین چای هەر ئی سەرئێوارەێ دڵتەنگکەر و خەمبارە

 ڤە چەمەدانێک پڕ ژە هەڵاڵە زەردەیل

 ئەژ ئیسگا زەرد و وەجاهێشتەێ چووڵێ

 سەفەرە مەکەم... ێ ڤهار  ڤرە

 لێوارەیل مەدیتەرانە،ئوو ڤهار بەم ئەڕا 

 ئڕا دەروازەیل شیراز، 
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 !"ئۆرووک"ڤەر دڵەکەێ ڕپڕەپکەر  

 بلیت وا گرتمە و

 ر هەڵبەس سۊگوزەرنامەێ 

 کریاێە.  رمۊزەردم،  کەێدەناو گیرفان کراسە

 ... قەتار زەردێ، لە وەر واران وە فیکەکیشانەو تێد 

 شیراز چەنێ نزیکە و ئاهـ هـ هـ !... 

 دووس!هامسا، چ مێمان دیەکەگەێزار زەێتۊن

 
 ( های زردِ مزوپوتامیالاله )

 ای باد! 

 ی شیراز بگوبه شاعره

 پیراهنِ زرد بر تنِ شعر کند 

 سُراید.اش میی زاگرسی وقتی از همسایه

 های رودخانه هم زردنداینجا، حتی قدم

 رودخواب می سنگ، با لالاییِ زردِ زمان، به 

 خواندهای زردِ پاییز، غمگنانه میکوه، با شعله

 شان،ها، با شال و دستارِ زردِ کرُدیو لاله

 روندکنُان به پیشوازِ فردا می رقص

 با این خیال که شاید همین فردا بهار باشد 

 ...بهارِ سُرخ و سبز!
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 ای باد! 

 های پرُ ساز و آوازِ آناتولی بگوی جلگهبه شاعره

 های شعرهای زرد، اژه واژهدر و 

 هایش رای آهویِ چشمسفرنامه

 در هر سطرش، برفِ ناگهانِ لبخندش را 

 و در هر فراز و فرودِ قلم،

 اندکی پیچشِ گیسویِ مدیترانه را

 به یادگار نهد

 ست بهار نیامدهچرا که در سرزمینِ زردِ من، دیری

 اند راهبهها، چشملاله

 کند می تابی و زخمِ کوه بی 

 کشِند های پیر نگاه کنُ!... چه سرک می به بلوط ـــ

 ـــبرای دیدنِ حتی یک چکاوکِ پرُحرف! 

 ای باد! 

 ی هزار و یک شبِ بغداد بگوبه شاعره

 که برای کوهستان عطرِ آویشن و نعنا بیاورد، بس است همین

 چرا که در سرزمینِ زردِ من، 

 ی کوچکِ نوازش و لبخندیحتی برکه

 هایمان مرهم است صراحتِ کویرِ زخمبر 

 های کهکشانِ بزرگِ عشق، چرا که ما، از میانِ زیبایی

 داریم... تر می لبخند را خوش 

 ترین لبخند نیز،اگرچه حتی نزدیک
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 ها باشد. ترینِ ستاره نیافتنیدست

 های لال است سرزمینِ من، پرُ از چکاوک 

 پس، شعرِ پرواز را بسُرا 

 ی شیراز! ای شاعره 

 ی روانِ آسمان است،ها، حرفِ تو را که ترجمه کاوکچ

 فهمند.خوب می 

 شده استسرزمینِ من، پرُ از آرزوهای گم

 ات را بخوان پس، شعرِ قلب

 پرُ ساز و سرودِ آناتولی!  هایِ ی جلگهای شاعره 

 آرزوها، با هزارتویِ قلبِ تو

 که به سویِ روشنا گشوده است، 

 آشنایند.

 های زرد استسرزمینِ من، خیسِ غم 

 پس، شعرِ باران را بخوان

 ی گمنامِ بیروت و شام! ای شاعره 

 های توانَدی اشک های زردِ جهان، دخترخواندهغم

 ـــها، شادیِ فرداها نشسته است که در پسِ آن ـــ

 سرزمینِ من، زرد است

 هایِ آهوانِ سریعِ درد ضربهزرد، با سُم 

 زرد، با برفِ ناگهانِ غم

 پیچشِ نرمِ گیسوانِ شیراز زرد، با 

 هایِ مهربانِ مدیترانه زرد، با زیتون 
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 زنند. هایِ زخمیِ کوه بوسه می وقتی بر شانه

 همه آهو و چشمه و نسیمِ زرددر سرزمینِ من، با این 

 اما، بهارِ سُرخ و سبز کو؟!

 بهارِ سُرخ و سبزِ ما را بسُرا 

 ی هزار و یک شبِ اندوه!ای شاعره 

 در سرزمینِ من، 

 کند!...تنها باد است که بی پاسپورت و ویزا سفر می 

 بی اجازه و تفتیش. 

 در سرزمینِ من، »مزوپوتامیا«

 نیاز از آرایشست با سرشتِ زیبایِ بیایآزادی، الهه 

 ی دووووووور ی آن ستارهکه در لبخنده

 رقصد با دستمالِ زردِ آتش می

 و روزی، در هر آنِ شعر، خواهد آمد

 ا را از عطرِ آویشن و نعنا، خواهد آکند.هو تمامِ افق 

 در سرزمینِ من، 

 ی غمگینِ جهانهر شاعره

 شعرهای زردِ بسیاری خواهد چید 

 و سبدش را پرُ از لبخند خواهد برُد

 های سُرخپرُ از لاله

 هایش برای پیراهنِ سبزِ خواب 

 تا دخترکِ زیبای فرداها

 های کوهیِ سرزمین مرا بدهد بویِ خوشِ آویشن
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 بویِ آزادی... بویِ دوستی... عطرِ عشق! 

 بعدِ آخرین چایِ همین عصرِ دلگیر

 های زردبا چمدانی پرُ از لاله

 از ایستگاهی زرد و متروک 

 به بهار سفر خواهم کرد... 

 های مدیترانه،و بهار خواهم برُد به کرانه

 های شیراز، به دروازه

 ی »اوروک«! به قلبِ تپنده

 امگرفته بلیطِ باد را 

 و پاسپورتِ سُرخِ شعر 

 در جیبِ پیراهنِ زردم، مهُر خورده است. 

 آید کشان می ... قطاری زرد، در باران سوت 

 ه!... شیراز چقدر نزدیک استهآه

 دوست!زارِ دهِ همسایه، چه مهمان و زیتون
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 ( ماڵەگەێ خوەر  )
 جاڕ نووتەک گومانهێز گر و وەناو دڕگ

 بڵێزەێ وەگوڕ ئیمان بوو کڵپە و 

 ک ئەژ زام تینگی

 تا ساڕێژ ئاو 

 هڕێگ مەنێیە.تەنیا، گرم

 خەێاڵ، پاڕووەگەێ دڵ بوەشنوەناو قایخ  

 ک لە گێژاو دڵەڕاوکەێ دڵووپە

 تا لێوار هێمنی و ستار دەلیا

 دەر ئەوین، ها خەوەر و وریاس. چراێ مزگانی

 بژنەو!

 قۊلنێ: ،کڵەشێرەگەێ بەێان

 کەفتن و شکیان شەوتا  "

 . " تەنیا، سەنگەرێ ماگە

 [ پات بنە!ــ ]جەنگاوەر، هەنگاو هەڵگر 

 ماڵەگەێ خوەر نزیکە. 

 



 

206 

 ( ی خورشیدخانه )

 برخیز و اندر خارزارِ ظلُمانیِ تردید

 ی پرُشورِ ایمان باش شُعله

 که زخمِ تشنگی را

 تا شفایِ آب 

 ست.تنها، تنُدری مانده

 قایقِ رؤیابزن پارویِ دل، در 

 ی قطره که از گردابِ تلواسه

 تا ساحلِ آرامشِ دریا

 بخشِ عشق، بیدار است.چراغِ مژده 

 بشنو!

 خواند:خروسِ صبح، می

 »تا سقوطِ شب

 ست«.تنها، سنگری باقی

 [ بشتاب! ـــجنگاور، قدم بردار ]

 ی خورشید نزدیک است.خانه
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 ( ئارێنا )
 !"ئەرێ" بێشی هەریە بەسە 

 تەنیا هەریە بەسە

 بوویی. تا دە ڕزگ ئانی 

 گاڵتەجاڕەل گرێڤنەو،

 پاک سەروەرەلڤەسنگەێ پریک

 ئەڵچەقەنە، یا دەمەل  

 [کەس و کیژەلــ ] خۊنەل ئەڵ گەلیی هاو

 ... تەنیا هەریە بەسە برانگ

 !"ئەرێ" : بێشیهەریە بەسە 

 
 (  آرنِا )

 ست بگویی »آری«!کافی

 ستتنها همین کافی

 ی آنان باشی.زمُره تا در 

 دلقکانی گریان،

 قاهِ سَرورَانمحضِ قاه

 هایی دریده،یا دهان

 و نزدیکان[ خویشان ـــخونان ]بر گلوی هم
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 ست برادر ... تنها همین کافی

 ست بگویی: »آری«!کافی

 

 

 

 

 

 

 

 (  بییەێ خێیاڵتەل هشک )
 ڤە دەشت ڤتم: ڤەرچە مەخمینی؟ 

 . رم مرداو دەــ تەرم چەم، ڤرەۊ 

 ــ چەم!... بەڵۆم ئاخر ژچە؟

 ــ ئاخ! تەنیا گڕێ 

 گومۆنێ دەریاێ کیەو ئەفسانەێکە.ڤە گڕێ تەنیا، 

 وە ئاسمان وەتم: ئڕا گیرە کەید؟ 

 . دەنگی بەمبەرد و بێوڵات  پەلەوەر، ئەڕاێ   کــ کەلا

 ــ پەلەوەر!... ئەمانگ ئاخر ئڕاچە؟ 

 گڕێکــ ئاخ! تەنیا  
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 گڕێک تەنیا، خوەێ نەخستە ناو مەترسیی باڵگرتنەوە.

 وە زەمین وتم: ئەڕا موور چڕید؟ 

 . وا ــ خوڵەکوو باخ، ئسپارمە دارتەرم 

 چە؟ وەسەر  ــ باخ!... بەڵام ئاخر 

 ــ ئاخ! تەنیا دەمێک 

 .خێیاڵەکەێ وهاری نیەچنیەێدەو دەمێک تەنیا، وە گومانێ وێشیی

 ڤەرچە زوێری؟ئەڵڤەس ڤتم:  ڤە بەێت

 . فرامووشی  دنمە گڵکوو  ، مرۆڤپیک ــ لەشەکەێ  

 چە؟ئەڵسەر ــ مرۆڤ!... بەڵۆم ئاخر  

 ــ ئاخ! تەنیا گڕێ 

 گەنی. گەرد گڕێ تەنیا، ئەژ ئەڤین ئازادی بڕیا و کەفتەۊ 

 
 ( ی رؤیای خشکیدهشاخه )

 دشت را گفتم: از چه رو غمگینی؟ 

 برم.ی رود را به جانب مرُداب میجنازه ـــ

 رود!... اما چرا آخر؟  ـــ

 آه! تنها دمَی  ـــ

 ای پنداشت.دمَی تنها، دریایِ آبی را افسانه

 آسمان را گفتم: از چه رو گریانی؟ 
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 برم.نعشِ پرنده را به سرزمینِ سنگ و سکوت می  ـــ

 پرنده!... اما چرا آخر؟ ـــ

 آه! تنها دمَی  ـــ

 دمَی تنها، پرواز را خطر نکرد. 

 گری؟زمین را گفتم: از چه رو مویه

 سپارم. خاکسترِ باغ را به تابوتِ باد می  ـــ

 باغ!... اما چرا آخر؟  ـــ

 آه! تنها دمَی  ـــ

 ی رؤیایِ بهاری را ناچیدنی انگاشت.دمَی تنها، خوشه

 شاعر را گفتم: از چه رو محزونی؟

 نهم.گورِ نسیان میجسدِ پوکِ انسان را در  ـــ

 انسان!... اما چرا آخر؟ ـــ

 آه! تنها دمَی  ـــ

 دمَی تنها، از عشق به آزادی گسست و با بدی پیوست.
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 (  ینچریکەێ ئاگر )
 ئاسن، گوڵوەچ دەرکەێد و

 بسکەخەنەێگ یی پەنجەرەێگ وە پانا

 لە ڕۊچگ گرژ ئێ دیوارە سەوز کەێ 

 قوڕگت گوڕ بگرێ   ، ئاخ ئەگەر تەنیا جارێگ

 بنبەسە!ڵ لەی زمسان لا

 
 (  آوازِ آتشین )

 زند آهن، شکوفه می 

 ای به وسعت یک لبخند و پنجره

 رویدی عبوسِ این دیوار می بر چهره

 ات گرُ بگیردآه اگر تنها یک بار، حنجره

 بست!در این زمستانِ لالِ بنُ
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 ( بڵنگای سەوز )
 بنووڕە سێدارەیل

 جوگرافیاێ نیشتمانەگەم تۊم ک  وە

 پڕ وێشەس!

 " نە"ــ وشەێ  هڕ گرم

 لە دەم من بژنەو؛

 تۊم... وە

 تۊم ک هەواێ نیشتمانەگەموە

 لاسامە و واوەڕووەس!

 بۊنبڵێنیی نیشتمانەگەم 

 چ

 بە"

 رز

 " تر

 ئاست زەلکاویی ئیوەس ژە 

 ئاغاێ دادوەر!

 ... فڕین م نیەوینی؟!
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 (  ارتفاعِ سبز )

 دارهایِ اعدام را بنگر 

 امگفته بودم که جغرافیایِ میهن 

 ست!پرُ بیشه

 ی »نهَ« راواژه ـــ رعد

 بشنو از دهانِ من؛ 

 گفته بودم...

 امگفته بودم که هوایِ میهن 

 ست!توفانی

 ام را ببین ارتفاعِ سرزمین

 چه

 »با

 لا

 ترَ«

 از سطحِ مرُدابیِ شماست

 آقایِ قاضی! 

 بینی؟! نمی ... پروازِ مرا 
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 ( ئێوارەێ ڕووداوەکە )
 خار ئەدەن

 جوور تریشقە؛

 نەڕنن

 وە وێنەێ وا؛

 وێشەیل تەمین بنتا لە 

 گەن و  بنیشنن دە مکوڵ ڕووژگار  ڕووداوەکە

 ۊسک زام دڵێیانپر

 . بووارنوە یەێ جارە، 

 ... ئەرێ! 

 چوار سووار کورد 

 ئەڵ کووڵ ئەسپ زەرد گرژی و تووڕەییان

 وە پڕتاو 

 وەرەو ئەوراز زاگرۆس 

 بڵێسە دەن. 

 
 ( عصرِ حادثه )
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 تازندمی

 چونان برق؛ 

 غرنّدمی

 چونان باد؛

 گرفتههایِ مهتا در عمقِ بیشه 

 حادثه را در کمینِ روزگارِ بد بنشانند 

 شان راو شرارِ زخمِ قلب

 بار، ببارند.به یک

 ... آری! 

 چهار سوارِ کرُد 

 شان خشمبر پشتِ مرَکبِ زردِ غضََب و 

 به تاخت

 رو به بلُندایِ زاگرس

 کشند. شعله می
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 (  ڤیر تاسەبارانەێ وێیەردەڤیرووشە:  )
 کردی ۊچەترەکەێ زەردت ئە

 ــ ـ پلیای زمسان  کەێتاریکە لاکیچەهەنێ ئەژ 

 ! بینگوڵەبەڕووژەێ ئەڵ شوون خوەر 

 دین گرد یە  

 دەروەچەل 

 ۊکەڵگیرەلد

 شەقامەل.

 جەماوەر دەناو زڵەزڵ 

 دەناو دەلیا دەلیا لەف

 کردن دو باڵنە دەناو نێیەتلۆ 

 یەکێ ئمێ 

 یەکێ ئژەو خەم!

 دین گرد یە  

 واێ سەرد 

 درەخت  پەلەکەێ ڕیت

 دارتەێلەل.
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 پەنجە بیچگەکەت گورمچەو کردی 

 کە وەفرەیل دەنام هڵم و گڕەێ هناسەیلت تاویانۊپڕ

 کردی ئەڕا ئاسمان   خەنەزەردە

 ئەڕا زەۊ 

 جەماوەرئەڕا 

 هاوارت وەردێیان بەرزەو کردی:   دەنگ ئمجا 

 ..."بژی ئازادی!"

 ..."بمرێ چەکمەبوور!"

 گولە و ئاگر بی

 قیلتاو. خۊن بی و 

 دین گرد یە  

 دەروەچەیل 

 شەقامەیل

 درەخت.  پەلەکەێ ڕیت

 سی ساڵ وێیەرد

 دەمەڵوەس ملهوڕەکەێ چەکمەبوور نوویش کەفت 

 سوورەگوڵەکەێ دەنگ ت بەڵام 
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 هێمانیش جوور بڵێسەێ ئاگرێ 

 ئەڵ ناوڕاس ئاسمانە کەوەکەێ شار 

 پیتە کەرێ!باڵە

 گرد یە دڤینن

 م

 ڤەگەرد دو باڵنە ک دەناو نێیەم لۆ کردنە

 یەکێ ئمێ 

 یەکێ ئژەو خەم!

 
 ( آمیز گذشتهنوستالژی: یاد حسرت )

 چترِ زردتو وا کردی

 ــــی تاریکِ زمستون پیچیدی کوچهوقتی از پس 

 آفتابگردونی پیِ خورشید بودی!

 اینو همه دیدن

 ها پنجره 

 دودکشا

 خیابونا. 

 میونِ غلُغلِ جمعیت

 میونِ دریا دریا موج
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 آشیون کردن دو پرنده تویِ نگات

 یکی امید 

 یکیشون غم!

 اینو همه دیدن

 بادِ سرد 

 ی لختِ درخت شاخه

 تیرایِ برق. 

 مشتِ کوچیکتو گره کردی

 برفا تویِ هرُمِ نفَسَات آب شدندونه

 لبخند زدی به آسمون

 به زمین 

 به جمعیت

 بعد فریادتو همراهشون سَر دادی: 

 باد آزادی!«... »زنده

 »مرگ بر دیکتاتور!«... 

 گلوله بود و آتش 

 خون بود و آسفالت.

 اینو همه دیدن

 ها پنجره 

 خیابونا 

 ی لختِ درخت. شاخه

 ل گذشتسی سا
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 نقابِ دیکتاتورِ تازه هم افتاد 

 اما گلُ سرخِ صدایِ تو 

 ی آتیش هنوز هم مثِ یه شعله

 وسطِ آسمونِ کبودِ شهر

 زنه!پرَپرَ می 

 بینناینو همه می 

 من

 با دو پرنده که تویِ نگام آشیونه کردن

 یکی امید 

 یکیشون غم!

 

 

 

 

 (  گوورانیی چریک  )
 ئەوین، هەڵفڕینە

 دڵووپەیلە  هەڵفڕیندەلیا، ئاسمان 

 گەورەێ ئەوین نبۊنەوەداخا، ک لە 

 مرۆڤ، مرداو خەون و خەێاڵەیلە! 

 کانییەگان و چەمەگان، چریک!  لانەماێژە    یت ئە



 

221 

 و گرژیی خوەد  تۊڕەییچریکەێ تفەنگەکەێ  وە 

 گوورانییێک ئەڕاێ ئەوین... گوورانییێک ئەڕاێ ژیان بخوەن 

 ێ دۊر.چیاشەوانە لە بڵێنای کەش و 

 ،هەم بچەقن بەشکەم

 شارمەردمان لەناو ڕەگەیل شەکەت و کەو زەێن  

 نۊر. سوورەیل  هەڵاڵە

 
 ( ی چریکترانه )

 عشق، پرواز است

 هاست دریا، آسمانِ پروازِ قطره 

 دریغا، که در فقدانِ بزرگِ عشق 

 آدمی، مردابِ رؤیاهاست! 

 ها و رودها، چریک!تو ای ز نسلِ چشمه

 نوایِ تفنگِ خشمِ خودبا 

 ای برای زندگی بخوانای برای عشق... ترانه ترانه

 شبانه بر فرازِ کوهِ دور. 

 باشد که باز بشکفُند،

 در رگانِ خسته و کبودِ ذهنِ مردمانِ شهر 

 های سرخِ نور.لاله
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 نێیەو!   ەو ئی زامە، ئاشار 
 شدنی نیست! (پنهان) این زخم، 

 

 

 )خورشیدی( ــ هەتاوی  ٤٠٠١کوردی /   ١٢٧٢ــ 
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 (  ڕاو )
 ساڵان ساڵە

 دەناو چەمەکەێ گڕگڕ لێخن و گلێک لرپەکەر ناخم

 سەرگەرم مەلە کردنم. 

 ئەڵنەگر هەر ڕوو، تاسەخواز و دەس

 تا دیردەس دیرێ دچم و

 ڤە قولاو پرسیارێک نوو 

 خوەم، خوەم ڕاو کەرم!

 واژاوە،  ڕەنگین... ئۊ هەر ئی مەرگ 

   (و ڕاوکەرەکەێناو چەم تەنیاێ ماسی سۊرەکەێ )م 

 ژیینێ. 

 
 ( شکار )

 هایِ سال استسال

 آلود و گاهی زلُالِ درونمی گهگاه گلدر رودخانه

 مشغولِ شنا هستم.

 ناپذیر هر روز، مشتاق و خستگی

 روم وتا دوردستِ بعیدی می 
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 تازهبا قلّابِ پرسشی  

 کنم!خودم، خودم را شکار می 

 ... و همین مرگِ زیبایِ مکررّ، 

 به من )ماهیِ قرمزِ تنهایِ درونِ رود و صیاّدش( 

 بخشد.زندگی می

 

 

 

 

 (  ۊرد ئاویی  )
 تارمایی 

 یا شەوەێ شەوانە نییە

 ـــ  سییەئێ قڵا

 ڕاسیی خەمناک ڕووژانەێ ئیمەس 

 ک هەر وە سات

 ۊرییەکەت قیژنێ پەێ د

 ۊر!د ئەێ ئاویی 

 ـیە. "ئازادی"ک ناوت  
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 ( آبیِ دور )

 شبح

 یا کابوسِ شبانه نیست

 ــــاین کلاغ سیاه 

 ی ماست واقعیتِ غمناکِ روزانه

 که هر لحظه

 کشِد ات را جیغ میدوری

 ای آبیِ دور! 

 ات »آزادی«ست.که نام

 

 

 

 

 (  دەنگی ساز بێ )
 دەنگییم ئەز ساز بێ

 پێژەن... بژنەوەم، بێ 

 
 (  سازِ سکوت )

 ام من سازِ سکوت 

 زخمه، مرا بشنو... بی
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 ( ئی زامە، ئاشارەو نێیەو! )
 دەنگیی ڕەها ئەرێ لەناو بێ

 فڕین خۊنالین کەمووتەرێهەڵ

 چەوەیل خەمسەرد خەڵک

 ؟! ـــوەرەو ئاسمان ئەڵگەردنێ

 وەفر تەنیایی سەدە  هێرش لە ژێر

 ژە م نەخواز هاوار نەکەم

 زامە، ئاشارەو نێیەو! ئی 

 
 ( شدنی نیست!این زخم، پنهان )

 در سکوتِ مطلق آیا

 آلودِ کبوتریپروازِ خون 

 خیالِ مردم را چشمانِ بی

 ــ ــبه سمتِ آسمان خواهد چرخاند؟! 

 زیر هجومِ برفِ تنهاییِ قرن 

 از من نخواه فریاد برنیاورم 

 شدنی نیست! این زخم، پنهان 
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 (  مانگکەمێ مەنە وە  )
 تر بووهەرچێ بڵێن، چیا

 ــ ـ ەترخەمبزوێن

 چمان کەمێ مەنە وە مانگ

 بڕ نەکردێیە!

 
 ( کمی مانده به ماه )

 کوه، هرچه بلندتر باشد 

 ــ ــانگیزتر است غم

 انگار کمی مانده به ماه

 کم آورده است! 
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 (  ئەسپ چوویین )
 چوویین  کەێئەسپە

 ـــ ڕەسەندووزەخ  بنین بنئێمە ڤە 

 ئاخ زاڕووییم!

 ڤە پاپێیا گرەک ئەژ ئی ڕێیە گلارێمن. ئێمکە 

 
 ( اسبِ چوبین )

 اسبِ چوبین 

 ــ ــما را به قعرِ جهنمّ رساند 

 ام!آه کودکی

 حالا با پایِ پیاده باید از این راه برگردیم. 

 

 

 

 

 ( چڕ ڤەدڵ )
 دەمم، ناو کەس دە ڤیرێ نییە 

 چڕم! دووسڤە دڵم 
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 ( آوازدل )

 دهانم، نامِ کسی در خاطرش نیست

 زنم!دوست را با دلم صدا می

 

 

 

 

 ( نسمەێ تەریک  )
 هەێگوا

 ئێمە  ئی جیلەێ سەرد ناو ڕەگەل

 خین مۆنگە. 

 ک بووێم یشـ"گردیلک پڕ "

 ! نسمەێ تەریکێ دێرێم

 
 ( ی تاریکنیمه )

 گویی

 هایِ مااین جنبشِ سردِ درونِ رگ

 خونِ ماه است.

 »قرصِ کامل« هم که باشیم

 ی تاریکی داریم!نیمه
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 (  داک پەژارە )
 زەڵەت نەچوو! 

 درەتێیە  تێوڵمک ئەژ دەرز  داکەئی 

 ( کوتێ ژەێ ئەنوو، کوتێ تر ئەسر)  پەژارەێکە

 سڕ و کوڕ 

 ۊم گوم کردێیە!ڕێی گەلی و چە

 
 ( شاخِ اندوه )

 نترس!

 ام بیرون زدهاین شاخ که از وسطِ پیشانی

 ی دیگر اشک(اش بغُض و نیمهست )نیمهاندوهی

 مات و مبهوت 

 راهِ گلو و چشمم را گم کرده است!
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 ( زام هەنار )
 دە بنچڕ تەنیایی

 زیڕزیڕەکێ 

 دەنگی پاشنێ بێ

 ـــ ئەڵ ساتەیل 

 ویرمانەیل

 مدوو هەوگل کەن وە بێ

 ژێر واران،لە 

 وە وێنەێ زام هەنارەیل پایزی! 

 
 ( زخمِ انار )

 در ژرفنایِ تاریکِ تنهایی 

 ای زنجره

 پاشدسکوت می 

 ــ ــها بر لحظه 

 خاطرات

 کنند سبب عوَد می بی

 زیرِ باران،

 همچو زخمِ انارهایِ پاییزی! 
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 ( دووانە )
 دووانەێکم!  ،گیانم تا مەزگ سقان

 یەێ نسمەم هابیل و 

 نسمەێ تر قابیل.

 تیرپشک نەێخسم 

 خینم ڕشنێ!گەرد هەرکامێیان بکەفم، ئەوەێ ترەک 

 باس زارووەل لفانەێ زەمان کەرم: 

 . "فرامووشی"و  " یاێهووش"

 
 ( دوگانه )

 ام!تا مغزِ استخوانِ جانم، دوگانه

 ام هابیل و یک نیمه 

 ی دیگر قابیل. نیمه

 اندازم قرُعه نمی

 ریزد!با هرکدام همراه شوم، آن دیگری خونِ مرا می 

 زنم:می از فرزندانِ همزادِ زمان، حرف 

 »یاد« و »فراموشی«.

 

 



 

234 

 ( وبێی مەرگ ئەلف )
 یش ـ" وبێئەلف"دەێرە، د ناو 

 مین و بم کاڵینە!

 قسە کەرێمن؛ ژۆن و ئێش ڤارێ 

 ۊ ڕێ نیسنێمن؛ کارەسات و هەواڵ دڵتەزن کەفێ ئە

 . خۆنێمن؛ جهانێ گڕە گرێ

 خەمبارە!داخین و ئاخیندەنگیی ئی ڤڵات  ئەۊبڕەسن ئەژ بێ

 پشت بزەخەنەێ هەر وشەدەێرە، ئەڵ  

 مەرگ کوڵە گرتێیە. 

 
 ( الفبایِ مرگ  )

 اینجا، درونِ »الفبا« هم

 اند!بمُب و مین کاشته

 باردزنیم؛ درد و رنج می حرف می 

 شودنویسیم؛ فاجعه و خبرِ ناگوارِ تلخ جاری می می

 گردد.ور می خوانیم؛ جهانی شعلهمی

 دریابید!زده و غمناک را سکوتِ این سرزمینِ حسرت 

 اینجا، پشتِ لبخندِ هر واژه

 مرگ کمین کرده است. 
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 (  زوان بەرد )
 گانیش کەفتنەسە وەر گولە ــ ـکۊە

 خوەزەو چەسپ زام 

 ! ئەوبڕەسیاتالە زوان بەردەیل 

 
 ( زبانِ سنگ )

 ــ ــاند ها هم گلوله خوردهکوه

 ای کاش چسبِ زخم

 فهمید!ها را میزبانِ سنگ

 

 (  وشەێ تاریک و لێڵێکە!هادەێ، بەرجد  )
 ! "هاتێ"ــ 

 بۊچگەلەی وشەێ 

 بگدەێ هەس و مەڵهەمێ

 هیواێ هەس و هەراسێ

 کاتێ بانانێ هەس و هۊچ

 ... وە دڵنەرمی ژیینێ و وە دڵڕەقی کوشێ!
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(  ً  (  ومیش است!ای گرگ واژه  شاید، قطعا

 »شاید«! ـــ

 ی کوچکدر این واژه 

 خنجری هست و مرهمی 

 هراسیامیدی هست و  

 گاهیای هست و هیچآینده

 کشُد! بخشد و سنگدلانه می... مهربانانه حیات می 

 

 

 ( سڕ فێڵ!وتەقەێ شەنگێ ئەژ گوپ سەرد )
 تاکەگلێ 

 زەردەخەنەێک بڵنگیی دیڤارەل زندان دیاری کەرێ و 

 لاوەنن، دووە پڵتووکەێ 

 تا چوارپاێەکەێ ژین ئەژ ژێر پات فڕ بێ. 

 شەنگێکەۊ ماچ گەرمە، تەقەێ  ئە

 سڕ فێڵوگوپ سەردناو  ئەژ 

 ۊ لا،... تا بخوازی خوەت بییە

 کوشیاینە!
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 ( ای از دهانِ سردِ نیرنگ!شلیکِ گلوله )

 گاهی 

 کند لبخندی ارتفاعِ دیوارهایِ زندان را تعیین می 

 شودو نوازش، تلنگرُی می

 ی زندگی را از زیر پایت پرتاب کند. تا چارپایه 

 ستایشلیکِ گلولهی گرم،  آن بوسه

 از دهانِ سردِ نیرنگ

 ... تا بخواهی جاخالی بدهی،

 ای!کشُته شده

 

 

 

 (  پاتەنیا شوون )
 یەکڵەدار

 ئەڵ پەراوێز هشکەڵەتەێ هەڵەت چووڵ

 باڵاێ دەناو بڵێزەل تین و گڕۆ سووزێ. 

 ئەژ ڕێیەل ئاسمۆنی 

 تووسێکتەپبێجەژ 

 جیلەکەرێ نەێگوارێ.

 ڕێڤارەکەێ تەنیا!ــ هۆ "
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 ئمێد کامین ئامانج دیر 

 "ۊ نووا دەرێکەت؟ئشنە گڕگرتە، ڤەرە

 ئەڵ ڕێیەل زەمینی 

 جیلەکەرێ وێیار نەێکەرێ

 تووسێتەپبێجەژ 

 پاێ ڤرەۊ نادیار ئۊ جا

 ئەژ تین و گڕۆ  قورسێ ک بارکووڵەێ

 ئگەرد خوەێ ڤە کووڵ کێشێ. 

 
 ( تنها ردپّا )

 درختتک

 ی صحرای تهیخشکیدهی بر حاشیه

 سوزد. های شوق و عطش می اش میانِ شعلهقامت

 های آسمانیاز جادهّ 

 جز گردوغباری

 کند. ای گذر نمی جنُبنده

 آی مسافرِ تنها! ـــ»

 امیدِ کدامین مقصدِ دور 

 برَدَ؟«گونه ملُتهب، به پیش می تو را این 
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 های زمینیدر جادهّ

 کند ای عبور نمی جنُبنده

 گردوغباریجز 

 و ردپّایی رو به ناپیدا

 بارِ سنگینی از شوق و عطش را که کوله

 کشد. با خود به دوش می

 

 (  سۊرەکەێ باڵنە و ئاوازە )
 ئەڵ پەلێ ئەژ دار ڕەگەلم

 باڵنەێ نیشتێیە

 ئاواز سۊرێ چڕێ. ، ک هەمیشە

 هەر من و ئەڵوەسەلم دەنگێ ئژنەۊێمن و

 (منێ ڤە ئەنووێ)گولەێ 

 بلوورەێ گەلیی تفەنگ مەرگ، چەۊەڕێیەک دە  

 تا یەێ ڕوو باڵ بگرێ و 

 ۊ ئاوازە ئەگێژاو سۊرەێ  گێژدەناو  

 خوەێ ڤە کوشت بێ!

 
 ( اشپرنده و آوازِ سُرخ )
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 هایم ای از درختِ رگبر شاخه

 ای نشسته استپرنده

 خواند.که همواره، آوازی سُرخ می

 شنویم ومیتنها من و شعرهایم صدایش را 

 ای )شبیه یک بغُض( گلوله

 راه استبهکه در نایِ گلویِ تفنگِ مرگ، چشم

 تا روزی پرَ بگیرد و

 در غرقابِ سُرخِ آن آواز 

 خود را به کشُتن بدهد!

 ( وڕی واق  )
 مێیا بێیەتا، چیئەڤەێ ک 

 ، کپیا کەنائەڤەێ ک مێیا درگا بچە 

 ئەڤەێ ک مێیا بمەنا، گوم بی 

 باڵ بگرتا، کەفت  ئەڤەێ ک مێیا

 چەوارشەێکە! چ دنیاێ چەپی

 تا دخوازی باڵ ئەڵماڵی و بژیی 

 کەسێ دمری ک قەت خوەت نەڤییە.جاڵ ڤە 

 
 ( زدگیبهُت  )
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 آمد، رفتاو که باید می 

 گشود، خسته شداو که باید در می 

 ماند، گمُ گشتاو که باید می 

 کرد، فرو افتاد او که باید پرواز می

 ست!ایوارونهچه دنیایِ 

 خواهی آستین بالا بزنی و زندگی کنیتا می 

 میری که هرگز خودت نبوده است. به جای کسی می 

 

 

 

 

 (  ئاهـ ! )
 فەڵسەفەێ ڤەدی هەتن جەهان 

 ــ ـ بوو ک مەکیشیمن ـە"ئاهـ"هاتێر هەر ئێ 

 هەنێ دارەل ئەنار، گوڵە مەکەن

 
 ( آه! )

 ی پیدایشِ جهانفلسفه

 ــ ــکشیم شاید همین »آه«ی باشد که می

 دهند وقتی درختانِ انار، گلُ می 
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 (  ئاشارئاشارەکی  )
 ک نیقەنی ەلتچەۊ

 بیم.  ۊم ڤەر هەێتاهەێ نادیارە 

 ئاخ ئەڵنەکێش!... نەگرێڤ!...

 ک نەڤی توهەڵەێ 

 مەرگ، ئاشارئاشارەکی سەرێ نێیەو!

 

 ( باشکقایم )

 هایت را که بستیچشم

 همیشه غیب شدم.من برای 

 آه نکش!... گریه نکن!... 

 تقصیرِ تو که نبود

 شود!باشک سرش نمی مرگ، قایم
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 (  پرسیار کەڵێن )
 هەبوون، پرسیار کەڵێنێکە و

 ئەڤین، دەمەلاڵکیی دڵێک نەسرەو 

 ئەڕا زانسن واوێژ!

 
 ( پرسشِ بزرگ )

 ست هستی، پرسشِ بزرگی

 ناآرام و عشق، تمناّیِ یک قلبِ 

 برایِ دانستنِ پاسخ!

 ( بیینێ ک ڕەنگینە!نوقم )
 دەنگییەکەتبنیشنەم ڤەلاێ بێ

 ترین ئقیانووس جەهانە وک ئوورە قیل

 بیین ستار گرێدڵووپ، تەنیا ڤە نوقم

 
 ( شدنی که زیباست!غرق )

 ات بنشانمرا کنارِ سکوت 

 ترین اقیانوسِ جهان است وکه آنجا ژرف 

 گیردشدن آرام میغرققطره، تنها با 
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 (  ئەڵشکیان گەپ  )
 ئاو کوشتیمن

 ئاگر وە دیل گرتیمن 

 خاک زامدار کردیمن و 

 هەوا شکەنجە دایمن. 

 ک ئیمەێ مرۆڤ بۊ لەێوا 

 سوورەگوڵ دە بان سەرمان و خۊنوە تاجێک ژە 

 دەنگیی قەناری دە قول مشتمانبەێداخێگ لە بێ

 کاکشان!بیمنە گەوراترین سەرکەفتەێ ئەڵشکیاگ 

  
 ( شکست بزرگ )

 آب را کشُتیم 

 آتش را به اسارت درآوردیم

 خاک را زخمی کردیم

 و هوا را شکنجه دادیم. 

 ها اینچنین بود که ما انسان

 سرخ بر سرمانبا تاجی از خونِ گلُ

 مانو پرچمی از سکوتِ قناری در کف 

 ی کهکشان شدیم! خوردهترین فاتحِ شکستبزرگ
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 (  وارشت  )
 واریدن و

 لایی گیانم قۊلە 

 چۊزەرە دەم 

 ەسان کۊ  چۊ داربەڕۊ

 ک نیوەێگ لە لێ هەڵبەس فڕینە و 

 ــ ـ سان  لاوەلاوەێ نیوەێ ترەکێ

 ئوو ئەوین، ئاسمانێگە

 ک لە ساڕووکییەگەت داکاسیاێە. 

 
 ( بارش )

 باری ومی

 در ژرفایِ جانِ خویش

 زنمجوانه می

 بنُِ کوهستان چونان بلوط

 آن، شعرِ پرواز است وکه نیمی از 

 ــ ــی دیگرش لالاییِ سنگ نیمه

 ستو عشق، آسمانی

 ات آرام گرفته است. که در سایه 
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 (  بییەێ وشەیلئاوێ ئەرەێ گەلیی هوشک )
 قسەێ بکە ئەێ دووس! 

 چڕێ تەنانەت وە بیچکیی دڵ باڵندەێ دەنگ

 تا دارسانێک 

 ڕازی و قانێ ببێ 

 ڕیشەێ وژ. ڤە مەنن ئەڵ سەر ڕەگ و

 
 ( ی کلماتآبی برای گلویِ خشکیده )

 حرفی بزن ای دوست!

 ای آوازخوانحتی به کوچکیِ دلِ پرنده

 تا جنگلی

 مجاب شود 

 هایِ خویش. به ماندن بر روی ریشه
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 (  ژان )
 بان وەفرە ێپا شوونئێ 

 شێ ک چیدە. ئۊ

 ئەو تەم تیرەێ سمنجە 

 ڕاخستێیە تا ئەوپەڕ ئاسۆ ک وێنەێ پەلەوەرێگ، باڵەیلێ 

 ــ ـ ئیشێ گلەو دما نیەخوەی.

 قسە بیتە و هەمیشە هەر لەێوا کەم

 کاریگەر

 وەک مەوداێ تێخێگ وە بان پووسەو

 ک بڕێ و دەم سۊەر هەنارێ 

 تا بنچڕ ژان 

 ڕۊت کەێدەو.

 
 (  درد )

 این ردپّای رویِ برف

 ای.گوید که رفتهمی

 ی سمج آن غبارِ تیره

 هایش را گسترده تا فراسویِ افقای، بالپرندهکه مثلِ 



 

248 

 ــــگردی. گوید بازنمیمی

 ای و حرف بودهطور کم همیشه همین 

 اثرگذار

 ی تیغی بر رویِ پوستهمچون لبه 

 برُدّ، و دهانِ سُرخِ اناری راکه می

 تا ژرفایِ تاریکِ درد

 گرداندَ.برهنه می

 

 

 

 

 

 

 

 (  پایزەچڕ  )
 کەسەراپاێ ماڵەژۆ کەرێ،  

 ڤە بێ دووس...  !ئاهـ 

 
 ( آوازِ پاییزی )

 کند سر تا به پایِ خانه، درد می 

 آه! بی حضورِ دوست... 
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 گەرد باێ وەدەمتەقە  
 ) گفتگو با باد (

 

 

 )خورشیدی( ــ هەتاوی  ١٣٩٩کوردی /   ٢٧٢٠ــ 
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 (  زەردەخەنەێ دڵ )
 ؟ کیاکام کلیل چەوە  درگا، ــ ئی  

 کلیلی بێــ 
 

 ( ی دللبخنده )

 با کدامین کلید، گشوده گشت این در؟  ـــ

 کلیدی بی ـــ

 

 

 

 (  هەرمان )
 ترەک... هزار ساڵێ 

 ناوەتووس بێ  ڵەۊ هیردئە

 منم! 

 
 ( جاودانگی )

 هزار سالِ بعد... 

 نام ی غبارِ بیآن ذرهّ

 ام! من
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 (  بەردتاش )
 چە کەری پەژارە؟ ها ــ 

 پەێکەرێ تاشم ــ ئەژ بەرد دڵ، 

 
 ( تراشسنگ )

 کنی تو ای اندوه؟چه می ـــ

 تراشم، از سنگِ دلتندیسی می ـــ

 

 

 

 ( ڤەرڕەنج بێ )
 هشکەگڵاڵ 

 ڤەرەۊ دەریا دەرێ 

 تەنیا، باێ!

 

 ( ثمر تلاش بی  )

 رودخشُک

 برَدَرو به دریا می 

 تنها، باد! 
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 ( شەکەتی  )
 ۊز ک نییمسە

 نەێڤەرێکەم؟!ڤەرچە باێ  

 
 (  خستگی )

 سبز که نیستم

 برَدَ؟!باد چرا مرا نمی 

 

 

 

 ( نادیار )
 دیر و نزیک،

 نیمەکەێ نسار مۆنگە: 

 مەرگ

 

 (  ناپیدا )

 دور و نزدیک، 

 ی ماه است:ی همیشه در سایه نیمه

 مرگ
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 (  ئاسارەێ پەژارەگەل )
 دڵێک لەرزا

 هەزار هەزار ئاسارە داجڕیا

 موولەق کەێلە تەزبێیە

 
 ( کهکشانِ غم )

 دلی لرزید

 هزار هزار ستاره فرو افتاد 

 از تسبیحِ آسمان 

 

 

 

 (  گناتە )
 پاێ ئەقڵت چقیا دە خەڕە

 مەر دەس دڵ درارێکەت!

 

 ( بدشگونی )

 ات در گلِ فرو ماندپای عقل 

 ات آورد! مگر دستِ دل بیرون
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 (  کەسیبێ )
 زەمدار و تەنیا 

 نە یەێ ساڵ، سەد ساڵ 

 یەێ کەس، یەێ گەل! نە 

 

 (  کسیبی  )

 زخمی و تنها 

 نه یک سال، صد سال 

 نه یک نفر، یک خلق!

 (  پێشگر )
 ساێەم، ئەفتاو نەێڤینێ 

 ـــ ئەفتاو، ساێەم

 چ دیڤار بەرزێکە! "م"

 
 ( حائل )

 بیندام، آفتاب نمیسایه

 ــ ــام را  آفتاب، سایه 

 ست! »من« چه دیوارِ بلندی
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 ( دەمتەقە  )
 ئەسکەملیۊ د

 دۊ نێیەێ گەرم و دۊ دڵ پڕاپڕ ئەژ بەۊش ــ ـ

 ڤە دەمتەقە، شێعر ڤەدی دێیاێ 

 
 ( گفتگو )

 دو صندلی

 ــ ــدو نگاهِ گرم و دو قلبِ آکنده از شادی 

 شودبا گفتگو، شعر زاده می

 

 

 

 (  هەڵچین ڕەنجێگ! )
 ئەو برج بەرزە، وەچە تا ئەورەیل باڵا کردێیە؟ ــ 

 ئشکیاێەێ هزاران خێیاڵ نامراێ. ــ وە باڵەیل  

 
 ( قد کشیدن یک رنج! )

 آن برُج بلند، چگونه تا ابرها قد کشیده؟  ـــ

 ی هزاران رؤیایِ ناکام.هایِ شکستهبا بال ـــ
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 (  شارڤەدەرەل  )
 ۊ کتاوئەژ ئی کتاو... ڤر ئە

 شارڤەدەرن تاهەێ ـــ

 ئسکەندەر و چەنگێز و هیتلر!

 
 ( تبعیدیان )

 کتاب... به آن کتاباز این 

 ــ ــاند تا ابد تبعیدی 

 اسکندر و چنگیز و هیتلر!

 

 

 

 (  چارەنویس )
 نەێرێم  ـێ"چارەنڤیس "

 !ـمان"سەرهات"بێجەژ، 

 
 (  تقدیر )

 »سرنوشت«ی نداریم

 جز، »سرگذشت«مان!
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 (  دیر و نزیک  )
 ۊ ئاسارەێ دیرەسەمهەم ئە

 تووس نزیکە ـــ ڵەهیرد ئی  هەم

 دیر!نە نزیکم و نە 

 
 ( دور و نزدیک )

 هم آن اخترِ دورم 

 ــ ــهم این ذرهّ غبارِ نزدیک 

 نه نزدیکم و نه دور! 

 ( گەرد باێوەدەمتەقە  )
 وەڵگەیل، وشەیل ڕووژانەمن"

 " و ڕیشەگ ڕە هەڵبەس پاێارم ها لە 

 ... وە وا وتم!

 
 ( گفتگو با باد )

 اندی من ها، کلمات روزانه»برگ

 هاست«ماندگارم اما در ریشهشعرِ 

 ... به باد گفتم! 
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 ( ئاکام )
 یەیش ئەژ دمایین سەنگەر:ــ 

 خوەم دە وەراوەر خوەم!

 ؟سەرکەفتەێ مەێدانەکێ  ــ 

 
 ( سرانجامِ کار )

 هم از آخرین سنگر: این ـــ

 خودم در برابرِ خودم!

 پیروزِ میدان کیست؟ ـــ

 

 

 

 ( بڤە )
 دێرێ  گورگ،  "تەنیایی"

 وریا بە!

 

 (  خطر )

 »تنهایی«، گرُگ دارد 

 مواظب باش! 
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 ( ئاواخت بەردین )
 بەرەم تا ئەۊپەڕ دنیا   باێ! ــ

 درا   بەردینتئەژ بەرگ ... رمدەــ 

 
 ( آرزوسنگینه  )

 ای باد! تا آن سرِ دنیا ببر مرا ـــ

 ات بیرون بیای سنگی برَمَ... از جامهمی ـــ

 

 

 

 (  پەرتووک لاڵ )
 ەسی...نەێڕتاسەم ئەۊ ژە

 کەتئەڵگەردیاێەێ دەنگ دڵم لە دنیا 

 دەنگییەبێتەنیا 

 
 ( کتابِ لال )

 یابی...اشتیاقم را درنمی 

 اتی آوایِ قلبم در جهان ترجمه 

 تنها سکوت است



 

260 

 (  ئەڕا؟! )
 تا چنمەت 

 جاران نیید  کەێدی ڕەنگینە 

 ئەڕا؟!

 
 (  چرا؟! )

 ات چینمتا می 

 دیگر آن زیبایِ همیشگی نیستی 

 چرا؟!

 

 

 

 (  هیرۆگلیف )
 تۊەنێ تەنیا، ئەڤین 

 هیرۆگلیف دەسەیلمان بخوەنێ!

 
 (  وگلیفهیر  )

 تواندتنها، عشق می 

 هایمان را بخواند!دست وگلیفِ هیر 
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 (  هەناسەێ سەرد )
 مڵاتێ چەو؟ ،ــ ئی کاخ ڕەنگین و گەپە

 هەناسەێ سەرد کارکەرەیل. ... !ئاهـ ــ 

 
 ( آهِ سرد )

 این کاخِ زیبا و عظیم، ملاطش چیست؟  ـــ

 آه!... آهِ سردِ کارگرها.  ـــ

 

 

 (  ڕووژ و مۆنگ و ساڵ )
 ڕووژەل هەفتە ئژماری 

 ناو دنی ئەڵ مۆنگەل و 

 ساڵەل ئەژ کیست دچن!

 
 (  روز و ماه و سال )

 شماریمیروزهای هفته را 

 گذاری وها مینام بر ماه

 روند! ها از کفتَ میسال
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 ( دوونادوون )
 سۊرەگوڵ، دوونادوون کوم ئاوەختە؟! 

 
 ( تناسخ )

 سرخ، تناسخِ کدام آرزوست؟!گلُ

 

 

 

 

 

 

 

 

 (  داڕمیان )
 ــ ڕووسەمی یا سۊراو؟ 

 خین بیخەڵتان ڤە فەرخێ کەرێ؟!... ڤڵاتێ  چ ــ 

 
 ( ویرانی )

 رستمی یا سهراب؟ ـــ

 چه تفاوت دارد؟!... سرزمینی غرقه به خون شد  ـــ
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 ( گووشگر  )
 هادەێ تەنیا پەپییەل 

 ن!ۊدەنگ پیانۆژەنین گوڵەل بژنە

 
 ( شنونده )

 ها شاید تنها پروانه

 ها را بشنوند!نوای پیانوزدنِ گلُ 

 

 

 

 ( باێەڕووەباێدە پێشهاتێ  )
 گوڕگوەڕ باێەڕووە...

 بمینێ بڕیار داێە ک 

 پەڕە گیاێ نازکێ

 
 (  ای در توفانحادثه )

 غرشِّ باد و باران...

 بماندعزم کرده تا 

 یک پرَِ نازکِ علف
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 (  خۆنمدچەۊنیقەنە  )
 ئی سۊرەگوڵەیش کتاوێکە

 ڤە وشەیلێ ئەژ بوو!

 
 (  خوانمبسته میچشم )

 ست سرخ هم کتابیاین گلُ 

 هایی از جنسِ بو! با واژه 

 

 

 

 ( بەێان تا واێ ئێوارە ژە  )
 گوڵ سۊ، ڤهارمەۊ

 پاییزم...   ،ئێڤارەسەر

 وەرزەلم چەنێ کوڵن!

 
 (  از بامداد تا عصرگاه )

 دم، بهارم است وسپیده

 عصر، پاییزم... 

 اند!هایم چه کوتاهفصل
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 (  بەرخوەدان )
 دە سەردەم ئمپراتووریی ئەسر 

 بژی بەرخوەدان زەردەخەنە! 

 
 ( مقاومت )

 امپراطوریِ اشک در عصرِ  

 باد مقاومتِ لبخند! زنده

 

 

 

 (  کزە  )
 کزەباێ 

 لاوەلاوەو یا مووە 

 دە گووش دار؟

 
 ( آواز ـــنسیم  )

 نسیمِ خزان

 ست یا مویهلالایی

 در گوشِ درخت؟
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 ( داکەفتن )
 باڵنەێ بیچک

 تاشا نیشت بێوە 

 داووڵ کەفت!

 
 ( سقوط )

 ی کوچک پرنده

 بی واهمه و ترس نشست 

 مترسک افتاد! 
 

 

 

 

 

 (  وڵات باێ )
 کەن؟!وەڕاس، کێ ئاڵاێ وڵات باێ شە

 
 ( سرزمینِ باد  )

 راستی، پرچمِ سرزمینِ باد را که به اهتزاز درآورد؟! 
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 (  دەنگیبێ )
 دەنگی، تاریکی نییە بێ

 ناوە! بێدەنگی، کاکێشۆنێ پڕ ئەژ ئاسارەل بێ

 
 (  سکوت )

 سکوت، تاریکی نیست

 نام است! هایِ بیکهکشانی پرُ از ستارهسکوت، 

 

 

 

 

 

 (  کزەبا )
 کزەبا، چە نا بن گووش دارەل 

 ئەڵگەردیا؟! ڕییۆک ڕەنگ

 

 ( نسیمِ پاییزی )

 پچ کرد نسیمِ پاییزی، چه در گوشِ درختان پچ

 شان دگرگون شد؟! که رنگِ چهره
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 ( نامە )
 باێ، نامەێکە

 هەرگز نەێڕەسێیە مزڵ! 

 
 ( نامه )

 ست ای باد، نامه

 رسد!هرگز به مقصد نمی 

 

 

 

 

 

 ( گوورانی  )
 ترینە؟ئەژ ناو گوورانییەل، کومۆ ڕەنگین ــ

 دەنگی... هەنێ ڤە ئشق، تەماشاێ دنیا کەری.بێ ــ

 
 ( ترانه )

 ها، کدام یک زیباترین است؟از میان ترانه  ـــ

 ای. سکوت... وقتی با عشق، به تماشایِ جهان نشسته ـــ
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 (  وتووێژ )
 چۊ لە زوان یەکتر ئەوڕەسن

 ؟!زەلان و باێ شەماڵ

 
 (  گپَ )

 فهمند زبانِ یکدیگر را چگونه می

 باد جنوب و باد شُمال؟!

 

 

 

 (  سەرئاسۆ )
 ئەر بەرز و سەرئاسۆ بووم

 تۊ ڤهارێک ئێقە دیری 

 بەرف!ک هەمیشە تەڵوەنەم دە 

 
 ( قلهّ )

 اگر قلهّ باشم و بلند

 چنان دوری یتو بهار 

 ام به برف! که همیشه غرقه
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 ( چراێ خەنسن )
 سەد ساڵ تەریک، گرێڤسی 

 یەێ گلیش، چراێ خەنسنێ بگریسن!

 
 ( چراغِ خنده )

 صد سالِ تاریک، گریه کردی 

 ای بیفروز! یک بار هم، چراغِ خنده

 

 

 

 (  ئەۊرەل  )
 ئەۊرەل، خەوەل زەمینن ئەرێ 

   یا ئاوەختەلێ

 ک پەیتاپەیتا شێوە گوەڕنن؟!

 
 ( ابرها  )

 اند آیاهایِ زمین ابرها، خواب 

 یا آرزوهایش

 دهند؟! که مدام تغییرِ چهره می 
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 (  زۆن زنە )
 زنەترین زۆن دنیا 

 هۊچ وشەێ نەێرێ: 

 ئەسر و لەۊەخەنە! زۆن 

 
 (  زبان زنده )

 ترین زبانِ دنیازنده

 ای ندارد:هیچ واژه 

 زبانِ اشک و لبخند!

 

 

 ( ئاسارە ییندما )
 ژییێ؟ ئاسارە، کێ  یینۊلاێ دمائە

 دەنگی؟!لێوار بێمەل ناهروو تەریکی یا دەلیاێ بێ

 
 ( آخرین ستاره )

 زید؟فراسویِ آخرین ستاره، که می 

 سکوت؟! ی کرانهناپذیر و گریزانِ تاریکی یا دریایِ بی ی انُسپرنده
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 ( خەوەژی )
 مۆنگ چواردە... 

 ئەژ خەو ئەڵواڕکیاینەئای! 

 ؟!گوڵ بەرەفتاو

 
 ( خوابآشفته )

 ماهِ تمام... 

 ایآه! از خواب پریده

 گلُ آفتابگردان؟!

 (  چراخ  )
 ڤەر مردەلە

 یا ڤەر زنەل

 ؟!چراخ ئەڵگرسیاێەێ ناو گووڕسۆ

 
 ( چراغ )

 هاستبرای مرُده

 ها یا زنده

 در گورستان؟!  افروختهچراغِ 
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 (  چەم )
 ڕازانەێکە ،چەم

 ئەڵوەسەکەێ، کانیبەێت

 
 (  رود )

 سترود، تک بیتِ زیبایی

 اش، چشمهسُراینده

 

 

 

 

 

 ( بەختەڤەری )
 ئەژ کوم لا ئڵاێ بەختەڤەری؟ ــ

 ــ ئەژ ئەۊ لاێ ک چەمەڕا نیید. 

 
 ( خوشبختی )

 دمَدَ خوشبختی؟ از کدامین سمت برمی ـــ

 از آن سمتی که انتظار نداری. ـــ
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 (  دما لاپەڕە )
 مەرگ، خوەنن دما لاپەڕەێ کتاوێکە

 تا دەس بکەرییە خوەنن کتاوێ تر! 

 
 (  آخرین صفحه )

 ستی کتابیمرگ، خواندنِ آخرین صفحه

 تا خواندنِ کتاب دیگری را بیاغازی!
 

 

 

 

 

 (  تۊم )
 کمین تۊم ئەڵ یەچە گۆوار کرد 

 ؟! ڤەرەۊ ڕووژنائەژ قیلی ک باڵا کرد 

 
 ( بذر )

 چه الهام شد به اولین بذر 

 که قد کشید از ژرفنا به سمتِ روشنا؟!
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 ( خوەنستن )
 خۆنمەێ 

 هۊچ کڕ و نیسەنەێ، بێ 

 بەێبوونێک ئسپێ 

 
 (  خواندن )

 اش خوانممی

 ای، بی هیچ خط و نوشته

 ای سفیدبابونه

 

 

 

 (  بۊەش )
 ڤە چەن وشەێ ڕەنگ و بوو و دڕک

 نازارێکە گوڵ!بۊەش چ 

 
 (  شاعر )

 ی رنگ و بو و خار با چند واژه

 ست گلُ! چه شاعرِ نازنینی
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 ( هەر ئازەێ پڵمژکیا! )
 پژک ئسپێ 

 ــ ـ ، پڵمژیاکێشیاێەم ئاهـ ئەڵنە

 دۆنێ بەرف بی!

 
 (  به همین زودی پژمرُد! )

 ی سفید شکوفه

 ــــمن آه نکشیده، پژمرد 

 دانه برفی بود! 

 ( زاڕوویی  )
 ئەڵ پەل دارەکە

 چەن زەردەبەێ، چەۊەڕێین

 زاڕووییم باڵا بکەرێ

 
 ( دوران کودکی )

 ی درختبر شاخه

 ی زرد، منتظرندچند بهِ رسیده

 امقد بکشد کودکی
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 (  ململانێ )
 قەتار بەسان نهە

 باێەگێژەیش دە ڤەراوەرۆ کپێ ــ ـ

 کۊستان یلگوڵە

 
 ( هماوردی )

 آراییهنگامِ صف

 ــ ــگیرد گردباد هم در برابرشان آرام می 

 های کوهستانگلُ

 ( بەێداخ خین )
 بەێداخ خین ئەڵداێە  

 نە گەرد ئاسمۆ چنە دێ، نە زەمی 

 تەێل دڕکدار 

 
 ( پرچم خون )

 پرچمِ خون افراشته

 زند، نه زمیننه با آسمان حرف می 

 خاردار سیمِ 
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 (  لیکە  )
 چەن بەڵگ دار، ڤە هناسەێ سەردم ڕزیا؟!

 چەن گول گەنم، ڤە زەردەخەنەم جیک دا؟! 

 
 ( ی گندمجوانه )

 چند برگِ درخت، با آهِ سردم فرو ریخت؟!

 خندم جوانه زد؟! چند خوشه گندم، با نوش 

 

 

 

 (  پەپی سۊرە )
 ناهەڵمۆنە شێڤیا 

 :هۊــ تلێ  کەێدەنگییەبێ

 سۊرەێ نیشت پەپی 

 
 ( ی سُرخپروانه )

 ناگهان برهم خورد

 ای بزرگ:سکوتِ صخره

 ی سُرخی نشستپروانه
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 ( چیرووک خەمبارانە )
 دڵێ ئشکیا؛ 

 باێ ئەڵکرد و

 ئاسارە جڕیا 

 
 (  آلودداستان غم  )

 دلی شکست؛ 

 باد وزیدن گرفت و

 ستاره درگذشت 

 ( فرەزۆنا )
 ؛ نەێزۆنمک   ۊڕەسیمئە

 تتر بیمە ڤەنزیکئێمکە 

 فرەزۆناێ گەپ

 
 ( فرزانه )

 دانم؛دریافتم نمی

 امتر شدهاکنون به تو نزدیک

 ی بزرگ فرزانه
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 (  لێڤە ڤێ  )
 " ڤارۆ"ئەڤەێتریش و  " ڤێ"یە ناو 

 ؟"قاو شووڕکردەێ ژێر ڤارۆ  کەێڤێیە" ناوت چەو  

 
 (  بید مجنون )

 نام این »بید« و آن دیگری »باران« 

 ی زیرِ باران«؟ات »بیدِ گیسو فروهشتهنامچیست 

 

 

 

 ( بییە گوم )
 ؛ کەجاێ تر منەی نە

 ئەر دە ناخ دڵت نەدینەێ 

 دی نێیەو دەێ ۊئە

 
 ( گمشده )

 نگرد جایِ دیگری را؛ 

 اش اگردرون قلبِ خود ندیدی

 شود دیگر پیدا نمی 
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 (  ئاواختەل )
 ئاواختەل 

 ۊ دی وەچە ڕێ کەرنە

 دە تەریکی؟!

 
 ( آرزوها )

 آرزوها 

 یابند راه را چگونه می

 در تاریکا؟! 
 

 

 

 ( یەکڵەدار و دارسان )
 ، پا داێە گەز دە وەراوەر تووفانیەکڵەدارێ

 دارسانێ، مل خوەێ چەمانێیە ئەڕا تەوەر!

 
 (  درخت و جنگلتک )

 درختی، ایستاده در مقابلِ توفانتک

 اش برابرِ تبر! جنگلی، خم نموده گردن
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 ( هەلوورک )
 گرمەێ تووپ و تانک... 

 لە چوو ئەرخەوان تەڕ هەلوورکێ

 کوورپە  سوور یەێئێرنگە تەرم  

 
 ( گهواره )

 صدای توپ و تانک... 

 ای از چوب ارغوانِ تازه گهواره

 اکنون تابوت سُرخِ یک نوزاد 

 ( ناو )
 هزار ڕەنگ و

 یەێ ناو: 

 بەڵگەل پایزی

 
 ( نام )

 هزار رنگ و

 یک نام:

 های پاییزیبرگ
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 (  قڕ )
 خین هزار دار

 ڕشیاێە دە لار یەێ پەڕە قاقەز

 
( مرگ جمعی )  

 خونِ هزار درخت

 ریخته در تنِ یک برگ کاغذ
 

 

 

 ( پاییز پڵە  )
 پاییز پڵە... 

 بنتر ئەژ دەروەنەیل بێقیل

 پەژارەێ کووچبار 

 
 ( باران پاییزی  )

 بارانِ پاییزی...

 انتهابیهای تر از درهّ ژرف

 اندوهِ کوچ 
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 ( تەنیای )
 بەرفین...ۊ شە

 ڕێوارێ دیار نییە هۊچ 

 بێجەژ من و مۆنگ 

 
 ( تنهایی )

 شبِ برفی...

 هیچ رهگذری پیدا نیست

 جز من و ماه 

 ( ویرووشە )
 دماێ ڤارۆ 

 ــ ـ کۊییبووخوەش ئەزبووە 

 ئاورد ییم گلئەی! زاڕوو

 
 ( وتابیاد پرُ تب )

 پس از باران

  ــــعطرِ خوشِ آویشنِ کوهی 

 ام بازگشتآه! کودکی
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 (  مەتەڵ )
 لیلەێ گورگ:

 ۊ تەنیا مۆنگ دیارە

 تەنیایی 

 
 (  حکایت )

 ی گرُگ:زوزه

 آید وتنها ماه به دیده می

 تنهایی

 ( هڕبکیش  )
 ئەێ باێ!

 دەس ئەڵگر ئەژ پەڕەێ گوڵ

 بەردێ ژە جاکەێ ئەڵکەن

 
 ( رجزخوانی )

 ای باد! 

 گلُ دست بردار از برگ 

 سنگی ز جای برکنَ
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 (  مەلیچک زەردە  )
 مەلیچک زەردەێ 

 باڵ گرێ، نیشێ ئەڵسەر دڵم 

 پەژارەێ 

 
 ( گنجشکِ زرد )

 گنجشکی زرد 

 نشیند روی دلم پرد، می می

 اندوهی 

 (  ڕێ )
 ڕێی دیرێ... 

 ڤە سەر خوەێ ڕامۆ دنێ

 ڕەنج

 
 ( راه )

 راهی دور... 

 دهد صبورانه یادمان می

 رنج
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 ( ڕۆمان )
 میی ئسپێ  هەر تاڵ 

 ـــ کڕێ ئەژ ڕۆمان نەنیسیاێەێ

 نەنک!

 
 ( رمُان )

 هر تار مویِ سپید

 ــــای خطی از رمُانِ نانوشته

 مادربزرگ! 

 ( پەنابەر )
 گاڵ ئەژ گاڵە

 ـــ هەڵبەس ۊپەنا ئاوردمە

 ئەژ خوەم ڤە کوو پەنا بەرم؟
 

 ( پناهنده )

 از هیاهو 

 ــ ــام به شعر پناه آورده

 از خود به کجا پناه جویم؟
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 ( دەنگدانەوە)
 ... سەێرەدەنگ  

 ئەڵ ڤەراوەرێ  چیاێک بیاتامئاخ! ئەگەر  

 دچڕیممنیش 

 
 ( پژواک )

 آوازِ سُهره... 

 اش آه! اگر کوهی بودم مقابل

 خواندممن هم می 

 (  لێڵە  )
 لێڵەێ پایزە...

 زەردەخەنەدە ئی سەردەم بێ 

 یەکشەۊەئەڵکەفتێکە مۆنگ 

 
 (  شامگاه )

 پاییزی... شامگاهِ 

 لبخنددر این دورانِ بی 

 ست ماهِ نوفرصت مغتنمی
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 (  ئەژ ناو تەم )
 ڤیرمانێ دیر... 

 سۊرەگوڵەل کردەۊ دی  ئاخرێ 

 پەرپریک ئەژ ناو تەم 

 
 ( از درون مهِ )

 ای دور... خاطره

 ها را عاقبت پیدا کرد سرخگلُ

 درون مهِ پروانه از 

 (  دڵنیایی )
 تا مۆنگ نەچیمە؛ 

 ۊرەیشدڵنیام ئەمان ک دە

 سەنگێ قورسە  " تەنیایی"

 
 ( یقین )

 ام؛ تا ماه نرفته

 اما یقین دارم که آنجا هم

 سنگین است وزنِ »تنهایی«
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 ( باێ )
 باێ... گژەگژ 

 ۊئاوردێیە سۊرچەن بەڵگ زەرد و  

 ڤیرمۆنێ دیر!

 
 ( باد )

 هوهویِ باد...

 برگِ زرد و سرخ آورده و چند 

 ای دور! خاطره

 ( ئەزرەتمەن )
 گوڵ کەڵمەس!  

 نەێڤەشی ک پایزەل 

 ئەزرەتمەن چەی؟ 

 
 (  زدهحسرت )

 گلُ حسرت! 

 گویی که پاییزهانمی

 ای؟در حسرت چه 
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 (  شەڕ )
 ئەڵ دەفتەرڤێنەێ زاروو

 ــ ـ هاڵێم فڕووکە و تانک و تفەنگ

 هە ئەڵ ڕێ  کشەڕێ ترە

 
 (  جنگ )

 دفتر نقاّشیِ کودکبر 

 ــــهنوز هواپیما و تانک و تفنگ 

 جنگِ دیگری در راه است

 (  بەرف قەپێ )
 خاکەلێوە... 

 بەرف مەنێیە  تەنیا قەپێ

 ۊ هەمکە سەختییەئەژە

 
 (  مشُتی برف )

 اوایلِ بهار... 

 تنها مشُتی برف مانده 

 همه دشواریاز آن 



 

292 

 (  دماێ کووچ )
 شەۊەکینێ بێ باێ 

 لەرە، لار ئسپێدارکەفتێیە 

 دماێ کووچ پەلەوەرەیل

 
 (  بعدِ کوچ )

 صبحی بدون باد

 به لرزه افتاده، تنِ سپیدار 

 ها هبعدِ کوچِ پرند

 ( هیلە  )
 ... کەرەدەنگــ  کەمەر

 هیلەهیل مهۆنێ ئسپێ 

 ڤە پرتاف دێیاێ 

 
 (  شیهه )

 کوهِ آوازبرگردان... 

 ی پیاپیِ مادیانی سپیدشیهه

 آیدمیبه تاخت 
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 (  سەردەباێ )
 تەنیا گڕێ بی

 :هەنێ سەردەباێ ئەڵکرد 

 ۊ سەرهاتە گرد ئە

 
 (  بادِ خزانی )

 ای بود تنها لحظه 

 وقتی بادِ خزانی وزید:

 ی آن ماجراهمه

 

 

 

 ( تاریکەڵان )
 بگریسنم  ەک، گر ەکچەن چراێ تر

 ؟ "خوەم" دە تاریکستان  "وژ"  بۊیینمتا 
 

 ( تاریکزار )

 بایدم افروخت دیگر میچند چراغِ 

 تا ببینم »خویشتن« را به تاریکستانِ »خویش«؟
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 ( خین ئەنار )
 ئەنارێکڵە یە

 ـــ ئەڵ ژێر هڕشت پایزەێ 

 دڵ تەنیاێ کێیە؟

 
 ( خونِ انار )

 تک اناری 

ِ زیرِ یک   ــ ــپاییزی  رگبار

 دلِ تنهایِ کیست؟

 (  هووڵچووڵ )
 ... هووڵچووڵدنیاێ 

 عەترت ها دەۊرە  هەرلا دچم، 

 ەکە ئاخ! گوڵە نادیار

 
 ( تهی )

 ازهرچیز...جهانِ خالی

 روم، عطرت آنجا هر سو می

 آه! گلُِ ناپیدا 
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 ( دیمەن  )
 دیمەن دڵفرێڤێ... 

 ئەێ چەم، نەڤووس ڤە فێرێ

 مری! ک 

 
 (  منظره )

 ای بس دلفریب...منظره

 به تماشای آن بازنایست، ای رود 

 خواهی مرُد! 

 ( ئاسارە )
 تریسکەێ ئاسارەێ؛ 

 ڕووشن کەرێ ئێمکەم  

 یاد فرە دیرێ

 
 ( ستاره )

 ای؛سوسویِ ستاره 

 بخشد به اکنونمروشنایی می

 ای بس دورخاطره
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 ( ناوبێ )
 .ناو ئەڵکەرێمننەڤن، بێ ک  ــ ئێڤەیش

 باێەل ڤتن

 
 ( نامبی  )

 وزیم.نام میشما هم که نباشید، بی ـــ

 بادها گفتند 

 

 

 

 (  پرس  )
 دۊتڵە؛پرسەێ  

 گژکەل زەردەخەنەێ کەفتنە

 بەۊیلە پەڕوویینە

 
 ( سوگواری  )

 مراسم عزایِ دخترک؛ 

 اند هایِ لبخندش افتاده دکمه

 ایعروسک پارچه 
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 ( دماێ مەرگ )
 فێر کە...! 

 دماێ مەرگم، شکووفەێ

 ئەڵسەر ڕێ 

 
 (  بعدِ مرگ )

 نگاه کنُ...!

 بعدِ مرگم، یک شکوفه

 بر سر راه

 ( سەرکەفتن )
 کپیا...  باێەڕووە

 کلک سەرکەفتن بڵۊ کردنە

 ۊ گول گیاێ بتەۊ د

 
 (  پیروزی )

 توفان از نفَسَ افتاد... 

 اند انگشتِ پیروزی بلند کرده

 دو شاخه علفِ استوار 
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 (  دمایین قسە )
 کێ دمایین قسە کەرێ 

 ناون من و خوەم؟!  کەێوتووێژە دە 

 
 ( آخرین حرف )

 آخرین حرف را چه کسی خواهد زد

 در گفتگویِ میان من و خودم؟! 

 

 

 

 (  خەم و تەم )
 دما، خەم

 ــ ـ نووایش تەم

 تەنیا دڵم ددی!

 
 (  اندوه و مهِ )

 پشت سر، اندوه

 ــــپیش رو هم مهِ 

 دید! تنها دلم می 
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 ( شەش لا  )
 بییەکەم هە کوورا؟!گومــ 

 هەر شەش لا  کەل، گیرساننەئاگربەرە ــ دەۊرە ک

 
 ( شش جهت )

 ام کجاست؟!گمشده ـــ

 اند هر شش جهت راها، افروختهآنجا که شبتاب ـــ

 

 

 

 ( دەسەل ئەسرین! )
 کارامە کێشوێنە

 کێشیا زەردەخەنەێ گەل ڤەێ نە

 ئەڵنا ڤە گرێڤە!دەس

 
 ( بار!دستانِ اشک )

 نقاّشِ زبردست 

 ی خلق را نتوانست کشید لبخنده

 گریه آغازید!
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 (  هس! )
 ! ...هس

 سێیەدماین ئی هایکۆوە خەو ئەڵ ڕزگ

 شاپەریکێ 

 
 ( هیس! )

 هیس...! 

 بر سطرِ آخرِ این هایکو خوابیده 

 شاپرکی 

 ( گوڵ هێروو )
 هێروو ئەرخەڤانی...

 نەڤی  تا ناخ گیۆنم ژێرڕوو کردم،

 " !ئاهـ "بێجەژ  ،هیچ

 
 ( گلُ خطمی )

 خطمیِ ارغوانی... 

 تا عمق جانِ خود، کاویدم و نبود 

 جز »آه!«هیچ، به
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 ( ڕووسەم )
 گرتە!ڕووسەم نهات

 سۊراو  دە خینڤڵگ پلکیاێە 

 ەکەێ تنە ۊ ئسپەنیارچە

 
 ( ستمرُ  )

 رسُتمِ شوربخت! 

 پهلویِ غلتیده در خونِ سُهراب 

 چشمِ اسفندیارِ توست

 (  ئاڵووزی )
 دنیاێ ئاڵووز... 

 ۊ خێیاڵ ڕەنگینەسەویە هەێ ئە

 زاروو دیمەێ؟! دە ماڵ

 
 ( آشوب )

 زده...جهانِ آشوب

 این همان رؤیایِ زیباست

 اش؟! در زهدان دیدم
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 ( ڕەنگ  )
 گەرد ئی هەمکە ڕەنگ پایزە چە کەری؟ وە ــ هۆهۆ کزەباێ،

 . کێشم  "کەێ گەپییەتەنیا"ــ تابڵەو  

 
 ( رنگ )

 کنی؟همه رنگِ پاییزی چه می آهای بادِ خزان، با این  ـــ

 کشم.« را می تابلویِ »تنهاییِ بزرگ ـــ

 

 

 

 

 

 (  کەشتی )
 ئەر ئشق، کەشتیڤانە 

 کەشتیی تووفانەکەێ خوەت بوو 

 
(  ِ  ( شتیک

 اگر عشق، ناخدُاست

 کشتیِ توفانِ خویش باش 
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 (  دووسماڵەکەێ  )
 بێ ئاگر و چرا؟!  ورەکووە مەچین، ڤەی تە ــ

 دووس... نادیارا. ماڵەکەێ رتر ئەژ وژ... ۊد ــ

 
 ( ی دوستخانه )

 روی، اینچنین بدون آتش و چراغ؟! به کجا می ـــ

 ی دوست... به ناکجا. دورتر از خویش... خانه ـــ

 

 

 

 

 

 ( ناونیشان )
 ستار، ناو ڤڵاتێکە

 ۊلاێ خاس و خراو ڤە

 
 (  نشانی )

 ستآرامش، نامِ سرزمینی

 فراسویِ نیک و بد
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 (  ساووڵ )
 ساووڵ سامدارە کێیە؟ ۊئە ــ

 خوەم. ــ ساێ من بێ

 
 (  شبح )

 آن شبحِ سهمناک، کیست؟  ـــ

 خویش.ی منِ بی سایه ـــ

 

 

 

 (  ئەسر )
 گوورەمێی دەسچنێ 

 ــ ـ ئەژ داێاپیرەێ فرووشیارێ سینم

 ئەڵ بەنەلەێ، چەنێ ئەسر؟ 

 
 ( اشک )

 بافجورابی دست

 ــ ــخرم از پیرزنی فروشنده می

 هاش، چند قطره اشک؟بر نخ
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 ( هووفەێ باێ )
 ئاخ! گوڵدەمەل...

 ک باێ دەس کردە هووفە، زۆنسم 

 ەکئەڤەێ گر

 
 ( آوای باد )

 ها...آه! شکوفه

 تا باد هوهو آغازید، دانستم 

 بایستهرآنچه می

 (  هۊچ  )
 حەح! چ گەپە

 ـە، ک دنیا "هۊچ"ئەۊ 

 ئەژەێ سازیا

 
 ( هیچ )

 وه! چه عظیم است

 آن »هیچ«، که عالمَ

 از آن ساخته شد
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 ( ماڵبار )
 بار کردن 

 بەڵگ و پەلەڤەرەل، ئەژی ڤەرزە

 باێ مەنێیە... تەنیا باێ 

 
 ( کوچ )

 کوچیدند 

 ها، از این فصل ها و پرندهبرگ

 باد مانده... تنها باد

 (  پلوور )
 پلوور؛گووشم ڤە  

 کەێ مەژەنێ ئیسەبلوورە ها 

 دووارە ڤاران

 
 ( ناودان )

 گوشم به ناودان؛

 نوازد اکنونلبکش را میدارد نی 

 دوباره باران 
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 (  ڵسۊرەگو  )
 دارم کەئاگا

 خاک خەویاێە،ژێر  ئەژ هەڤاڵەل دە 

 کە! ڵەسۊرەگو

 
 ( سرخگلُ )

 خبرم کنُ 

 از رفقایِ به زیرِ خاک خفُته

 سرخ!گلُ ای 

 (  هەواڵ  )
 : شووڕشێ هە ئەڵ ڕێ

 ۊر تەڕێ دخوازێ بووە ئە

 کەنیلک

 
 (  خبر )

 انقلابی در راه است:

 زایی شود خواهد ابرِ بارانمی

 ی کوچکچشمه



 

308 

 (  ڤەرچە )
 ڤەرچە پەژارەل

 پایزەل گوڵ کەرن؟!

 
 (  چرا )

 هاچرا غم

 کنند؟!پاییزها شکوفه می

 

 

 

 

 

 (  دماێ چەن ساڵ دیری )
 "بێ بەرف، نەژناسیمەت!"ــ 

 ۊر کۊکە ڤتمە

 
 (  پس از چند سال دوری )

 ات!« »بی برف، نشناختم ـــ

 گفتم به کبیرکوه 
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 (  پشمە  )
 پشمەێ لاسار؛

 دێرین  کەێ کووشک ئەڵ کووڵە

 ! تلیشێ تر

 
 (  عطسه )

 ی دیکتاتور؛ عطسه

 بر ستونِ قصرِ قدیمی

 شکافی دیگر! 

 ( یەکڵەدار  )
 یەکڵەدارێ 

 خەمبار ئەژ دیریی ڤارۆ 

 تابووت خوەێە! 

 
 ( درختتک )

 درختی تک

 زده از دوریِ بارانغم

 تابوتِ خویش است!
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 (  شاپەریک )
 شاپەریک!

 بنیشنەم ئەڵسەر باڵت و بەرەم

 تا ڕووژنای 

 
 ( شاپرک )

 شاپرک!

 بر بال خود بنشان مرا، ببر

 تا روشنایی

 (  هاڵێ  )
 دما پرتەێ چرا... 

 کەم ڕووشن کەرێڕێیە هاڵێ

 ڤیرێ

 
 ( هنوز )

 پتِ آخرِ چراغ... پت

 کند هنوز راهم را روشن می 

 یادش
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 ( پەڵنگ  )
 !کەمۆنگە

 ۊ نوواتر هۆ! ــ ـنەچی ئە

 پەڵنگێ کوڵ گرتێیە  

 
 ( پلنگ )

 ای ماه! 

 ــ ــجلوتر نروی ها! 

 پلنگی کمین کرده

 (  تا چکەڵی )
 تا بەرف ئاکوو

 مێیا بچین  ۊڤە دڵە

 کارەو؟!پا چ 

 
 ( تا ستیغِ کوه  )

 تا برفِ قلهّ 

 باید که با دل رفت

 کاره است؟! پا چه
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 (  کاڵە  )
 شیپەێ کاڵە  

 ـــ دەر ئەژ ناو تەمۊدا ئە

 ڤیرمۆنێ دیر

 
 (  اسبِ سیاه )

 ی اسبِ سیاهشیهه

 ــــاز درون مهِ بیرون زد 

 ای دور خاطره

 (  کەێ؟  )
 کەێ کپێ 

 خوەێ ئی باێە ک دەرێکەم ئگەرد 

 ؟ڤەرز ڤەرز ڤە

 
 ( چه وقت؟ )

 گیردچه وقت آرام می

 برَدَ مرا این بادی که با خود می 

 فصل به فصل؟ 
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 ( م تەنیایی )
 ـیم"تەنیایی"

 نیمەچڵنگ نییە تاهەێ ــ ـ

 گلیش مۆنگ پڕە گل

 
 ( امتنهایی )

 ام »تنهایی«

 ــ ــهمواره ناقص نیست 

 گهگاه هم ماهِ کامل است

 ( ئەر )
 بەرزەهەوایلە؛

 تر ئەڵکردا ئەر باێ کەمێ تن

 دڕەسەنەم ڤە مانگ 

 
 ( اگر )

 بادبادک نخی؛ 

 وزید باداگر کمی تندتر می

 رساند مرا به ماه می 
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 ( ناپاک )
 تەڤەرێ

 ـــ  ڤە زەڤەرد ئەڵ دارێ دا 

 ماچ یەهوودا 

 
 ( پیشهخیانت )

 تبری

 ــ ــبر درختی زد محکم 

 ی یهودا بوسه

 (  ڕێگەێ دیر )
 هاڕەێ گڵاڵ:

 ڕێڤارەل ڕێگەێ دیر 

 پا ئەڵگرن!

 
 ( راه دور )

 غریوِ رود: 

 مسافرانِ راه دور

 بشتابید! 
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 ( هەڕەشە  )
 ــ کام وەرزا زووردارترە؟

 ــ پەژارە! 

 
 ( تهدید )

 کدام ورزا، پرُزورتر است؟  ـــ

 اندوه!  ـــ

 

 

 

 (بڵێزە)
 ۊ دیرە بڵێزەێ ئەڵە

 ژێر ڤارۆ، سەێلێ کەرم  دە 

 چەنە دڵگەرمییێ 

 
 ( شعله )

 ای در دوردستشعله

 کنمزیر باران، نگاهش می 

 ای قدرِ دلگرمیبه
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 ( پاشمەنە )
 کووچ پایزە...

 خەمبارترین پاشمەنە

 ئەنار زەمدارێ

 
 (  بازمانده )

 کوچِ پاییزی... 

 ترین بازمانده غمگین 

 اناری زخمی 

 

 

 

 (  قڕان )
 نە؟!خۊئڕا وا هشک دە  ــ

 . ــ لە وڵات ئاوەختەیل ئیمە وێیەرد

 
 ( کشُتار جمعی )

 چرا باد آغشته به خون است؟!  ـــ

 از سرزمین آرزوهایِ ما گذشت.  ـــ
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 ( ئاواز ئەڤین )
 دونیا، دڵ گەپێکە

 ئەژ ئێمە، ڕپەێیەک هەر 

 
 ( آوازِ عشق )

 ست، جهاندلِ عظیمی 

 هر یک از ما، تپشی
 

 

 

 

 

 (  تردیرتر و نزیک )
 دیرتر کەفم،   "م"هەرچێ ئەژ  

 ترم! نزیک  " خوەم"ڤە 

 

 ( تردورتر و نزدیک )

 شوم از »من«، هرچه دورتر می 

 ترم! به »خود« نزدیک
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 (  دە بن تەریکی  )
 بڵاچەێ... 

 ۊ دی کردمە  گڕێخوەم 

 دە بن تەریکی

 
 (  در عمقِ تاریکی )

 آذرخشی... 

 خود را دمَی پیدا نمودم

 عمقِ تاریکی در 
 

 

 

 (  ژین )
 کێکەژین، پرتوو

 دنیسێڤە پێنڤیس ڕەنج 

 
 (  زندگی )

 ستزندگی، کتابی

 شود با قلمِ رنج نوشته می 
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 (  یاێ و باێ )
 :عەتردنیا، بێ  

 یاێ دێیاێ و نە 

 نە باێ 

 
 ( یاد و باد )

 عطر:جهان، بی

 آید ونه خاطره می 

 نه باد

 ( گەردوون )
 تەنیایی؛ ئەڵ بەرزیی  

 ئێمکە گەردوون کوو بییە

 ـمە"ئاهـ"دەی  

 
 ( عالمَ )

 بر بلندایِ تنهایی؛

 جمع است کنون عالمَ 

 در این »آه«ام 
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 (  ۊرپەژارەێ ئە )
 خوڕەێ چەم

 ۊرەپاشمەنەێ پەژارەێ ئە

 یا تاسەێ دەریاو؟

 
 (  اندوهِ ابر )

 غریوِ رود 

 ی اندوهِ ابر است ماندهباقی

 یا شوقِ دریاست؟

 

 

 

 ( لاکیچە  )
 ترین لاکیچە چەو؟ چووڵــ ناو  

 دەنگی!ڤڵات گەپ بێ ــ

 
 (  کوچهپس )

 کوچه چیست؟ترین پس نامِ خلوت ـــ

 سرزمینِ پهناورِ سکوت!  ـــ
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 (  دار سێف )
 کەر... خاپوور کلەفاوێ

 ەکە دار سێف ئشکیاێەێ  وپووپەلئەڵ 

 تەڕوتازە! ،گوڵدەمەل

 
 ( درختِ سیب )

 ویرانگر...سیلابی 

 ی درختِ سیببر شاخسارِ شکسته

 ها، تر و تازه!شکوفه

 (  ەئەسر و لەۊەخەن )
 ئەڵەۊ ئاسوو دیرە 

 نە ئەۊرێ دیارە دەێ، نە مۆنگ ــ ـ

 تر ئەسر و لەۊەخەنەێ زی !ئای

 
 ( اشک و لبخند )

 در آن افقِ دور 

 ــ ــنه ابری پیداست دیگر، نه ماه 

 ها گذشتهآه! اشک و لبخندِ 
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 ( سووسەن )
 سووسەن گوڵێ

 و ئای! نەێچنمەێ   رم دەس دە

 ، زەردەخەنەێککەێعەترە

 
 (  سوسن )

 گلُ سوسنی 

 اش چینمبرَمَ و آه! نمی دست می

 عطرش، لبخندی 

 (  کوورا؟ )
 بەرف ئەڵسەر بەرف 

 دەنگی ــ ـدم بێدەنگی ئەڵبێ

 هاێمنە کوورا؟! ئەرێ 

 
 (  کجا؟ )

 برف روی برف 

 ــ ــ پشتِ سکوتسکوت 

 کجا هستیم؟! 
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 (  تیەڵیژین )
 بنێکە! بێ مانگ، شەو چ پەژارەێ بێــ 

 دارسان چڕێکە.  ،"تەنیایی"زام   هەر ئەرێ... ــ 
 

 (  تلخکامی )

 ست!انتها اندوهیبی ماه، شب چه بی ـــ

 ست.آری... هر زخمِ »تنهایی«، جنگلِ انبوهی  ـــ

 

 

 

 

 

 (  پەژارەێ جەهان )
 ئەڵنا؟پەژارەێ جەهان ئەژ کوو دەســ 

 ــ ئوورە ک خین سۊرەگوڵ ڕژیا.  

 
 (  اندوهِ جهان )

 اندوهِ جهان از کجا آغاز گردید؟ ـــ

 سرخ ریخت. آنجا که خونِ گلُ ـــ
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 ( ئافرێنەر )
 ئافرێنەر و ئەڤی

 :ۊباڵڤەسەێ ئازاد ئە ئێمە 

 کات 

 
 ( آفریننده )

 او آفریننده و 

 ی آزادِ وی: بستهما کتَ

 زمان

 (  کزەێ ڤا )
 کزەێ ڤا دیم

 ئەژ  گواریاهەنێ ها د 

 دەرڤەن ئەرخەڤان

 
 (  ی بادنغمه )

 ی باد را دیدمنغمه

 کرد از وقتی عبور می 

 های ارغواندرهّ



 

325 

 (  شەماڵباێ  )
 ڕێژ... میندووڵ 

 کەێ هەل کەرێڕێیەمل 

 شەماڵ باێ  

 
 ( باد شُمال )

 ها...ی مین درهّ

 کندراهِ خود کج می 

 باد شُمال

 (  قازقوڵنگ )
 کەژێ تەماوی... 

 ئگەرد دەسەێ قازقوڵنگەل

 " !ئاهـ " باڵەۊ گرێ  

 
 ( درُنا )

 آلود... کوهی مه

 ی درُناها همراه دسته 

 گیرد »آه!« پرَ می
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 ( پەپی  )
 چی کەپەپییە

 کەلەمەنێیە، دە بووخوەش مێخە

 هاڵێ نەرمیی باڵێ 

 
 ( پروانه )

 پروانه رفت

 هامانده، در عطرِ میخک

 اشهنوز نرمیِ بال 

 (  پیرەدار )
 پیرەدار 

 کەن قیلێ ــ ـ  تاق و تەنیا، دە لێڤار

  باێ دما همڕازێیە

 
 (  درختِ پیر )

 درختِ پیر

 ــــی پرتگاهی ژرف وتنها، بر لبه تک

 اش باد است آخرین همدم
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 (  پەلەڕێ )
 ؛ ۊگرتن ڕفت ڤهارئە

 ئەژ هزار پەلەڕێی بریقەکەر

 چڕێکەم بنار 

 
 ( راهکوره )

ِ بندآمدنِ   بهاری؛ رگبار

 راهِ تابناکاز هزار کوره

 زند کوهصدایم می

 ( کپووکرەک )
 کووکووکەرە و کۊ 

 وو، کووک …کوو، کووڤەڕی یەکتر: ڕی

 ئەژ یەک چە دپرسن؟!

 

 (  فاخته )

 کوه و کوکو

 روی هم: کو، کو… کو، کو روبه

 پرسند؟!از هم چه می 
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 (  خێیاڵ )
 خێیاڵێک مناڵ،

 دەی سەردەم شلووقە

 دەسێ ڤەرد نەێم 

 
 (  رؤیا )

 رؤیایی خرُدسال، 

 اش کنم دسترها نمی

 در این دورانِ شلوغ

 

 

 

 

 

 (  شەۊ )
 ساێ کێیە؟! ، "شەۊ"

 
 ( شب )

 ی کیست؟!»شب«، سایه
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 ( ئازیەتبار )
 وشکن ئەڕا نات؟! کەلەواێ گوڵ ــ

 هێمان، دارسان و ئاسمان.  کووچەرن ــ ئازیەتبار باڵنەیل

 
 (  سوگوار )

 ها نیامد؟!ی گلُچرا بادِ شکوفاننده ـــ

 هایِ مهاجرند، جنگل و آسمان هنوز. سوگوارِ پرنده ـــ

 

 

 

 (  پەلام )
 ئەژ هێرش دژمن

 ــ ـسەنگەر  ۊ پەنا بەرمە

 ئەژ خوەم ڤە کوورا؟ 
 

 ( هجوم / پناه )

 از هجوم دشمن 

 ــ ــپناه به سنگر ببرم 

 از خود به کجا؟ 
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 (  زامدار )
 شاپەریکێ زامدار... 

 تاریکەشەو دڵخوەش دچم 

 بڕم ڕووژنای، ئەڵستا 

 
 ( زخمی )

 شاپرکی زخمی... 

 روم شبِ تاریکشادمانه می

 وخیزانتا روشنایی، افتان

 (  دما پێچ  )
 ئەڵ دما پێچ ئاهەڕا 

   هناسەبڕکێ مەنە جامردنیش ڤە  

 ئەژ کاروان گەریلا

 
 ( پیچِ آخر )

 راهبر پیچِ آخرِ کوره

 زنان جا ماند مرگ هم نفَسَ

 گریلای از قافله
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 (  تفەنگ )
 ئەژ جاسووسەێ تفەنگ 

 قەندیل،بنار گوت کردنە ئەڵ 

 شەکەت  سەربازەل

 
 (  تفنگ )

 از مگسکِ تفنگ

 اند،به بلندایِ کوهِ قندیل خیره گشته

 سربازهایِ خسته

 ( ئەڵسیاێن )
 ئگەرد شنۆ ئەڵسن

 گژ و گیایلێ ک چەمیاوین 

 سەرباز  کمەێدە ژێر چە

 
 (  خیزش )

 خیزندبرمیبا نسیم 

 هایی که خمیده بودند علف

 ی سرباززیرِ چکمه
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 ( تیلەڕێ  )
 تاکەگلێ مۆنگ

 ــ ـ ملەتەتکی کەرێ ئەژ ناو تەم

 ڕێژ پەڕ تیلەڕێیەکە، مین

 
 (  راهباریکه )

 گهگاهی ماه 

 ــــکشِان از میان مهِ به تماشا سرک

 راهها، کنارِ باریکهمین

 (  سەدەێ جەنگ )
 ــ ـ زەنجیر تانک کەڕکڕ

 مردەیلیش دە بن خاک

 خەوەژی بینە! 

 
 (  قرنِ جنگ )

 ــ ــصدای شنیِ تانک 

 ها هم در قعرِ خاکمرُده

 اند!خواب گشته بی
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 (  بوو بارووت )
 مێیا چەن ساڵ بڤارێ 

 تا بوو بارووت ئەژەێ بسڕێ 

 ڕووژهەڵات ناوڕاس؟ 

 
 ( بوی باروت )

 چند سال باید ببارد

 اش پاک شود باروت تا بویِ 

 خاورمیانه؟

 ( بەندیخانە )
 قازقوڵنگەل 

 کل دوون ئەژ ئاسمۆن بەندیخانە 

 رد هناسەێ سەرد دیلێئگە

 
 (  زندان )

 درُناها 

 گذرند از آسمانِ زندان می

 همراه آهِ سردِ یک اسیر 
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 (  تاوان )
 " ئی هەمکە ڕەنگ پایزە، تاوانەل منن؟"باێ:  

 " منن.تاوانیی نە!... بێ"بەڵگ: 

 
 ( گناه )

 اند؟« هایِ پاییزی، گناهانِ منهمه رنگباد: »این 

 اند.«گناهیِ منبرگ: »نه!... بی 

 

 

 

 ( مزگانا )
 هەن پایزەپڵە؛

 کێ ڤە گیا مزگانا دا 

 نووڤهارە؟!ک 

 
 (  مژده )

 موسمِ باران پاییزی؛ 

 چه کسی مژده داد علف را 

 که نوبهار است؟! 
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 ( هەناز )
 هە کوو؟   "هەرمان"   کەێماڵەــ 

 هەناس ئازاد  گڕێ ــ 

 
 ( وسوسمت  )

 ی »جاودانگی« کجاست؟خانه ـــ

 دمَ نفَسَِ آزادیک ـــ
 

 

 

 (  ئەوانەێ ک دە وەراوەر مەرگ وسان )
 و  "نە!"وتن 

 خۊن خوەێان گەوزە کردن ــ ـلە 

 هەراێهەر بوو ،تا ئەوین

 
 ( آنانی که در برابرِ مرگ ایستادند )

 »نه!« وگفتند 

 ــ ــدر خونِ خویش غلتیدند 

 تا عشق، همیشگی باشد 
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 (  رانۊدەرد دە  )
 ؟رانۊئەژ دەرد دە ۊڕەسییەکێ ئە ــ

 ــ دەردەدارێ ک نەڤای ژە دەرد و داخان. 

 
 (  دردِ زمانه )

 دردِ زمانه را که دریافت؟  ـــ

 ها. دردمندی که گریزان نشد از درد و غم  ـــ

 

 

 

 (  کەلگە خراوە )
 ئەژ نوو بنیا دنم هەر گل ک 

 ؛ ئەۊدماێ خوەم کەلاوەێ هێلم ئەژ خوەم

   متەنیا زەردەوا ئەۊڕەسێ ئەژە

 
 (  ویرانه )

 آغازم از نو هر بار که می

 نهم از خویش؛ ای به جا می در قفایِ خود ویرانه

 فهمدحرفِ مرا می تنها بادِ پاییزی  
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 (  ڤایین )
 باێ ڤت: 

 ئەرێ ئەژ تاو خوەم 

 بڤامە کوورا؟!

 
 (  گریز )

 باد گفت: 

 از دستِ خود آیا 

 گریزم به کجا؟! 

 ( بزەخەنە )
 جەنگێ ها دە ڕێ... 

 بزەخەنەێ دۊ سەرکوومار

 مزگۆنا دا! 

 
 ( نیشخند )

 جنگی در راه... 

 جمهور نیشخندِ دو رئیس

 نوید داد!
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 (  یوارانوشەیل   )
 پەرێشان بۊیش دڵ

 وەێ ئەڵنەوەسیا ،پەژارەێ گەل

 وشەیلەێ بینە وارانگشت 

 
 ( های بارانیواژه )

 دل شاعرِ آشفته

 اندوهِ خلق را نتوانست سرود

 هایش همه بارانی شد واژه

 

 

 

 (  لف )
 کێیە؟  لف کاکەشانەیلــ 

 ئەڵوەس خێیاڵ بەێت ــ

 
 ( همزاد )

 ها کیست؟ همزادِ کهکشان ـــ

 رؤیایِ شاعر ـــ
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 (  بەرد و باێ )
 بەرد  "ئێرە پەرتەخ خێیاڵە" ڤت

 ۊ پرتەننێ، ئەژەێ وێیەرد ڤە چەباێ 

 
 (  سنگ و باد )

 گفت »اینجا نهایتِ رؤیاست« سنگ 

 زدن درنوَرَدیدشهمباد، در یک چشم به
 

 

 

 

 

 ( پەشێڤی  )
 پەرێشان بکەرم زڵف پەژارەت؟  ــ

 ووییە بەردێ، باێ! د ــ

 
 ( آشفتگی )

 ات را؟ پریشان کنُم زلفِ غم  ـــ

 سنگ خواهی شد، باد! ـــ
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 (  ڤهار )
 ڤهار کێیە؟ ــ

 ئەڤەێ ک نەتە، چی  ــ

 
 ( بهار )

 کیست بهار؟  ـــ

 همان که نامده، رفت ـــ

 

 

 

 (  خشەێ بەڵگ  )
 بەڵگ دەم با!

 ترین پێشهات ئەژ یەۊ دما گەورا

 خشپەێ ژێر پا 

 
 ( خشِ برگخش )

 برگِ دستخوشِ باد!

 ترین حادثه زین پس بزرگ

 خشِ زیرِ پا خش
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 (  گوڵڤە منەی  )
 گوڵێ گرێڤمهاڵێم ڤە منەی 

 باێ ئگەرد زارووییم بردەێ ــ ـک 

 شاپەریکەل، ئێڤە نەینەێ؟

 
 (  به جستجوی گلُ )

 گریم گلُی می هنوز به جستجوی 

 ــــ ام آن را برُدکه باد همراهِ کودکی

 ها، شما ندیدیدَش؟شاپرک

 (  سەوزەڵانی )
 سەوزەڵانییەکەێ پاێمان کەش... 

 ڕەوک ئەسپەیل وەرەو هەرلا ڕەو بکەن

 وە خێیاڵەیل زارووییم ڕەسن

 
 ( زارسبزه )

 زارِ کوهپایه...سبزه

 ها رو به هر سو رمَ کنندی اسبرمه

 رسندام می رؤیاهایِ کودکیبه 
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 (  تریفەێ ئێش )
 ئێش 

 نییە دڕکێ دە تاریکیی ڕێ 

 چراخ گرشەدارێکە!

 
 ( تابشِ درد )

 درد

 خاری در تاریکیِ راه نیست 

 ست!چراغِ فروزانی 

 (  ڕزگاری )
 کردی؟  گەن، ڕزگارخوەت ئەژ سەردەم کەێ   ــ

 ڤتم: ــ هەێک ڤە خوەم 

 " دەسی.بنترە ئەژ زڕگێژنووک، شیرین"

 
 ( رهایی )

 ها رهانیدی؟ خود را چه هنگام از عصرِ زشتی  ـــ

 آن دمَ که گفتم با خویشتن:  ـــ

 گی.«دتر است از بر »شوکران، شیرین
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 (  وەرگری )
 ؟!"مەجنوون"چە کەری ها ــ 

 ــ کەڵەکچن دڵ

 تیش هرووم بردنە ،ک ئەقڵ

 
 ( دفاع )

 کنی »مجنون«؟! چه می ـــ

 چینِ دلسنگ ـــ

 که عقل، گرفتارِ ریزش است 

 (  هەڵبەس گلینەێ   )
 چ نزیکە!

 هەڵبەس  وەیل لەناو گلینەێ چا

 دۊرترین خێیاڵ

 
 ( مردمکِ شعر )

 چه نزدیک است!

 هایِ شعر در مردمکِ چشم

 دورترین رؤیا 
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 (  دەسڕ  )
 کام دەسڕ 

 تووز تەنیایی سڕێ؟!تەپ

 
 ( دستمال )

 کدام دستمال 

 زداید؟!گردوغبارِ تنهایی را می 

 

 

 

 ( سۊرپەڕ   )
 سۊرێمەل پەڕ 

 منیش   ئەفڕێ و ئەچڕێ، دڵ

 نەپووڕە گەرد قەفەس

 
 ( سُرخ پرَ )

 ای سُرخ پرَپرنده

 خواند، قلب من نیزپروازکنُان می

 با قفس ناسازگار
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 (  ئەڵگرچمەێت )
 چمەێتکێ هە ڤە دەسێ 

 ئازادییە: تا گڕە بنێ ئەژ هەرچی 

 پەێکەر ئازادی!

 
 (  دارمشعل )

 اش مشعلی در دست

 تا بسوزاند هرچه آزادی را: 

 ی آزادی! مجسمه 
 

 

 

 ( گریمانەێ وەدی هاتن جەهان )
 ، ماچ ئەڤینە  "هەبوون"

 "نەبوون" تێوڵ ئەڵ 

 
 ( ی پیدایش جهانفرضیه )

 ی عشق است »هستی«، بوسه 

 بر پیشانیِ »عدم«



 

346 

 (  خوەشاڵیئازا و  )
 ئێڤە کێین؟ م بەردم و سەنگینم ئەڵ جاكەێ خوەم... ــ

 مجۊ دچێم، تا بمینێمن... یەێچەمــ شنە و خێیاڵ و 

 
 ( پرُسی احوال  )

 ام در جای خویش... شما کیستید؟ ام و سنگین نشسته سنگ ـــ

 رویم، تا بمانیم نسیم و رؤیا و رود... پیوسته می  ـــ

 

 

 

 (  سەردەم سەرد )
 سەردەمێ سەرد... 

 ۊتێیەکێ ڕپەێ گەرم دڵێ نەفر

 ؟!ڤە حەقدەس مانگانەێ

 
 (  دوران سرد )

 دورانی سرد... 

 اش را چه کسی نفروخته، تپشِ گرم قلب

 به دستمزدی ماهیانه؟!
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 (  باڵەل )
 ـێم"فڕگرتن"یەێ  ۊ باڵ د

 من و تۊ، ئێمە و ئانی ــ ـ

 تا ئازادی 

 
 ( هابال  )

 دو بالِ یک »پرواز«یم

 ــ ــ هامن و تو، ما و آن

 تا آزادی 

 

 

 

 

 

 (  فیشکە  )
 ؟، فیشکەێ کام کانییەکۊ

 
 (  فوران )

 فورانِ کدامین چشمه است، کوه؟ 
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 (  پریسکە  )
 گرد گەردوون، پریسکەێکە

 ئەژ بڵووزەێ نادیار و 

 تاهەێ ڕووشنێ 

 
 (  جرقهّ )

 ستایتمامتِ جهان، جرقهّ

 ی ناپیدا و از یکی شعله

 تا ابد روشن 

 

 

 

 ( ژین و مەرگ )
 ژین، ماژەیل فرەێ دێرێ 

 یەکێمەرگ، 

 
 ( زندگی و مرگ )

 ها دارد زندگی، بسیار چهره

 مرگ، یکی 
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 (  ئاواتێگ )
 وەرجە گشت باڵندەیل 

 باڵا کردێیە تا ئاسمان:   ،ئاواتێگ

 کۊەسان 

 
 (  آرزویی )

 ها ی پرندهپیش از همه 

 آرزویی، قد کشیده تا آسمان:

 کوهستان 

 

 

 

 (  گڕ )
 قاڵە تەنیا، قرم"گڕ"

 "هەرمان"دەنگییە ئەمان، چریکەێ بێ

 
 (  لحظه )

 »لحظه«، هیاهوست فقط

 »جاودانگی« اما، آوازِ سکوت است
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 (  تا کوو؟ )
 ژیان، شکووفەێکە و  ــ

 مردنیش، شنەشن کزەێ.

 تا کوو دەرێ؟ ەکەێ عەتر ــ

 
 ( تا کجا؟ )

 ستایزندگی، شکوفه ـــ

 و مرگ، آوایِ وزیدنِ نسیمی.

 برَدَ؟ تا کجاها می عطرِ آن را ـــ

 ( ناوگوڵ بێ )
 ئەڵ دیرترین ئاسارەیش

 ۊێمنناو دنێمن، ئەمان هەرگز نەێشنە

 !ژێر پامۆناو دە قیژەێ گوڵێ بێ

 
 (  نامگلُ بی  )

 بر دورترین ستاره هم

 شنویم نهیم، ولی هرگز نمینام می

 نام در زیر پایمان! جیغ گلُی بی
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 (  مەۊدا  )
 کەم دیارە  ،مەۊداێ ک ڤە چەۊ

 ڤە دڵ، فرەو

 
 ( فاصله )

 نمُاید ای که به دیده، اندک میفاصله

 به دل، بسیار است

 

 

 

 ( دروو )
 بەدماژەتر دووێ

 ــ ـهەرچێ خوەێ فرەتر ئەڕازنێ 

 دروو

 
 (  دروغ )

 شودتر میروزشت

 ــ ــآراید هرچه خود را بیشتر می

 دروغ
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 (  خوداڕەیشتە )
 خوداڕەیشتەترینە؟کێ   ــ

 ڕاسی  ــ

 
 (  زیبارو )

 زیباترین زیبارویِ خدایی کیست؟ ـــ

 راستی ـــ

 

 

 

 

 

 (  وشەیل )
 وشەیل، خێیاڵەیل بەردینن

 دەسەیل بڤەش، گوڵ کەندە نام 

 
 ( کلمات )

 اندکلمات، رؤیاهایِ سنگی

 شوند هایِ شاعر، شکوفان میدر دست 
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 (  پێیاڵە  )
 ئشق، دەریاو

 دڵ ئێمە، پێیاڵە کوچکڵەێ

 
 ( ساغر )

 عشق، دریاست

 دلِ ما، ساغری خرُد

 

 

 

 ( باێ  گەرد وە )
 :  ڤت باڵفڕنەک

 ئاوەختێکم ڤە دەس زاڕووێ

 باێ، تا مانگ دچم گەردوە

 
 ( همراهِ باد )

 ی کاغذی گفت: فرفره

 آرزویی هستم در دستِ کودکی

 رومهمراهِ باد، تا ماه می
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 (  دڵو   ئەقڵ )
 "کتاوەگەێ ڕێنمایکەر ژیان. ئییە منم،"ئەقڵ وەت:  

 " ڕێ!بێ ، نیەخوەنمەد"دڵ وەت:  

 
 ( عقل و دل )

 زندگی.«ام، کتابِ رهنمایِ عقل گفت: »این من 

 ات، بیراه!«خوانمدل گفت: »نمی

 

 

 

 

 

 ( ئاسمان )
 گەێ ئاسمان ها کوو؟داڵ ــ

 ــ خێیاڵ و ئاوەخت 

 
 (  آسمان )

 سرآغازِ آسمان کجاست؟ ـــ

 رؤیا و آرزو ـــ
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 (  ئازادی )
 فرە گەردیم، 

 " ئازادی " سۊرتر ئەژ 

 هیچ وشەێ نەدیم 

 
 ( آزادی )

 فراوان جسُتم، 

 »آزادی«تر از سُرخ

 هیچ واژه ندیدم

 (  بەرد )
 ۊترەبتە

 بەردێ ک دووە وشەێ 

 دە هەڵبەس 

 
 ( سنگ )

 تر است محکم

 شودسنگی که واژه می

 در شعر
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 ( وبڕکوشت )
 مەنتق پەتی 

 هۊــ تلێکە 

 پل دێیارێیە مل ڕەنگینییەل

 
 (  کشُتار )

 منطقِ محض

 ای عظیم استصخره

 هاغلتان بر زیبایی
 

 

 

 (  درگا )
 ۊ دما هزار ڕێگەێ هەل، هێشتمە

 کیاچەحەق، ئەۊ نووام   ێدرگا تا یەێ 

 
 (  دروازه )

 راهه، پشتِ سر نهادمهزار کج 

 ی حق، در برابرم گشوده گشت تا یک دروازه
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 (  چراێ مانگ )
 شەو

 وە چراێ گرشەدار مانگ 

 ها منەی چە؟
 

 ( چراغِ ماه )

 شب 

 وجوی چیست به جست

 با چراغ پرُفروغِ ماه؟

 (  چاوان ئەسرین )
 وارانیش  دە ژێر 

 هەرکە زانس ک ئەسرینن چاوانمان 

 ن لێیان تکیا، پەێ نیشتمان خۊ

 
 ( بارچشمانِ اشک )

 زیر باران هم 

 اند مان غرق در اشک هر کسی دانست چشمان

 ها چکید ها خونبهرِ وطن، از آن
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 (  شار )
 زاڕووەل نەلاونن

 پشت دەرگا و دەروەچەیل شار 

 مەردەزماو!پڕ ئەژ 

 
 (  شهر )

 هالالایی نخوانید برای بچه 

 های شهرپشتِ دروازه و پنجره

 ست!پرُ از غول بیابانی

 (  همێ  )
 همێ چەو؟ ــ

 نەمام تا بن مل چقیاێە دە بەرفێ، یەکڵە ــ

 گوڵ کەرێ 

 
 ( امید )

 امید؟چیست  ـــ

 نهالِ تا به گردن غرقه در برفی، تک ـــ

 دهد گلُ می 
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 ( ناهمێدی  )
 ناهمێدی چەس؟  ــ

 گڵاڕێزان دارسانێک،  ــ

 دە ناوڕاس وەهار 

 
 ( ناامیدی  )

 ناامیدی چیست؟ ـــ

 برگریزانِ یک جنگل،  ـــ

 ی بهاردر میانه 

 ( مار ڕەش )
 مارەڕێ، ڕەش

 یا گەسێکەت

 یا ڤە مراێ ڕەسنێکەت 

 
 ( مارسیه )

 راه، مارِ سیاه است

 گزَد تو را یا می

 رساندَ مرُاد می یا به 
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 (  ئەژ پرسیارەلەم )
 " ئمکە و ئەژیەدما ،ڤرەژیە"یەکەۊ گرتن 

 ؟ "ژین هەێتاهەێ" ـە یا "مەرگ" ناوێ 
 

 ( هایماز پرسش )

 همنشینیِ »گذشته، اکنون و آینده«

 نامش »مرگ« است یا »حیاتِ جاودانه«؟

 

 

 

 ( گەریلا  )
 لەۊەخەنەێ ئازادییە 

 ــ ـ کورد و کۊگوڵ کردێیە ئەڵسەر لەۊەیل 

 گەریلا!

 

 ( گریلا )

 ستلبخندِ آزادی 

 ــــگلُ داده بر لبان کرُد و کوه 

 گریلا!
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 (  نەهات )
 ت پەڕی،"نسر "

 !"نسار"بین ڤە 

 

 (  بداقبالی )

 «ات رفت،»نورِ خدایی

 در سایه« شدی! »همیشه

 

 

 

 

 

 (  شوون دەژ )
 کوورەو؟  ، ــ دەژترین شوون دنیا

 هیچ نەخشەێ نییە: دڵ!ــ ئەۊ وڵاتە ک دە  

 
 (  جایِ بکر )

 بکرترین جایِ جهان، کجاست؟ ـــ

 آن سرزمین که در هیچ نقشه نیست: دل! ـــ
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 (  هات و نهات )
 ـن"هاتـ"بڕێ  

 ـن!"نهات ـ"ک ئەژ بنچەک 

 

 ( بختی و شوربختینیک )

 برخی »آمد«ند 

 که از ریشه، »نیامد« دارند!

 

 

 

 

 

 (  دیار و نادیار )
 بیمن  ۊدنیا گومە ەکەێ ئاخ! دە لا دیارــ 

 کەێ بووێمنەۊ دی نەزانەبەشکم دە کەس ــ خەفەت نەخوە،

 
 ( پیدا و پنهان  )

 آه! در جانبِ پیدایِ جهان، گم گشتیم ـــ

 غم مخور، شاید اندر پنهانِ آن پیدا شویم  ـــ
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 ( هەڵەبجە  )
 بمواران  ئەۊ دماێ 

 گوڵ کەرنکش  بێشەرمن و 

 هەڵەبجەدار سێفەیل 

 
 ( حلبچه )

 پس از بمباران

 نشینندصدا به گلُ می شرمگین و بی 

 درختانِ سیبِ حلبچه

 (  سەرهات )
 سەرهات کورد:

 ئەڵ نزیک چەلاو، چەمێ 

 ۊ دەریاپلیا ڤرە

 
 ( سرگذشت  )

 سرگذشت کرُد: 

 رودباری، در نزدیکیِ مرُداب 

 پیچید به جانبِ دریا
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 (  وشەل داڵکی )
 داڵکییم هەنە کوو؟وشەل 

 ۊەلم هەرچی گوت کەرم ئەڵ چە

 !نەێتۊنم خوەم بخۆنم

 
 ( کلماتِ مادری )

 ام کجایند؟کلماتِ مادری

 شوم به چشمانمهرچه خیره می

 توانم خود را بخوانم! نمی

 (  دارەل )
 ۊییننەم دارەل هەێک د

 دە بن گووش یەکترەکی پچپەچ کەرن:

 "نەدا! چل ساڵ باڵا کرد و گلێ چقیڕ "

 
 ( هادرخت )

 بینند ها وقتی مرا می درخت

 گویند:کنُان میپچدر گوشِ هم پچ 

 بار!« »چهل سال قد کشید و جوانه نزد یک
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 (  کاژە بەرف )
 ۊ کاژە بەرف دۊەشەۊەڤە

 تر و بەرزترن ئەژ هەرڤار ـــقیل

 دەنگی و کۊسار بێ

 
 ( لایه برف )

 برفِ نازکِ دیشببا آن لایه

 ــ ــاند تر و بلندتر از همیشه ژرف

 سکوت و کوهستان

 (  قسە بێ )
 ڤەختێ هیچ قسەێ ڤەر ڤتن نەێمینێ

 زۆ ۊدڵ دێیاێ ئە 

 ئەڵنێ!شێعر، دەس

 
 ( کلامبی  )

 ماندَ وقتی هیچ کلامی برای گفتن نمی 

 گشاید، دلزبان به سخن می

 شود!شعر، شروع می 
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 ( ئاڵا )
 ئاخرێ باێ کپێ

 قووز!دەرەتان، ئاڵاێ قتبێ

 
 (  پرچم )

 شود عاقبت بادخسته و آرام می 

 بیچاره، پرچمِ مغرور! 

 

 

 

 

 

 ( وێشە  )
 دەنگی؟!وێشە ئەڕا کپ و بێ ــ

 . ــ چەوەڕێی هاتن گوڵێک نەشناسم
 

 ( بیشه )

 ای بیشه چرا خاموش و ساکتی؟!  ـــ

 ام.راهِ آمدنِ یک گلُِ ناشناختهبهچشم ـــ
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 ( پارچا )
 هەرچێ مووشن، بیلا بووشن! "

 ــ ـ "کەمم ئەر بان ئی کەمەرە سەوزە مە

 گوڵێ ک سەر وژ ئەڕا ڤا نەچەمانێ ڤت 

 
 ( داستان )

 گویند، بگذار بگویند!»هرچه می

 ــ ــمن بر بلندایِ این صخره خواهم رسُت« 

 گلُی که سرِ خود را برای باد خمَ نکرد گفت

 

 

 

 (  دەلیا )
 ــ توام بوومە دەلیا، بۊش چە بکەم وا؟ 

 نەوس  ،چەم بمینهەر  ــ 

 
 (  دریا )

 خواهم دریا شوم، چه کنم بگو ای باد؟می ـــ

 همیشه رود بمان، نایست  ـــ
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 (  دمایین پەلوەچ )
 تەنیاژار و باڵنەکەێ   !ئایــ 

 .دار ئاخرێ کەفت، ئەژیەدما چارەنویست لانەوێزییەپیرە

 دمینم! ، منم... ــ ئەنوو پەلوەچ دماین

 
 (  ی نورسُتهآخرین شاخه )

 نوای تنها و بی آه! ای پرنده ـــ

 ست.ات آوارگی سال عاقبت افتاد، از این پس سرنوشتدرختِ کهُن

 مانم!ام... می من، بغضِ آخرین جوانه ـــ

 (  دماخترێ )
 باێ، کڵاو ئەژ سەر داووڵ ئەڕاقەن

 بەرفینە ـــدڵە سەردسڕەکەێ بەۊی ،ئەفتاویش

 گەمە؟!  چە مینێ دماێ ئیئەژ ئێمە 

 
 ( عاقبت )

 باد، کلاه از سرِ مترسک ربود 

 ــــبرفی را و خورشید، دلِ سردِ آدم 

 ماندَ آخرِ این بازی؟! از ما چه می 
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 (  ئەسپ )
 هۊچ ئەسپێ

 ئاز ڕەسەنن م ڤە خوەم ناشت 

 "شێعر" بێجەژ 

 
 (  اسب )

 هیچ اسبی 

 توان رساندنِ مرا به من نداشت

 جز »شعر« 
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 (  دەلیلە )
 ... شەۊ چیا 

 ئاسارەێ ئەڵ پێڵاوەکەێ هەڤاڵێگوڵ

  ڕێنماێ تاریکی

 
 ( قراولپیش )

 شبِ کوهستان... 

 شبتابی بر کفشِ رفیقی

 راهنمایِ تاریکی 

 (  ئەڵ بنار )
 ۊ دماێ ڤارۆئە

 هەفت گەریلا ئەڵ بنارێ ـــ

 سەۊز و سۊر تیل 

 
 ( بر شیبِ کوه )

 پس از باران

 ــ ــهفت گریلا بر شیبِ کوه 

 کمانرنگین
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 ( کڕێڤە  )
 کڕێڤەێ سەخت... 

 ڤە دەمتەقەێ خێیاڵ خوەم

 تا سەرکڵاوەێ دیر 

 
 ( کولاک )

 کولاکِ سخت... 

 یِ خودرؤیاگرم گفتگو در  

 ی دور تا قلهّ

 (  سەێرە  )
 بچڕ سەێرە! 

 بگوارێمنئەژ بەرف ئی ملە 

 دەێ خاکەلێڤەو

 
 ( سُهره )

 بخوان سُهره! 

 از برفِ این گردنه گذر کنیم 

 دیگر سرآغازِ بهار است 
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 (  ۊەسەرچە )
 چەم؛ ۊەێسەرچە ۊڤەرە

 کەفتنە ڤە شوون چوار گەریلا 

 چەن مای کوچکڵەێ سێیا

 
 (  سرچشمه )

 ی رود؛ رو به سرچشمه 

 اند دنبالِ چهار چریک راه افتاده

 سیاهِ کوچولوچند ماهی 

 (  مەێدان جەنگ )
 چ ئازانە گواریای 

 ئەژ ئاخڵەێ تانکەلۆ

 !ۊپاکەرتەمەڵ ئە

 
 (  میدان نبرد )

 چه دلیرانه گذشتی

 هایشان ی تانک از چنبره

 قاصدک! 
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 (  هەڤاڵ )
 !"شاگە هەڤاڵ"

 جاوەڵجا گوڵدەم ڤاری تا ڤتم، 

 ئەژ بنجک و دار 

 
 (  رفیق )

 »درود رفیق«! 

 درنگ شکوفه بارید بی تا گفتم، 

 از بوته و درخت

 (  ئاپۆ )
 تەریکیی شەۊ...

 ۊ بیەئەژەێ کل "ئاپۆ"دەۊرە ک  

 هەێگوا گوڵ بەێان

 
 ( آپو )

 تاریکیِ شب... 

 آپو« گذشت آنجایی که »

 دمگویی سپیده
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 (  ڕووژنا )
 شەۊ ئەۊرین...

 نیشتنە ڤە دەمتەقە  ،دۊ هەڤاڵ

 ئەڵ ڕووژناێ یەکتر 

 
 (  روشنا )

 شبِ ابری...

 انددو رفیق، گرم گفتگو نشسته

 در روشنایِ هم 

 (  تاش )
 گەریلا:مزڵگەێ 

 لبۆن سەر، تریسکەێ ئاسارە

 تەنیا وازەن خوار،

 
 (  صخره )

 اتُراقگاهِ گریلا:

 ها بالای سر، سوسویِ ستاره 

 پایین، فقط پرتگاه
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 ( ئەڤین )
 دەسێک لاوێنەر

 دە کووبانی؛ شەڕڤانێ ئەڵ گڵکوو  

 هاڵێم هەێ ڤارۆ

 
 (  عشق )

 دستی نوازشگر 

 بر مزارِ جنگاوری در کوبانی؛

 هنوز هم باران

 (  خەم )
 ... هەڤاڵ نییەسەت تۊ

 زەمی، ڤە هزار مۆنگ چواردەیش  

 ڕووشن نێیەو دەێ  

 
 ( غم )

 تو نیستی رفیق... 

 زمین با هزار ماهِ کامل هم

 شود دیگر روشن نمی
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 ( مامووستا )
 ۊنەشار!خوەت ئە

 ئی بەرفە یەێڕەنگت کەرێ ــ ـ

 ڕام دنێ  ،کۊ

 
 ( استاد )

 پنهان نشو!

 ــ ــکند ات می این برف، یکرنگ

 دهد کوه یادم می

 ( ئمڕوودۊنە و  )
 ڤێنەێ هەڤاڵێ... 

 دۊنە دوو نیقەڵتووز

 ئمڕوو

 
 (  دیروز و امروز )

 عکسِ رفیقی... 

 شودسرشارِ دیروز می 

 امروز 
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 (  ێهەنین )
 " هەڤاڵ..."هنا کرد 

 ۊ دما دامەۊ  تا کل چە

 مۆنگ چواردە 

 
 ( عزیزی )

 »رفیق...«صدا زد 

 تا نگاه به پشتِ سر چرخاندم 

 قرصِ کاملِ ماه

 (  سیروان )
 ۊکوت شەۊگارد

 ــ ـ "سیروان"  کەێداێمن ئەڵ ئاوە

 بەڵەمم بی هەڤاڵێدەس 

 
 ( سیروان )

 نیمه شب

 ــ ــزدیم به آبِ »سیروان« 

 دست رفیقی قایقم بود
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 ( شەۊوەنە )
 ۊەخەنەێڤە لە

 شەێ کاڵی دە ڤیرمۊوەنە

 نێیەێ هەڤاڵێ

 
 ( بنفشه )

 با لبخندی 

 ای کاشت در ذهنم بنفشه 

 نگاهِ یک رفیق

 (  لرە  )
 لەتێ ئەژ کۊ 

 ڤە لرەێ هرووم دەرێ، گرد م 

 تۊ هەڤاڵ! بێ 

 
 (  لرزه )

 ای از کوهتکهّ

 ای، تمامِ من ریزد با لرزهفرو می

 بی تو رفیق! 



 

381 

 (  قاوگیر )
 ناپاڵم...  بۆم

 ئاخ! تەنیا قاوگیرێک مەن

 دڕە ۊ زڵفئەژ ئە

 
 (  سنجاق سر )

 بمبِ ناپالم... 

 ی سر ماندآه! تنها یک گیره 

 از آن گیسوبلُند

 ( سەێل کە! )
 سەێل کە هەڤاڵ! 

 ئێمە  گرد دارەل، دە ڕزگ 

 تووفانهانە ڤەراوەر 

 
 (  بنگر! )

 بنگر رفیق!

 ها، در صفِ ما ی درختهمه

 اند مقابلِ توفان
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 ( خەوشیرین )
 خەوێ... شیرین

 هەڤاڵ! ڕێیەکەمۆ ئەژ یەک جگا نییە

 مەرگیش  ۊلاێڤە

 
 (  رؤیاوار )

 رؤیایی شیرین... 

 مان از هم جدا نیست رفیق! راه

 سویِ مرگ نیز در آن 

 (  شەڕکەرۊتەل  د )
 شەڕکەر کورد! ۊتەل د

 ئەژ کوم ژۆن و ئێش داڵکەلتۆ 

 چەک سازینە؟

 
 (  دخترانِ جنگاور )

 دخترانِ جنگاور کرُد! 

 تاناز کدامین درد و رنجِ مادران

 اید؟اسلحه ساخته 
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 ( ئەڵکردن  )
 زەردەخەنەێ هەڤاڵێ... 

 شنەباێ ئەڵکەرێ، ئەژ شەش لا  

 تا کوورە ک نەێچم!

 
 ( وزش )

 رفیقی... لبخندِ 

 وزد، از شش جهتنسیم می

 روم!تا کجاها که نمی 

 (  گووچنگ )
 ... شەۊەزەنگ

 مەئەڵی ڕێی ناهمارە، گووچنگ

 دەس ئاواڵێ

 
 ( عصا )

 ستاره...شبِ بی

 در این راهِ ناهموار، عصایم

 دستِ رفیقی
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 (  ئامانج )
 دیر...   تریسکەتریسکێ

 ڕەژیدەتر  ئەی! ئەژ پەرتخ،

 خود ڕێیە 

 
 (  آرمان )

 سوسویی دور... 

 آه! زیباتر از مقصد و مقصود 

 خودِ راه

 (  نەسرینەل )
 ئگەرد نەسرینەل

 ئەژ ژێر بەرف باڵا کەرن 

 گەریلال

 
 ( هانسرین )

 هاهمراه نسرین

 کشند از زیر برف قد می 

 گریلاها 
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 (  شەهید  )
 ... ترەکڤهار ساڵێ 

 شەهید بی  "بنەفش"ۊرە ک  دە

 گوڵ بنەفشەێ

 
 (  شهید )

 بهار سالِ بعد... 

 آنجا که »بنفش« شهید شد

 ایگلُ بنفشه

 (  مۆنگزەردەخەنەێ  )
 هە دە ڤیرم هەڤاڵ! 

 یەکتری دەرڤڕیاێمنهەنێ ئەژ 

 مۆنگ پەڕیزەردەخەنەێ 

 
 (  لبخندِ ماه )

 خاطرم هست رفیق! 

 وقتی از همدیگر جدا شدیم 

 لبخندِ ماه پرید 
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 ( سەرکڵاوان )
 چ نزیکن!

 گرتەێ بریقەدار سەرکڵاوان بەرف

 مکەئەژ دەرڤەچ گلارەێ هەڤاڵە

 
 ( هاقلهّ )

 اند!چه نزدیک

 پوشِ درخشانهای برفقلهّ

 ی چشمِ رفیقماز دریچه 

 (  گوڵپەڕەیل )
 زەردەخەنەێ هەڤاڵێ؛ 

 ئەۊکردەن گوڵپەڕەیلێ 

 داوودیی زەرد

 
 ( هاگلُبرگ  )

 لبخندِ رفیقی؛ 

 اند هایش گشودهگلُبرگ

 داوودیِ زرد 
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 (  سەریاڵ ڕەنگینی )
 دچمە بان یاڵ

 ئاهـ ! ئەو نوواێ م خوەێان ڕەساننە ـــ

 وەنەوشەیل

 
 ( ستیغِ زیبایی )

 روماز کوه بالا می 

 ــ ــاند آه! پیش از من خود را رسانده

 ها بنفشه

 (  لێزگا  )
 دە ئی ڕفتە

 کلوور داربەلییێ لێزگەمە؛

 !بێلە بووارێ 

 
 ( پناهگاه )

 تنُدباردر این 

 ی توخالیِ بلوطی سرپناهم؛ تنه

 بگُذار ببارد! 
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 (  پێچەڵپێچ )
 بێ مۆنگ 

 پێچەڵپێچ تیلەڕێیە؛ ۊئەڵە

 ڤیرم ڕووشن

 
 (  وخمپیچ )

 بی ماه

 راه؛وخمِ باریکهدر آن پیچ 

 ذهنم روشن

 (  جگاکاری )
 ئای! هەڤاڵ 

 تۊ گردۆ، ۊ ئەڵکردنەلەناو ئە

 ئی هەمکە پژارەلە، مناو 

 
 (  تفاوت )

 رفیق  آه!

 ها، توی آن وزیدننام همه

 ها، من همه غمنام این 
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 (  بنجک )
 دە پەنا بنجک گوڵکردەێ

 ۊ لا ئەگرتمە ڤەرەۊ    لیل تفەنگ

 ک دڕکەل ڤەر کردنە ئەڵەێ

 
 ( بوته )

 ای شکوفان در پناهِ بوته 

 ام ی تفنگ به آن سمتی گرفتهلوله 

 جا که خارها رو به آن

 (  باێەڕووە )
 دماێ باێەڕووە

 باخە مەنێیە گوڵدەمێ؟  ناو ئیدە

 ! زەردەخەنەێ هەڤاڵێئای

 
 ( توفان )

 پس از توفان

 ای؟در این باغ مانده شکوفه

 آه! لبخندِ رفیقی
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 (  جمیاێن )
 لێڵە دا 

 گژەێ گژەباێیش کپیا؛ 

 هەنێ گەریلا جمیا 

 
 ( حرکت )

 ومیشهنگام گرُگ

 آرام گرفت؛صدای تنُدبادِ خزان هم 

 گریلا که راه افتاد

 (  ئەژ ناو بەرف )
 گەریلا  ڕزگێ

 ئەژ ناو بەرفەل گواریا 

 شوون زەردەخەنەێ

 
 ( از میانِ برف  )

 ستونی گریلا

 ها گذشت از میانِ برف 

 ردّ لبخندش 
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 (  بتەۊ )
 تاویاێن بەرف... 

 ۊ دی کردمە پێڵاێ سۊر هەڤاڵێ

 بتەۊ، تا گۆم دماینێ 

 
 (  استوار )

 ها...شدنِ برفآب

 کفش قرمزِ رفیقی را یافتم 

 استوار، تا آخرین قدم 

 ( ڕنوو )
 ڕەنگین بین ڕنوو!

 هرووم نەڤردۊیینتا ڤەختێ 

 ڤە سەر هەڤاڵەلم

 
 ( بهمن )

 زیبا بودی بهمن! 

 تا وقتی فرو نریخته بودی 

 بر سرِ رفقایم 
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 (  ئێڤەت )
 ڕنگەێ ڤارۆ ئەڵ دووارێ 

 خوەێ کەێ  هەڤاڵێ، ڤە ملپێچە

 پێچنێ زەم هەڤاڵێ

 
 (  تیمار )

 چادرآوایِ باران بر سیاه

 با شال گردنِ خویش، رفیقی

 بندد زخمِ رفیقی رامی

 (  سەنگەر )
 گرمەگرم تووپ

 نێیەێ هەر هەڤاڵ، سەنگەرێ

 تر ۊیەکەێ ڤەر ئە

 
 (  سنگر )

 صدای انفجارِ توپ

 نگاه هر رفیق، سنگری

 برای دیگری
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 (  ترین ڕێتەریک )
 ترین ڕێ تەریکئەڵ 

 هۊچ ڤەرزێ گوم نەێکەرم ــ ـ

 زەردەخەنەێ هەڤاڵم هەس

 
 (  ترین راهتاریک )

 ترین راه در تاریک 

 ــ ــکنم هیچ فصلی را گم نمی

 لبخندِ رفیقم هست

 (  چیین )
 هەڤاڵێ چی،

 نەێڤەچێ تا پرچەلێ

 هە دەناو بەرف

 
 ( رفتن )

 رفیقی رفت،

 اش ای تا کاکلُنیِ نورسُته 

 برف در 
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 (  دیمەن ڕەنگین )
 کل چەۊ دمەۊ دما 

 گوڵدەمەل، شەۊنمینن هاڵێم هەێ 

 دەۊرە ک هەڤاڵەلم هووسیانە

 
 ( انداز زیباچشم )

 نگرم به پشتِ سرمی

 آلودندها، هنوز هم شبنمشکوفه

 اند آنجا که رفقایم ایستاده

 (  دەرڤەن )
 دەرڤەن قیلە  ۊدە"

 " ڕووشن بکەرم. کەتبێلە تا ڕێیە

 مانگ ڤە گەریلا ڤت 

 
 (  درهّ )

 ی ژرف»در آن درهّ 

 بگذار تا روشن کنم راهت.«

 به گریلا گفت مهتاب
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 (  مۆنگ کەل )
 دماێ شەڕ... 

 ئەڵ ڕووشناێ مۆنگ کەل

 هەڤاڵەل، کەم یەکێ ئەژ  

 
 ( پریدهماهِ لب )

 پس از نبرد... 

 پریده در نور ماهِ لب

 یکی از رفقا، کم 

 (  گڵکوو )
 مەۊداێ نییە

 بێجەژ  ،هەڤاڵەکەمدە ناون من و 

 ێسەنگ گڵکووە

 
 ( مزار )

 ای نیست فاصله

 میان من و رفیقم، جز

 سنگِ مزارش 
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 ( تەنیا هانا )
 سەردە ڤا... 

 زەردەخەنەێ گەریلا 

 تەنیا هانا 

 
 ( تنها پناه )

 باد سردِ پاییزی... 

 لبخندِ گریلا 

 تنها پناه 

 (  ملە )
 قازقوڵنگەل 

 گوارن ک گەریلا پڕ بەرفە ۊ ملەێها ئەژە

 شەۊەکی ڕچێ ئشکەن  

 
 ( گردنه )

 عبورِ درُناها

 ی پرُبرفی که گریلا از همان گردنه

 ای در آن گشود صبح، راهِ تازه
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 (  قەندیل )
 بنار قەندیل...

 ۊرە ک تاویاێە بەرفدە

 گەریلاێکە گڵکوو

 
 (  کوه قندیل )

 قندیل...ی دامنه 

 ها آب شدهآنجایی که برف 

 مزارِ یک گریلاست

 ( هەڵاڵەبرمە )
 کۊ بەژن و باڵاێ 

 ڤە یەێگل هەڵاڵەبرمەو

 ئەڵسەر تەرم شەهید 

 
 ( ی واژگونلاله )

 قد و قامتِ کوه 

 ی واژگون استیکباره لاله

 بر سر پیکرِ شهید
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 ( هاوڕێ )
 لەڕێتۊلە دریژایی 

 گەریلا  گەردبێ وچان وە 

 مانگ 

 
 ( همراه )

 راه در طولِ کوره 

 وقفه همراهِ گریلابی

 ماه

 ( گورجانە )
 دۊتەل چیا 

 تر ئەژ کەلەوا ئەڵکەرنزی

 بووخوەش مزگانا ڤە 

 
 (  چابکانه )

 دخترانِ کوهستان

 وزندزودتر از بادِ بهار می

 هابا عطرِ مژده
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 ( ئاهەڕێ )
 ۊ پایزەشە

 ئەڵ ئەۊ ئاهەڕاێ ک ڤەێ چینە، هەڤاڵ! 

 کەڵمەسەل هانە خەڤەر 

 
 (  راهسخت )

 شبِ پاییزی

 ای، رفیق!بر آن راهِ دشواری که رفته

 های حسرت بیدارند گلُ

 ( ڕەنگینی  )
 ئەڵ یەێ شۆ کڵاشنیکۆفێ

 ئەڵ ئەۊ شۆنێ پەرپریکێ ــ ـ

 !ژنە گەریلاێ کوردێ

 
 (  زیبایی )

 بر یک شانه کلاشنیکف

 ــــای ی دیگرش پروانهبر شانه

 چریکِ زنِ کرُدی! 
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 (  سارەهە گوڵ )
 سارە هەتریسکەێ گوڵ

 رگردێ؛ دەۊ  ئەژ سێیاتیی ئەڵکەنیا

 م ڕێوار ڕێگەێ دیر

 
 (  شبتاب )

 سوسویِ شبتاب 

 کنَده شد از سیاهیِ پیرامونش؛ 

 مسافرِ راهِ دورم
 

 

 

 ( جەنگاوەر )
 کوورا دچی جەنگاوەر؟ ــ

 لەفاو دچووئاوــ دەۊرە ک 

 
 (   جنگاور )

 روی جنگاور؟کجا می ـــ

 رود آنجا که سیلاب می  ـــ



 

401 

 ( کووچ دماین )
 ناورد؟ ئەژ کووچ دماین، کێ گل ــ

 پریسکەل... ئاخ! یارانقازقوڵنگەل، سێ ــ

 
 ( آخرین هجرت )

 چه کسی بازنگشت از آخرین هجرت؟  ـــ

 درُناها، پرستوها... آه! یاران  ـــ
 

 

 

 (  زمگە )
 کۊ، ئەۊلا کۊ ئیلا 

 مانگ ژە کام پەلەڕێ هڵات

 ئەڵ زمگەێ گەریلا؟

 
 ( مأمن زمستانی )

 این سو کوه، آن سو کوه

 راه بردمَید ماهاز کدامین باریکه

 بر پناهگاهِ زمستانیِ گریلا؟
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 ( زاگرۆس  )
 ئاهەڕا بنار زاگرۆس 

 ۊ نووانوقم بەرف، دەرێکەمۆ ڤەرە

 سۊر مزگانا گوڵدەم 

 
 (  زاگرس )

 راهِ سختِ زاگرسکوره

 برَدَ ما را غرقه در برف، به پیش می 

 ی سُرخی شکوفهمژده

 (  ئەژ دیر )
 هەڤاڵێ هەنین

 نێ ئەژ دیر ــ ـدەس ئەرم ئەڵشە

 دەێرە دار، گوڵدەم دڤارنێ!

 
 (  از دور )

 رفیقِ نورچشمی 

 ــــاز دور دهد برایم دست تکان می 

 باراندَ! اینجا درخت، شکوفه می
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 ( سۊر چوار گوڵ  )
 دماێ بمڤارۆ... 

 ئەڵ پەڕەێ بەرف  ،سۊرچوار گوڵ  

 " ڤهار زیڕەس "ڕۆمان 

 
 ( سرخچهار گلُ )

 بعدِ بمباران...

 ی برف سرخ، بر صفحهچهار گلُ 

 رمُان »بهارِ زودرس«

 (  دە ڤیرم )
 مانگ چی و ساڵیش... 

 نەڤی دە ڤیرم، زەردەخەنەێ هەڤاڵێ ۊکاڵە

 دماێ چیین 

 
 (  در خاطرم )

 ...ماه رفت و سال هم

 رنگ نشد در خاطرم، لبخندِ رفیقیکم

 پس از رفتن 
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 ( ئڵاتن )
 ئگەرد ئڵاتن خوەر 

 ۊانەم، همساێ: مزڵگەێ شە ئەڵ

 گوڵ هێرووێ!

 
 (  طلوع )

 با طلوعِ خورشید 

 ای: ام، همسایه اتُراقگاهِ شبانهدر 

 یک گلُ خطمی! 

 ( فێر بکە!  )
 فێر بکە!

 دە ڕووژهڵات، ڕیشە کوتیاێە

 ساێ ئەڵ ڕووژئاڤا

 
 ( نگاه کنُ! )

 نگاه کنُ! 

 در شرق، ریشه دوانده 

 اش بر غرب سایه
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 ( خەڵتان خین )
 دما نێیە

 ـــ  ئەڵ ئێڤارەێ پایزەڕووێ 

 لەشێ خەڵتان خین 

 
 ( خونغرقه در  )

 واپسین نگاه 

 ــــبه غروبِ یک روزِ پاییزی 

 پیکرش غرقه در خون 

 (  کڵ )
 ئشنەۊێمن 

 ئەژ تلیلیی داڵک شەهیدێ،

 گرد قسەلەێ نەڤتەێ 

 
 ( هلهله )

 شنویممی

 ی مادرِ شهیدی،از هلهله

 یشهای نگفتههمه
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 (  ماڵگە )
 لێزمەێ ڤارۆ... 

 ئمکە لێزگەێ چەن مەلیچک

 زمگەێ گەریلا

 
 ( مأوا )

 رگبارِ باران...

 ی چند گنجشکاکنون آشیانه

 پناهگاهِ زمستانیِ گریلا

 (  شایی  )
 ئەژ نوو ڤهار؛

 دراێ ئەژ ناو تەم  یاڵ

 م ئەژ خەم

 
 ( شادی )

 باز بهار؛ 

 شود از مهِ  قلهّ بیرون می

 من از غم 
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 (  متیختی )
 کڵاشەل دڕیاێە...

 کەێ شاخدە ڕێیە دژوارە

 شنەباێ  دێ،  متییمختی

 
 ( قلقلک )

 هایِ پاره...گیوه

 در سخت راهِ کوهستان

 دهد نسیم، قلقلکم می

 (  نەرگس )
 چەپەێ گوڵ نەرگس 

 ـــ  ئەژ لەشم سڕی کەتیی کۊگەردیشە

 ۊەخەنەێ ئاواڵەلملە

 
 (  نرگس )

 گلُِ نرگس دسته

 ــ ــپیمایی از تنم زدود خستگیِ کوه

 لبخندِ رفقایِ همقطارم
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 (  کەنیلک )
 ئەڵ بنار قەندیل؛وچۆنێ 

 یەکەۊ گرتن زەردەخەنەێ مۆنگ و گەریلا

 کەنیلکێدەناو  

 
 ( ی کوچکچشمه )

 ی قندیل؛درنگی بر دامنه

 همنشینیِ لبخندِ ماه و گریلا 

 ای کوچکدر چشمه 

 (  هشکەساڵ )
 قسەێ کەری هەڤاڵ... 

 بنجکێ گوڵ گرێ 

 دەی هشکەساڵە! 

 
 (  سالخشک )

 رفیق... زنی حرفی می 

 دهدای گلُ می بوته

 سال!در این خشک 
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 (  ڕێنما )
 ... شەۊتاریکە

 خوڕەێ چەم لێڵێ 

 تەنیا چراخم

 
 (  راهنما )

 شبِ تاریک... 

 آلودصدای رودی گل 

 تنها چراغم 

 (  داڵاهوو  )
 دووازە گەریلا... 

 ئەڵ بەرف بنار داڵاهوو 

 یەێ شوون پا 

 
 ( دالاهو )

 دوازده گریلا... 

 ی دالاهودامنه بر برفِ 

 یک ردپّا 
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 ( خوەشی  )
 ڤەرەژ گوڵدەم

 مزگاناێ بهار ڤەم دا؛ 

 گەریلا

 
 ( شادمانی )

 پیش از شکوفه

 ی آمدنِ بهارم داد؛ مژده

 گریلا

 (  گولە )
 ئەژ هەر لا گیزەێ گولە...

 ڕاو   ۊڵەل نەێلێ ئەلەۊەخەنەێ هەڤا

 زەمێ بڤینم 

 
 ( گلوله )

 نفیرِ گلوله از هر سو... 

 دهد لبخندِ همقطاران فرصت نمی

 زخم ببینم 
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 ( ؟ بنەفش یا نەرگس )
 یا نەرگس؟   ،بنەفش بی

 ڕاس دەۊرە ک ڕەشەۊ بی

 ئگەرد کەفتن بمێ 

 
 ( بنفشه یا نرگس؟ )

 بنفشه بود یا نرگس؟ 

 درست آنجا که سیاه شد

 با سقوط بمُب

 ( ناوگڵکوو بێ )
 سۊر  گوڵێ

 ناو ــ ـئەڵسەر گڵکووێ بێ

 جەنگاوەر خەوسێیەهێمن  

 
 ( نامگور بی  )

 یک گلُ سرخ 

 ــ ــنام بر سر گوری بی

 جنگجو خفُته آرام
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 ( یەێ ئەنە )
 نەڤی کەتشە

 تریسکەتریسکئاسارە ئەژ  

 خێیاڵم ئەژ باڵا کردن 

 
 ( نفَسَیک )

 خسته نشد 

 ستاره از سوسو زدن

 خیالم از قد کشیدن 

 (  پەت ڤەم نەێ! )
 شکووفەل یەێڕووە؛

 ک بژناسمۆ یەک دخوازم یەتا 

 هووفەێ باێ

 
 ( دهد!ام نمیمهلت )

 روزه؛های یکشکوفه

 شانیکی بشناسمخواهم یکیتا می 

 هوهویِ باد
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 ( دڵگاوی )
 کۊدڵ ڤەسیمە ڤە 

 تا نەکەفم! 

 
 ( تسلیّ )

 امدل به کوه بسته

 تا نیفُتم!

 

 

 

 ( کەرخ بێ )
 باڵنەێ کووچەر... 

 زەمی چی ئاسمۆ   گەریلایش،

 ۊیینێکەرخ دبێ

 
 (  مرزبی  )

 ی مهاجر...پرنده

 گریلا هم، زمین را چون آسمان

 بیند مرز می بی
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 (  پەلە  )
 پا ئەڵگر! 

 کەێ هەردکمۆ پێچەڵپێچە؛ڕێیە

 ڤە لیلووپەڕێ ڤتم 

 
 (  تعجیل )

 شتاب کنُ! 

 وخم است؛ راه هردوی ما پرُپیچ

 به نیلوفری گفتم 

 ( ڤڵەشە  )
 کووبانی؛ 

 دماێ تاڕەنن تارماییەل

 مۆنگۊشە

 
 (  درخشش )

 کوبانی؛ 

 بعدِ گریزاندنِ اشباح

 شبِ مهتابی
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 (  تاهەێ )
 ڤەرەژ ئێمە 

 ۊ ئاسارە بییەسەێ ــ ـئە

 دماێ ئێمەیش

 
 ( تا ابد  )

 پیش از ما 

 ــ ــ بوده آن ستاره

 بعدِ ما نیز 

 (  سەنگەرە  دە ئەۊ  )
 ش... ۊزەمەقێ بنە 

 هەڤاڵێ ک ئەژ سەنگەرە دەۊڕاس  

 خینین مەن   تەنیا قەڵێ پرتاڵ

 
 ( در آن سنگر )

 زنبقی بنفش... 

 درست در آن سنگر که از رفیقی 

 ای لباسِ خونین ماندتنها تکهّ 
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 (  ۊنمشە )
 ئاواڵێک... لەش خینین 

 نیشتێیە گوڵەشەرمووکەئەڵ  ۊنم شە

 ؟یا گژنیژەێ ئەرەخ

 
 (  شبنم )

 رفیقی... پیکرِ خونینِ 

 ی واژگون، شبنم نشستهبر لاله

 های عرقِ ریز؟ یا دانه

 (  ساڵەل شەڕ )
 ساڵەل شەڕ...

 دوون ۊچ ئازاێ پیرە

 داڵکەل! 

 
 (  هایِ جنگسال  )

 هایِ جنگ...سال

 شوند چه زود پیر می 

 مادران!
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 (  دمایین هناس )
 ک...یە دمسێ تەقەێ ئەڵ

 ئەڵنا، ئگەرد دمایین هناس  دەس

 !شکووفەێ گێڵاسڤارشت  

 
 ( آخرین نفَسَ )

 سه شلیکِ پیاپی... 

 با کشیدنِ آخرین نفَسَ، آغازید 

 ی گیلاس!بارشِ شکوفه

 ( ڤەسنگەێ مەنن )
 دەێرە هەر خێیاڵ 

 ۊ شۆنێ،ئە خسێیە کچە

 تا بمینێ 

 
 (  برای ماندن )

 اینجا هر رؤیا 

 گرفته،اسلحه بر دوش 

 تا بماند
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 (  سەنگەر چیایی )
 ئێرە و پەژارە؟!

 نیشتمە  ــ سەنگەرێک کەدە ناو کەڵە

 همساکەم، ئاسارەزلە

 
 ( سنگر کوهستانی )

 اینجا و اندوه؟! 

 ام درون سنگری در کوه نشسته

 ی صبح ام، ستارههمسایه

 (  تەنیا بەرف )
 ئەڵ سەریاڵ... 

 تەنیا بەرف ،ۊ بڕ کەرێتا چە

 !"بەهار"هنا کەرێ: هەڤاڵێ 

 
 (  تنها برف )

 بر ستیغِ کوه... 

 کند، تنها برف تا چشم کار می 

 زند: »بهار«!رفیقی صدا می
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 ( ئەرخەوان )
 ئەرخەوان ئەڵ پەل

 یەێ شکووفەێ تەنیا، 

 چنیینێ قەت

 
 (  ارغوان )

 ی ارغوانبر شاخه

 ی تنها،یک شکوفه

 چیدنش هرگز 

 (  ڤڵات ئازاد )
 پەڕەیل یەێ گوڵیشدە ناوتوو 

 ـــ تۊنم بژییم 

 م بوو " ڤڵات ئازاد"ئەر 

 
 ( سرزمین آزاد )

 های یک گلُ هم لای گلُبرگلابه

 ــ ــتوانم زیست می

 اگر »سرزمین آزادِ« من باشد
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 ( جیک  )
 دە ژێر ڤارۆ 

 گیاێ گورج؛ یەکم جیک دا

 زەردەخەنەم!

 
 ( جوانه )

 زیرِ باران 

 چابک؛ جوانه زد نخستین گیاهِ 

 لبخندم! 

 ( سەرکەفتن زەردەخەنە )
 زەردەخەنەێ شەڕڤانێ  

 ئاوردەۊ خوار   ،دە ڕووژئاڤاێ کوردستان

 ئاڵا کرژئڵەتەکەێ داعش 

 
 ( پیروزیِ لبخند )

 لبخندِ جنگاوری

 در روژآوای کرُدستان، فرو کشید 

 داعش را  پرچمِ عبوسِ 
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 ( پێشهات  )
 ئەڵ قەێ تل گەپێ 

 ترێ: پێشهات گەپ
 گوڵێ!
 

 ( حادثه )

 ی بزرگی بر قامتِ صخره

 ای:تر حادثهبزرگ

 گلُی!

 ( کەمێ ئەڤین )
 نە باڵ و نە بڵنگییێ،

 کەمێ ئەڤین خوازێ 

 "فڕین!"

 

 ( اندکی عشق  )

 نه بال و نه بلندایی، 

 خواهد اندکی عشق می 

 »پرواز!« 
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 ( بیین )
 تێژتر ئەژ زق

 تر ئەژ بەرد؛سەرهشک

 ـەکەێ گوڵ نەسرین!"کوڵە ئەڵوەس"

 

 ( بودن )

 تر از سرما و یخ برُنّده

 تر از سنگ؛سرسخت 

 »هایکو«ی گلُِ نسرین! 

 

 

 

 (  ئاشتی )
 ئاشتی تلیلیی داڵکەل 

 وەێ شەڕ! بەرزتر ئەژ شین

 

 ( صلح )

 ی مادرانِ صلح هلهله

 ی جنگ!بلندتر از ولوله 
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 ( دەرڤەن باێ )
 دە لێڤار دەرڤەن باێ

 یەکڵەدارێ پاڤەگەزدێ

 !"همێ " ناوێ 

 

 ( ی باددرهّ )

 ی بادی درهّ بر لبه

 درختِ استواریتک

 نامش »امید«! 

 (  گلێ گل )
 گلێ گل

 ئاسارەێ گی

 دارسۆنێ داگیرسنێ! 

 

 (  گاهیگاه )

 گاهی گاه

 کرِم شبتابی

 افروزد جنگلی را! برمی



 

426 

 (  دەنگیی ئاسارەبێ )
 دەنگیی ئاسارە ئژنەۊی؟!چریکەێ بێ

 

 ( سکوتِ ستاره )

 شنوی؟!آوایِ سکوتِ ستاره را می 

 

 

 

 

 

 (  پەرجوو )
 ژن خەنس 

 دار ژین، گوڵ کرد 

 هەن ڤارین بەرف! 

 

 ( اعجاز )

 زن خندید 

 غرق در شکوفه شد درختِ زندگی

 هنگامِ برف!
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 ( تەمیرەێ ڤارۆ )
 ڤەڕاس، ژەنیار تەمیرەێ ڤارۆ کێیە؟! 

 

 ( تنبورِ باران  )

 ی تنبورِ باران کیست؟!راستی، نوازنده

 

 

 

 

 

 

 

 

 (  شەۊمۆنگە )
 کرم شەۊچراێ کوچکڵەێکە

 شەۊ ئی دارسۆنە!مۆنگە

 

 ( مهتاب )

 ستشبتابِ کوچکیکرِم 

 مهتابِ این جنگل! 
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 (  داووڵ )
 بێ دڵەڕاوکێ

 باڵنەێ نیشتێیە ئەڵسەر شۆنێ: 

 داووڵ!

 

 ( مترسک )

 بی ترس و تشویش

 ای نشسته روی دوشش: پرنده

 مترسک! 

 

 

 

 

 

 ( هوورە  )
 ڤەرچە؟! ... ڕووح ئاو، لیپالیپ ئەژ هوورەو

 

 (  آوازِ اهورایی )

 ست روحِ آب... چرا؟!اهورایی لبریزِ آوازِ 
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 ( دیرترین ئاسارەل )
 ئەرێ زەردەخەنە

 ڕووژناێ ڕێڤارێکە

 ئەژ دیرترین ئاسارەل؟!

 

 ( هادورترین ستاره )

 آیا لبخند 

 ست نورِ رهگذری

 ها؟!از دورترین ستاره

 (  ڤەچە؟ )
 باێ 

 پاسپۆرت و پشکنین بێ

 ڤەچە سەفەر کەرێ؟! 

 

 (  چگونه؟ )

 باد

 کندمیچگونه سفر 

 بی پاسپورت و تفتیش؟! 
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 ( پڕتافانن )
 شەۊەزەنگ...

 مۆنگ، ئەسپەکەێ ڕووژنا تاو دا 

 ڤەرەۊ کوورا؟!

 

 (  تازاندن )

 قیرگون شب... 

 ماه، اسبِ روشنایی تازاند

 رو به کجا؟! 

 (  ڕفت )
 ڕفت کوم ئاگر 

 تین دڵ خاک ئشکەن و 

 سەۊزمۆ کرد؟!

 

 ( تنُدبار )

 رگبارِ تنُدِ کدام آتش

 فرونشانید عطشِ خاک و 

 سبزمان کرد؟! 



 

431 

 (  ڕێوار )
 ڕێوارەکەت کێیە دەریا 

 سێڵاو ڤهارە 

 یا پایزەپڵە؟!

 

 (  مسافر )

 دریا، مسافرت کیست

 سیلابِ بهاری

 یا بارانِ پاییزی؟!

 (  بەرزەهەوایلە )
 ئەڵوەسێ

 ڤچۆ تا یاڵەکەێ خوەر:ئەڵڤەسێکەم بێ

 باڵ و پەڕ!ێک بێبەرزەهەوایلە

 

 ( بادبادک )

 شعری مرا

 سُراید تا ستیغِ آفتاب: وقفه میبی

 بال و پر!بادبادکی بی
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 (  ڕووژهەڵاتی )
 بێیا 

 ـیە دڵم "ڕووژهەڵاتی"

 باوڕ بکە ئەفتاو!

 

 ( شرقی )

 بیا

 «ست دلم»شرقی

 خورشید باور کنُ! 

 

 

 

 

 (  ئاێنەل گرێڤەکەر )
 ئشکیا دە دەفتەر ئاێنەل گرێڤەکەر، کڕێ: 

 ژن

 ژین

 ژۆ
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 ( هایِ گریانآینه )

 هایِ گریان، سطری: شکست در دفتر آینه

 زن

 زندگی 

 درد

 

 

 

 

 

 

 (  بێزە )
 تر ئەژتەمسق

 گرد میڤەل ئی ڤەرزەسەو هاڵێ: 

 کیزێ ئازادی!

 

 (  ویار )

 تر ازنوبرانه

 های فصل است هنوز: ی میوههمه

 یک قاچ آزادی! 
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 (  بەێچەڵی )
 بەڵگ پاییزی 

 بەێچەڵیی باێ، ئاوەخت خوازێ: شەکەت ئەژ 

 بێیام ڤەدی! "کەۊر"گلە ئەژ  خوەشاڵە ئی

 

 (  بازیگوشی )

 برگِ پاییزی

 کند:خسته از بازیگوشیِ باد، آرزو می 

 بار!کاش از صخره زاده شوم این 

 

 

 

 (  نووڵی نەرم )
 نووڵییێ هەس دە ناو بەرد، نەرم

 ک دە حەریر ئاو نییە!

 

 ( لطافت )

 لطافتی هستدر سنگ، 

 که در حریرِ آب نیست!
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 ( دەرڤەچ بەرد )
 ئاو خەوێ، ئاێنە خەوێ 

 ئەما دەرڤەچ بەرد 

 هادە خەڤەر تاهەێ!

 

 (  ی سنگدریچه )

 خوابندآب و آینه هم می

 ی سنگاما دریچه 

 تا ابد بیدار است!

 

 

 

 (  ڕاز )
 گۆم ڕازێکە 

 بەرد!

 

 ( راز )

 ست ی رازیبرکه

 سنگ!
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 ( سان ساروو )
 تەمیرەێ نادیار سەنگ 

 سەرمەس خوەنێ تاهەێ!

 

 ( سنگِ شیدا )

 تنبورِ ناپیدایِ سنگ

 خواند!تا ابد سرمست می

 

 

 

 (  ڤێشەێ سەنگ )
 گلێ  گل

 دە ڤێشەێ سەنگ

 پەڵنگ زەمدارێ نەڕنێ! 

 

 (  ی سنگبیشه )

 گهگاهی 

 ی سنگدر بیشه 

 غرُدّ یک پلنگِ زخمی! می
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 ( گومەل بەرد )
 بەرد دە ناو گومەل 

 بنجک زەردەخەنەێ گوڵ کرد! 

 

 (  مشتِ سنگ )

 در مشتِ سنگ 

 ی لبخندی شکفُت! بوته

 

 

 

 

 

 ( ئاڤاز یاسەمەنەل )
 ئاڤاز یاسەمەنەل نەشنەفتینە

 ئەژ گەلیی بەرد؟!

 

 ( هاآواز یاسمن  )

 ایها را نشنیدهآواز یاسمن 

 ی سنگ؟!از حنجره
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 (  چیایی  )
 ناو هووزەکەم

 تاشیاێەو 

 !"کۊ" ڕۆمان دە 

 

 (  کوهستانی )

 امنامِ قبیله

 حک شده

 در رمُانِ »کوه«! 

 

 

 

 ( نامەگەشت )
 نامەێ دڵووپدما فەسڵ گەشت

 دەریاو!

 

 ( سفرنامه )

 ی قطرهآخرین فصلِ سفرنامه

 دریاست!
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 (  ماناو   دەریا )
 گڕ دە ڤەر خوەێ خس دڵووپ،

 ڕەسی ڤە دەریا!

 گەردیلە، تاویا دە ئشق 

 مانا!ڕەسی ڤە 

 

 ( دریا و معنا )

 زده در خویش، ی آتش قطره

 به دریا رسید! 

 ی بگداخته در عشق، ذرهّ

 به معنا رسید! 

 (  فڕین )
 ئەڤین، فڕین و

 دەریا، ئاسمۆن فڕین دڵووپەیلە

 

 ( پرَ کشیدن )

 عشق، پرواز است و

 ها دریا، آسمانِ پروازِ قطره 
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 (  دڵووپ )
 دڵووپ،

 دەرڤەچێک ئەۊکردەو  

 ڤەرەۊ دەریا!

 

 (  قطره )

 قطره،

ِ یک پنجره  ی باز

 به سمتِ دریاست!

 (  بێ باڵ و پەڕ )
 باڵگرتنێ 

 بێ باڵ و پەڕ:

 ئنسان! 

 

َ  بی  )  (  ربال و پ

 پروازی

 بال و پر:  بی

 انسان!
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 ( ئەڵوەس  )
 مردن، دەسڤەن زەمانە ئەڵ دەسەلم 

 زنەی، پاڤەن خاکە ئەڵ پام 

 کلیل دەس و پاێ ڤەسەمیش: ئەڵوەس!ئەما 

 

 (  شعر )

 مرگ، دستبندِ زمان است بر دستانم

 زندگی، پابندِ خاک است بر پایم

 ی من است! وپایِ بسته اما شعر نیز کلیدِ دست

 

 

 

 (  هەێک نیسنم )
 دەێ نە کەسێ ترم 

 خود خوەمم!

 

 ( نویسموقتی که می  )

 گرددیگر نه کسی 

 خودِ خودم هستم!
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 ( پەلەپەل  )
 شەتاو، ڤەپێل

 ڤەرەۊ دەریا 

 ئەژ خوەێ، ڤەرەۊ خوەێ!

 

 (  شتاب )

 زنان، برفابْ رودموج

 رو به دریا

 از خود، به خود! 

 (  مردن )
 مردن دە زەلکاویش ڕەنگینە

 ئەگەر فڕین

 دما ڤیرمۆنەکەێ باڵنە بوو! 

 

 ( مرگ )

 مرگِ در مرُداب هم زیباست

 اگر پرواز 

 پرنده باشد!ی آخرین خاطره 
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 (  ، ئازادییەترین سۊرەگوڵڕەنگین )
 ژین، باخێکە و

 باخەڤۆنەکەێ، ئەفتاو

 ترین سۊرەگوڵ باخەکەێ ئەفتاو!ـیش ڕەنگین"ئازادی"

 

 (  ستسرخ، آزادی زیباترین گلُ )

 ستزندگی، باغی

 باغبانش، خورشید

 «ست!سرخِ باغِ خورشید، »آزادی زیباترین گلُ 

 (  کتاو چەم )
 هەر پەشک، وشەێکە و 

 هەر وشە، دەسپێکێ و  

 ڤەێکەرێ کتاو چەم ڤە یەکم وشەێ ڤارۆ دەس

 

 (  کتابِ رود )

 و  ایهر قطره، واژه 

 هر واژه، آغازی و 

 شود آغاز ی باران میکتابِ رود با نخستین واژه 



 

444 

 ( هووار  )
 دەنگییەئێمڕوو هەرچی بێ

 ئەژ نک قڵەم ڕژێ؛ 

 دەفتەرەکەم سۊ 

 هووارە!ڤێشەێ 

 

 (  فریاد )

 امروز هرچه سکوت

 ریزد؛ از نکُ قلم می 

 فرداست دفترم 

 ی فریادی!بیشه

 

 

 

 (  شنە )
 نە باکوورییە و نە باشووری

 نە ئەژ ڕووژهڵات یەتێیە و نە ئەژ ڕووژئاڤا

 شنەێ ئێمڕوو، ئەژ لاێ شائرانەێک ئەڵکردێیە! 
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 ( نسیم )

 شمالی یا جنوبی نیست 

 نه از مغرب نه از شرق آمده و 

 وزد! نسیمِ امروز، از سمتی شاعرانه می

 

 

 

 

 

 

 

 ( زەێتوون )
 " ئاپۆ"

 هەرئەۊ پەل زەێتوون سەۊز سەدەو

 ک ئەژ کەمووترەل، ئەۊشاردنەسەێ 

 

 ( زیتون )

 »آپو«

 ی زیتونِ سبزِ قرن استهمان شاخه

 اندکه از کبوتران، پنهانش نموده
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 (  چریکەێ بەرد )
 باڵنەێکە وبێفڕین 

 چەمێ ئەژ چریکەێ بەردە: 

 !"گەریلا"

 

 ( آوازِ سنگ )

 پرنده و پروازی بی 

 رودی از آوازِ سنگ است: 

 »گریلا«!

 

 

 

 

 ( بەرف شائر )
 دە ئی ڕووژ ڤهارییە، شائرێکە بەرف 

 دەنگ وشەلەێ ئشنەۊم

 ک ئەژ هێڵ دماین دەرڤەنەکە، 

 دچوو ڤەرەۊ زڵاڵیی ڤڵات چەم!
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 ( شاعربرفِ  )

 ست برفدر این روز بهاری، شاعری

 شنومآوای کلماتش را می

 که از خط پایانیِ درهّ،

 رود!به زلُالایِ سرزمین رودخانه می

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ( دووزەق )
 ئێمە ڤە گووچنگ ئشق 

 ئی دووزەقە گواریمنە   "نیل "ئەژ 

 

 (  دوزخ )

 ما با عصایِ عشق

 ایماز »نیلِ« این دوزخ گذشته
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 ( ئەڵچەنن )
 باێ ڤە سەرپەنجەل خوەێ

 ئەژ ڕەنگ چنێکەم:

 پایزەڕوو!

 

 ( برچیدن )

 با سرانگشتانِ خود، باد 

 چیند:مرا از رنگ می 

 روزِ پاییزی! 

 

 

 

 (  تین و تاسە )
 ئەگەر نەڤیا تین و تاسە 

 ئەرێ قەڵڤەز دێیەتە دی؟!

 

 ( شوق و عطش )

 اگر شوق و عطش نبود

 شد؟!میموج هرگز زاده 
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 ( ڤەرزێ ڤە ناو ژن! )
 ۊلاێ پەنجرە ڤە

 پووشەێ خەمبارێکەزمسۆ، بەۊی ئسپێ

 هەن لێڵەێ چارەنڤیس. دەنگیی هەنئەنووگرتە، دە بێ

 ئاسارەێ خوەشبەختیئۊ ڤەیلاێ بێ

 ژن، ڤەرز پەنجم ساڵە!

 پژارەدار 

 ڤارۆنی

 

 (  فصلی به نامِ زن! )

 سویِ پنجرهدر آن 

 ستسپیدپوشِ غمگینیزمستان، عروسِ  

 ومیشِ سرنوشت.کرده، در سکوتِ گرگبغُض

 ی خوشبختیستارهسویِ بی و در این 

 زن، فصلِ پنجمِ سال است! 

 زده اندوه

 بارانی 

 

 



 

450 

 ( تنگرباڵەۊ )
 ئەر کرم ئەۊرێشم 

 ێکە بایەخیی ئاخڵەێ پیلەقانە بوو، ڤە نزمی و بێ

 گرێ؟! باڵەۊ پەپییێئەرێ قەت 

 

 (  پرواز )

 اگر کرِم ابریشم 

 ی خود قانع شودبه پستی و حقارتِ چنبرِ پیله 

 ای پرواز خواهد کرد؟!هرگز آیا پروانه

 (  گڕەتینگی )
 هەر ڕوو، شۆ ڤەشۆن ڕووح سەۊز کۊسار 

 ئەڵقوڕنێمن ڕزگێ ئەژ سەفەرنامەێ ڕووبار و  

 … هاڵێ دەریاێک دە ئاسوو ڕەوەنە

 

 ( عطش )

 کوهستانهر روز، دوشادوش روحِ سبز 

 نوشیم و ی رودخانه میسطری از سفرنامه

 ست همچنان دریایی...در افق جاری
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 (  لاڕێ )
 هوورەێکە دڵ

 ک نەشنەفتینەێ

 بزۆ کەفتینە لاڕێ! 

 

 ( بیراهه )

 ستدل، آوازی اهورایی

 اش چو نشنیدی

 ای! بدان که بیراهه رفته

 ( ئاوژەنی )
 گڵاڵ،

 ئاوژەنییە 

 ... تا حەقیقەت دەریا 

 

 ( شناگری )

 رود،

 ست شناگری

 ... تا حقیقتِ دریا
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 ( ڕەز گەردوون )
 دە ناو ڕەز گەردوون

 ئەڵ یەێ پەلارە ئەژ پەلارەل فرەێ مەۊێ

 گلە ئەنگیرەکەێ کچکەێ زەمی! 

 

 ( تاکستانِ جهان )

 در تاکستانِ جهان

 های فراوانِ یک درخت موَ ای از خوشهبر خوشه

 انگورِ کوچکِ زمین! حبهّ 

 ( مۆنگ  )
 هۊچ شوون پاێ نەکەفتێیە

 ئەڵی بەرف قورسە و

 کردێیە ئەۊگەر دار بەلییەل، مۆنگ!

 

 ( ماه )

 هیچ ردّ پایی نیفتاده

 بر این برفِ سنگین و 

 از درختانِ بلوط، بالا رفته ماه!
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 (  ڕسکان )
 گلەی دکرد زەمی: 

 ئمساڵ، هۊچ ڤارۆ نەڤارییە و  "

 ."باخەکە گردێ پڵمژکیاێە

 کوچکڵەێ پشک کردۊیی! ڤەلێ دە ناو دڵ م، گوڵاڵە

 

 (  رویش )

 کرد زمین: گلایه می

 »امسال، باران نباریده هیچ و

 ست«.باغ یکسره پژمرده

 ی کوچکی شکفُته بود! در دلِ من اما، لاله

 

 

 

 (  سۊرەگوڵ زاگرۆسی )
 ئەۊرەل سێ، کڵ دن و 

 دەس کردێیە چەمەر، ڤارۆ:

 زاگرۆسییێ شەهید بییەسۊرەگوڵ 
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 (  سرخِ زاگرسیگلُ )

 کنُان و ابرهای سیاه هلهله

 باران به سماعِ سوگ مشغول: 

 سرخِ زاگرسی در شهادتِ یک گلُ

 

 

 

 

 

 

 

 ( ئەڵپەڕکە  )
 ڤە بڵاچەێ ئەۊر و

 ئەڵپەڕکەێ ڤارۆ

 چەپەێ گوڵ هێروو ئەڵسیا ئەژ خەو

 

 (  رقص )

 با آذرخشِ ابر و

 رقصِ باران 

 گلُ خطمی ز خواب برخاستدسته 
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 ( لاو )
 لەفاو بهارە

 ڤە سەرپەنجەێ پینەڤەسەێ

 کەرێکەمە خەڤەر ئەژ خەو

 

 ( سیلاب )

 سیلابِ بهاری

 اش بستهبا سرانگشتانِ پینه

 کند از خواب بیدارم می 

 (  ستار )
 لەفاو 

 ئەژ دیار ڤیرمۆنەل شەۊەکی یەتۊیی

 دەنگەدەنگێ ئەژەێ نییە ئێڤارە 

 

 (  آرامش )

 سیلاب

 از سرزمینِ خاطراتِ بامدادی آمده بود

 ای نیست از اوتنگِ غروب، همهمه
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 ( کەڵمەس  )
 کەڵمەسەل

 دەنگ ڤە بێ

 تەماشاێ گڵاڕێژۆ کەرن 

 

 ( گلُ حسرت )

 های حسرت گلُ

 در سکوت 

 اندبه تماشای برگریزان نشسته

 ( کل بیین  )
 گوڵدەمەل بڵاڵیک

 تاف دچنگەرد هاژەێ ڤە

 ڤەرەۊ شەۊ

 

 ( عبور )

 های بامدادیِ آلبالوی کوهیشکوفه

 در میان خروشِ آبشار

 اندبه سوی شب روانه
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 ( ئامووژیاری )
 یەکم ئامووژیاری: 

 ڤتن ڕاێ خوەت بنە "نە"

 

 ( اندرز )

 نخستین اندرز:

 »نه« گفتن را به خود بیاموز 

 

 

 

 ( چیا )
 نشۆنەێ سەرکەفتنە

 کڕێ ک ڤە دەۊر سەر چیا کێشیانە 

 قازقوڵنگەل 

 

 ( کوهستان )

 ستی پیروزینشانه

 اند خطی که بر فرازِ سر کوهستان کشیده

 درُناها 



 

458 

 (  ١نسار  )
 ئەرێ، ڕێی هۊچ گوڵەفتاوێ نەکەفتێیە ئەڵ ئی نسارە؟! 

 

 (  ۱سار سایه )

 سار؟!گذرِ هیچ آفتابگردانی آیا نیفتاده به این سایه 

 

 

 

 

 

 (  ٢نسار  )
 چەن لیسک 

 بنارە ئەڵکێشنئەژ ئی  مێیا 

 تا ڕەنگ گوڵەفتاو بگری، نسار؟!

 

 ( ۲سار سایه )

 چند پرتوِ نور 

 ی کوه برَکشِند باید از این دامنه 

 سار؟! تا چون گلُِ آفتابگردان شَوی، ای همیشه سایه 
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 ( نەژناسیین )
 ئەڵ ئەۊ لق دارە 

 شکووفەێ ئەرخەڤانییێ دە باێ شەکێ

 ناوێ نەێزۆنم

 

 ( نشناختن )

 ی درخت شاخهبر آن 

 جنُبدای ارغوانی در باد می شکوفه

 دانمنامش را نمی 

 ( دارسمنەک )
 کاشکا دارسمنەک

 ئەژ ناو دارەل

 تەنیا سدارە ئەڵبژارتا! 

 

 ( دارکوب )

 ای کاش دارکوب 

 از میان دار و درخت

 گزید!تنها دارِ اعدام را برمی
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 (  ساڵ جەنگ )
 دە ساڵ جەنگ

 ئەژ گرد گوڵەل فرەترە 

 ئەسرین!گوڵ

 

 (  سالِ جنگ )

 در سالِ جنگ

 هاستتر از تمام گلُفراوان

 ی اشک!شکوفه

 ( ئەڕازیاێە )
 دە پەنا بەردێ

 گوڵ نەرگس، زڵفەل تەڕێ هشک کەرێ

 ئەۊدماێ باێەڕووە

 

 ( آراسته )

 در پناه سنگی

 کنداش را خشک میگلُ نرگس، گیسوانِ خیس 

 پس از توفان
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 ( هناڕەس  )
 ڤڵات، لێزەکەن و لانەڤاز بی هەێک 

 هناڕەس، هناێ تفەنگە

 

 (  فریادرس )

 آشیان شد ی بیوقتی وطن، آواره

 فریادرس، فریادِ تفنگ است

 

 

 

 ( منەیکەر  )
 پریسکەکەئاخ! سێ

 تو ڤەۊ باڵ زەمدارتە ئازادی 

 م ڤە ئی ئازایمە، منەیکەر ئازادییم هاڵێ

 

 (  جوینده )

 آه! ای پرستو 

 ات آزادی بالِ زخمیتو با آن 

 ام هنوز ی آزادیزخم، جویندهمن با این تنِ بی 
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 ( باوڕ )
 تێژتر ئەژ بگدەێ باێە

 باوڕێ ک ئاشاردەو  

 دە دڵ تەلێ گیا 

 

 ( ایمان )

 ی باد است تر از دشنهندهبرُّ 

 ایمانِ نهفته در دلِ 

 ی باریکِ گیاهیک شاخه

 (  پڕ کوت )
 ئێڤارە، تووژاڵ یەکم بەرف

 نیشتێیە ئەڵ یاڵ

 پڕێ! شەۊ کوتمۆنگە

 

 (  ناگهان )

 ی نازکِ نخستین برف هنگام غروب، لایه

 بر قلهّ نشسته 

 مهتابی ناگهانی!
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 ( دەمەخەنە )
 ڤە گرێڤە دێیام ڤەدی  

 کارێ، ڤە دەمەخەنە بچم!   کردمە

 

 (  روییخنده )

 شومبا گریه زاده می 

 بادا که با خنده روَمَ!

 

 

 

 (  سەفەر )
 سەفەرێکە 

 ئەژ خوەت ڤەرەۊ خوەت:

 ژین

 

 ( سفر )

 ستسفری

 از خود به خویش:

 زندگی 
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 (  لێژی  )
 ئەرێ مردن، لێژییەکەێ ملەێ دماینە؟!

 

 ( سرازیری )

 آیا مرگ، سرازیریِ آخرین گردنه است؟!

 

 

 

 

 

 ( هووکارە  )
 ئەر هووکارەێ کەفتنی و 

 باڵ نەێگری 

 ئاسمۆ ئنکار نەکە!

 

 ( خوگرفته )

 ای به افتادن و گر خو گرفته

 پرَینمی

 آسمان را مکنُ انکار! 
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 (  تەژگا )
 تەژگاکەێ گەردوون

 ڤە پریسکەێ ئشق و ئازادی 

 ئەۊکریا

 

(  ُ  ( جاقا

 اجاقِ عالمَِ هستی

 ی عشق و آزادی با شراره

 افروخته شد 

 

 

 

 (  دەنگ  )
 چکردن دار بەلییەل بەرزترە دەنگ ڤە

 پاییز؟! یا کڵپەکڵپ  

 

 (  آوا )

 ها بلندتر استزدنِ بلوطآوای جوانه 

 های پیاپیِ پاییز؟!یا صدایِ شعله
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 (  دەرەقەت )
 ڕچ ئشکنێ 

 ڤەچێ ئمێ 

 ڤەرەۊ ملەێ ئەفتاو

 

 (  چیرگی )

 گشایداز میان برف و یخ، رهَ می 

 ای امیدجوانه

 ی خورشیدرو به قلهّ

 ( تۆمارزوو )
 گڵپەێ گوڵێ تۆمارزوو ڤاران

 ئەژ ناو خوڵەکوو دیرۆک:

 کوردستان! 

 

 ( مشتاق )

 لهیبِ آتشِ گلُی مشتاقِ باران

 از میانِ خاکسترِ تاریخ: 

 کرُدستان!
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 (  گرفت  )
 ساوڵ هەر گرفتێ

 داوڵێکە

 ئەر پەلەڤەر دڵت، نم بفڕێ

 

 ( مانع )

 شبحِ هر مانعی

 ستمترسکی 

 ی دلت، در ارتفاعِ پسَت پرواز کند اگر پرنده

 (  وخوڵخاک )
 کوم ڕهێڵ 

 وخوڵە ماڵێئی خاک

 تا چەۊ دڵ بۊیینێ؟!

 

 ( گرد و غبار )

ِ کدامین   باران رگبار

 روبد این گرد و غبار می

 تا چشمِ دل ببیند؟!
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 (  بەرف کارەسات )
 دە بەرف ئی کارەساتە، تەنیا یەکێ نوقم نەڤی و 

 ژیا

 !"همێ"ئەڤیش 

 

 (  برفِ حادثه )

 حادثه، تنها یکی غرقه نشددر برفِ این 

 و زنده ماند 

 هم »امید«!آن

 ( لەۊەخەنە )
 ئاشتی 

 لەۊەخەنەێکە

 ئڵاتنێ دێرتر ئەژ گرد ئاسارەل

 

 (  لبخند )

 صلح 

 ست لبخندی 

 های ستارهاش دیرتر از همهطلوع 
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 ( دەرچیین )
 بەرزەهەوایلە

 هەێڤایە ئەژ دەس زاروو

 ڕێڤارێ دە منەی ئازادی! 

 

 ( گریختن )

 بادبادک

 کودکگریزان از دست  

 رهگذری در جستجوی آزادی! 

 ( ئەۊڕەسیین )
 ێ ئاونگێ"ئێمکە"

 ئەڵ پەڕەێ گوڵ هێرووێ

 ـە"هەێتاهەێ "

 

 (  ادراک )

 »اکنونِ« شبنمی 

 بر گلُبرگِ یک خطمی 

 »تا ابد« است 
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 (  ۊ...چۊچگڵانە ب )
 باڵدارێ کوچکڵە و

 هووڵ ئاسمۆنێ پڕ ئەژ چنگڕ... 

 !"ئەڵبژاردنێ هەمیشەیی"مەتەڵ 

 

 (  کوچک مثلِ... )

 ای کوچک وپرنده

 هراسِ آسمانی پرُ از چنگال... 

 داستانِ »انتخابی همیشگی«!

 (  ئەژ ڤیر دچێمن هەیچەڤە ک...  )
 پایزەپڵە 

 سڕی 

 ئەڤەێک ئەژ یاێ و ڤیر بڵاڵیکەیل مەنۊیی

 

 (   گونه که...رویم همان از یاد می )

 پاییزیبارانِ 

 سترُد 

 ی آلبالوهای کوهی مانده بودهرآنچه از خاطره 
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 (  شەۊەکی )
 شەۊەکی

 شەقەێ باڵ خەو

 چی شاقەشاق کیەوگە 

 

 (  دمسپیده )

 دمسپیده

 صدای بالِ رؤیا

 است همچو آوای خواندنِ کبک

 

 

 

 ( پرتووک گەردوون )
 گەردوون، پرتووکێکە

 ئنسان خۆنێکەێ

 

 ( کتابِ جهان )

 ستکتابیجهان، 

 خواندََشانسان می
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 (  تا هناسێ هەس )
 بژی 

 نە ڤە باڵەتەپە،

 ڤە باڵگرتن!

 

 ( تا نفَسَی هست )

 زندگی کنُ

 زدن، بالنه با بال

 بلکه با پرواز! 

 (  ساڕێژ )
 ئەژ زەم تین 

 تا ساڕێژ ئاو 

 هڕێ مەنێیە تەنیا گرم

 

 ( التیام )

 از زخمِ عطش 

 تا التیامِ آب 

 ستماندهتنها تنُدری 
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 ( قەناری )
 دماێ گڵاڕێژۆن ئێڤارە 

 تەنیا، چریکەێ قەنارییێ مەن

 ئەڵ چڵ داره ژارەکە

 

 ( قناری )

 از پسِ خزانِ عصر

 تنها، آوازِ یک قناری ماند 

 ی درختِ بینوا بر شاخه

 (  دما بڵێزە )
 دما بڵێزەێ شەم

 نووا ــ سووار گوڵدەمە 

 ئەر ئمێ، پا ڤە گەز بێ 

 

 ( شعلهآخرین  )

 ی شمعآخرین شعله

 ی صبحدَم است سرقافله

 شکیبایی کند اگر امید 
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 (  کەتن و باڵگرتن )
 ڤتنێ بەسە، ئەڕا کەفتن  " ئە"گلێ  گل

 بەسە، ئەڕا فڕین " نە"گلیش یەێ گل

 

 ( سقوط و پرواز )

 کند، گفتنِ »آری« گاهی سقوط را کفایت می

 کند پرواز را گاه هم یک »نهَ«، کفایت می

 

 

 

 

 

 ( پرتووک ژین )
 ژین، پرتووکێکە

 خوەت نیسنینەێ

 

 ( کتابِ زندگی  )

 ستزندگی، کتابی

 اشنویسیخود می
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 (  هەسار )
 ئەر زەمی هەسار باڵنەلە

 ئێمداڵ ئاسمۆ کوورەو؟!

 

 ( حصار )

 هاست اگر زمین، حصارِ پرنده

 پس آسمان کجاست؟!

 

 

 

 ( بەردێک بیین مەتەڵ ئەۊگل )
 کەمەر گلوور بی و بەردێ ئەژ 

 هڵەۊپڵە فڕی   پەپییێ

 شووێ چی مەرگ و ژی! هام

 

 (  ی فروغلتیدن یک سنگقصّه )

 سنگی از فراز کوه غلتید و

 آلود پرَیدای شتاب پروانه

 سانِ مرگ و زندگی!رفت و آمدی به
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 ( ئاوردنگل )
 قاز کۊییەل

 ڤێنەێ لەۊەخەنەێ

 ئەۊدما هناسەێ سەردێ  ،ئاوردنگل

 

 (  بازگشت )

 درُناها 

 همچو لبخندی 

 بازآمدند، از پسِ یک آهِ سرد 

 

 

 

 ( دڵەچرچە )
 تریفەێ مۆنگ

 چرچێ خسە دڵ داووڵ!

 

 (  دلهره )

 پرتوِ ماه 

 ترسی به دلِ مترسک انداخت!
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 ( نەمر )
 نەمر، گیۆدارێکە

 ژییێ دە ڤڵات ئەڵبەس 

 

 ( نامیرا )

 ستجاندارینامیرا، 

 زیددر سرزمینِ شعر می

 

 

 

 

 

 ( دژەژەهر  )
 ئەژ کەێ ڤەی لا 

 ـە؟!"تەنیایی"ئەڵبەس، دژەژەهر هناسەێ ئژدهاێ  

 

 (  پادزهر )

 سو از چه هنگام بدین

 «ست؟!شعر، پادزهرِ نفَسَِ اژدهای »تنهایی
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 ( پەلەپیتکە )
 کوڵ گرتێیە پەلەپیتکەێ ڤریاێ هنام 

 تا نەوا چەکمە سێیا 

 بنێ ئەڵ سووسەنێپا 

 

 ( ماشه )

 ی هشیارِ فریادم نشسته در کمین ماشه

 سیاهِ بدشگون تا مبادا چکمه 

 پا نهد بر سوسنی

 

 

 

 

 

 (  م )
 ـێکم؟ "ڤیر فرە دیر"کەێ، دە کوو، ڤەر کێیەل 

 

 ( من )

 ی بسیار دور«ی هستم؟کیِ، کجا، برای چه کسانی »خاطره
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 (  بنیانان )
 سرووێکەمردن، بنیانان 

 چی کووچبار

 ک بنیاێ قازقوڵنگەلە 

 

 ( سرآغاز )

 ستمرگ، سرآغازِ سرودی

 چونان کوچ 

 که آغازِ درُناهاست

 (  ئازادی، ناو باڵندەێکە )
 ئێگل، دەرڤەچیش دڤییە بزەێ 

 وچەۊ گرژ ئی دیڤارەئەڵ دەم

 بچریکەنا...  " ئازادی"ئاخ! تەنیا ئەگەر باڵنەێ  

 

 (  ستای نام پرنده ،آزادی )

 شد پس، پنجره هم لبخندی می 

 ی عبوسِ این دیوار بر چهره

 خواند...ی »آزادی« می آه! تنها اگر پرنده
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 (  خاس ڕێکڵاش  )
 بژی و مەمر 

 مەمر ژێردەسی! ئەمان نە ڤە بژی

 

 (ی نیکو هشیو )

 زندگی کنُ و نمیر

 ولی نه با بخور و نمیرِ بشُقاب )فرودستی(!

 

 

 

 (  چارەنڤیس )
 دەسەلم، گیاێ پەژارە 

 چەۊەلم، کەنیی خەم 

 ئێمکە دارسۆنێ سێیام. 

 ئەرێ! تەڤەرێ خوازم و 

 گواریاێن ئەژ ناو دڵ ئاێنە

 تا ئبراهم چارەنڤیسەکەێ خوەم بووم.
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 (  سرنوشت )

 دستانم، گیاهِ اندوه

 ی حسرت چشمانم، چشمه 

 اکنون جنگلی سیاهم.

 خواهم و آری! تبری می 

 آینه را پیمودنقلبِ 

 تا ابراهیمِ سرنوشتِ خویش باشم.

 

 

 

 

 (  داڵک  )
 دڵنەرم و 

 بەردین؛

 داڵکم کۊ!

 

 (  مادر )

 مهربان و 

 برَکشیده از سنگ؛

 مادرم کوه!
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 (  ڕۆمان ئازادی )
 ئازادی، کتاو ڕۆمانێکە 

 ئگەرد یەکتری نیسنێم و خۆنێمنەێ 

 

 (  رمُان آزادی )

 ستآزادی، کتاب رمُانی

 اش خوانیمنویسیم و می همدیگر میبا 

 

 

 

 (  بەرزەفڕ )
 پەپییێکم 

 بەرزەفڕتر ئەژ ئەڵۊ

 ! "ئاوەخت"ناوم: 

 

 ( بلُندپرواز )

 ای هستم پروانه

 بلُندپروازتر از عقاب

 نامم: »آرزو«!
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 ( ئەڤین و ئازادی )
 گەریلا، کوو ئەڵبەسێکە

 ڤە ڕستەیلێ

 چنیاێە ئەژ ئەڤین و ئازادی 

 

 ( آزادیعشق و  )

 ست، گریلامجموعه شعری

 هایی با جمله

 بافته از عشق و آزادی 

 ( پرتووک حەقیقەت )
 "حەقیقەت" نڤیسکار 

 ئازادییە 

 خوەنەرەکەێ، دڵ 

 

 ( کتابِ حقیقت )

 ی »حقیقت« نویسنده

 ستآزادی 

 اش، دل خواننده
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 (  سەختیگیان )
 داڵک ڤەدی یەتن دووارەم و 

 هەلوورکم:

 دار!

 

 ( جانی سخت )

 مادرِ تولدِّ دوباره و

 ام: گهواره

 دار )درخت(! 

 (  پەن )
 پەنێ تر: 

 تەنانەت دە ئاسمۆنیش 

 پەلەقاژە، فڕین نییە!

 

 ( درس عبرت )

 درس عبرتی دیگر:

 حتی در آسمان هم

 وپازدن، پرواز نیست! دست
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 (  فرە گل )
 فرە گل 

 ، سەربەرز و"سەربێ"

 ، سەرشووڕە!"سەردار"

 

 ( بسا )

 بسا

 سر«، سرافراز است و که »بی

 »سردار«، سرافکنده!

 (  ڤاهوو )
 گرد جا دامە پا 

 ێ باێ؛ بییەچی ڤەرز گوم

 ڤە منەی خوەم و گڕێ ستار گرتن 

 

 ( راغسُ  )

 درنوَرَدیدم جا را همه

 ی باد؛همچون فصلِ گمشده

 ای آرامش در جستجویِ خویش و لحظه 



 

486 

 ( کەنیاو )
 کەنیاوێکە ژین

 دچوو... دچوو

 تا نادیار چووڵ و بێیاز مەرگ

 

 ( چشمه آب )

 ستزندگی، چشمه آبی

 رودرود و می می

 تا ناپیدایِ دشتِ خالی و فراخِ مرگ

 (  خەنجەرەکەێ دەسەزێڤین )
 م، تۊ، ئەڤی 

 خەنجەرەل دە خڵاف خەوبردەکەێ ژەنگار ڤەسە.

 ئەما ملهوڕ، هۊچ دەربەن نییە

 باکێ نییە!

 ئەڤی  من و تن و

   "ئێمە"بووێمنە خەنجەرە دەسە زێڤینە ئەڵکێشیاێەکەێ 

 گلە بێیاێە لرە!تا چوار ستین لەشێ ئی
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 ( اینقرهخنجرِ دسته )

 من، تو، او 

 خنجرهای خفُته در نیامِ گرفته زنگار. 

 گزَدَدیکتاتور اما، ککَشَ هم نمی 

 انگار نه انگار! 

 من و تو و او 

 »ما« شویمی ی آختهخنجر دسته نقره

 بار!اش بلرزد این تا چار ستونِ تن 

 

 (  بەڵگ سەۊز ڤتەێک )
 ئەژ ڤەدی یەتن ئاسارە ئەشم

 ڤەر شەۊ مەزاێ چەۊەڕێ

 ئەژ ڕاوهاتەکەێ ڕەوەن گڵاڵ و چەم ئەشم 

 ڤەر کەنییێ ک خەو دەریال ددی 

 مزگانا دم شنەباێ دڵداری

 ڤە پرچەل ئازیەتبار ڕەنگینێ

 کوردستانئۊ ڤەر ڤڵاتەکەم 

 زادی!ئا …ئەژ ئازادی ئەشم
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 (  برگ سبزِ کلامی )

 از تولدّ ستاره گویم

 شبِ عقیمِ انتظار را 

 از ماجرایِ جاریِ رود خبر دهم

 دید دریا راای که خواب می چشمه

 دهم نسیمِ عشق را مژده می 

 به گیسوانِ سوگوارِ زیبایی 

 و برای وطنم کرُدستان

 آزادی! گویم… از آزادی می 
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 هفت دفتر شعر

 کلمات
 دریاهفت از        

 دهند عبورم می                
    

 ریوار آبدانان 
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